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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugGes deste manual antes da montagem, manutengao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térke&a, etté luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heo6xoanmo npounTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepes cBopkoit, o6enyxusanmnem n
3Kcnnyataumen aToro u3nenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadejte tdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitésokat

operarea produsului.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinééanas

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kéesolevas juhendis esnatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
Eivar ToAU onpavTiké va diaBdoete TIg 0dnyieg 0To TTapdv eyxeipidio TPIV cuvapUoAoyAoETE,
ouvTNPAOETE 1} AEITOUPYHOETE TO TTPOIGV.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve tiriinii galigtirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

[yxe Baxnueo, WO6G BW MpounTany iHCTPyKuii B LbOMY KEpIBHWLTBI neped CknagaHHsM,
obcnyroyBaHHsM Ta ekcrinyaTalieto Liei MaLmHu.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo

reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wi

igingen voorbehouden
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| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska &ndringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbiTb BHECEHbI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaji vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused voimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehnicne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Yé v em@UAagn texvikwv tpotrotroijoewy | Teknik degisiklik hakki saklidir |
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Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your screwdriver.

INTENDED USE

The product is intended to be used only

by adults who have read and understood

the instructions and warnings in

this manual, and can be considered
responsible for their actions.

The product is intended for fastening
and removing screws and bolts.

Do not use the product in any way other
than those stated for intended use.
NOTE: It is recommended to use pilot
holes prior to driving screws.

A WARNING

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.

SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

= Hold power tool by insulated
gripping surfaces, when
performing an operation where
the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a “live”
wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

CHARGER SAFETY WARNINGS

m Before using battery charger, read all
instructions and cautionary markings
in this manual, on battery charger,
battery, and product using battery to
prevent misuse of the products and

possible injury or damage.

Do not use charger outdoors or
expose to wet or damp conditions.
Water entering charger will increase
the risk of electric shock.

Use of an attachment not
recommended or sold by the battery
charger manufacturer may result in
a risk of fire, electric shock, or injury
to persons. Following this rule will
reduce the risk of electric shock, fire,
or serious personal injury.

Do not abuse cord or charger. Never
use the cord to carry the charger.

Do not pull the charger cord rather
than the plug when disconnecting
from receptacle. Damage to the cord
or charger could occur and create

an electric shock hazard. Replace
damaged cords immediately.

Make sure cord is located so that it
will not be stepped on, tripped over,
come in contact with sharp edges or
moving parts or otherwise subjected
to damage or stress. This will reduce
the risk of accidental falls, which could
cause injury, and damage to the cord,
which could result in electric shock.
Keep cord and charger from heat to
prevent damage to housing or internal
parts.

Do not operate charger with a
damaged cord or plug, which could
cause shorting and electric shock. If
damaged, have the charger replaced
by an authorised serviceman.

Do not operate charger if it has
received a sharp blow, been dropped,
or otherwise damaged in any way.
Take it to an authorised serviceman
for electrical check to determine if the
charger is in good working order.

Do not disassemble charger. Take it
to an authorised serviceman when
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service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of
electric shock or fire.

Unplug charger from outlet before
attempting any maintenance or
cleaning to reduce the risk of electric
shock.

Disconnect charger from the power
supply when not in use. This will
reduce the risk of electric shock or
damage to the charger if metal items

should fall into the opening. It also will

help prevent damage to the charger
during a power surge.

Risk of electric shock. Do not

touch uninsulated portion of output
connector or uninsulated battery
terminal.

BATTERY SAFETY WARNINGS

Li-ion
Do not dispose of used battery packs
in the household refuse or by burning
them. To ensure proper disposal of
waste battery packs and protect the
environment, hand over old battery
packs to your Ryobi distributor.
Segregate electronic waste properly
by removing integrated battery packs
from the main unit before disposal.
Hand them over to applicable
collection points.
To remove the integrated battery
pack: Separate the housing shells
from one another by removing the
screws. Disconnect the battery pack
from the circuit and remove.
NOTE: When opened, the product is
no longer reusable or serviceable and

| English

should be disposed of properly.

m Before removing the battery pack
from the power tool, switch on the
product until the battery pack is fully
discharged.

= Ensure that the battery pack to be
disposed of cannot come in contact
with batteries, other battery packs,
or conductive materials by protecting
exposed connectors with insulating,
non-conductive caps or tape.

m Never charge a damaged battery
pack.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as
prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise
and the operator should pay special
attention to avoid the following:

m Damage to hearing caused by noise
Wear suitable hearing protection and
limit exposure.

= Injury to the eyes
Wear protective eye shields or goggles
when using the product.

m Injury caused by vibration
Limit exposure. Follow the instructions
in Risk Reduction.

m Electric shock caused by contact with
hidden wires
Hold the product only by insulated
services.

= Injury caused by dust
Dust created by operating the product
can cause respiratory injury. Wear
appropriate dust control mask with
filters suitable for protecting against
particles from the material being
worked on.
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RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations
from handheld tools may contribute to a
condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms

may include tingling, numbness,

and blanching of the fingers, usually
apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold
and dampness, diet, smoking, and work
practices are all thought to contribute
to the development of these symptoms.
There are measures that can be taken
by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

m Keep your body warm in cold weather.
When operating the unit, wear gloves
to keep the hands and wrists warm.

It is reported that cold weather is a
major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

After each period of operation,
exercise to increase blood circulation.
Take frequent work breaks. Limit the
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms
of this condition, immediately discontinue
use and see your doctor about these
symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated,
by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods, ensure
you take regular breaks.

4. Direction of rotation selector
5. Single bit(25 mm)

6. Switch trigger

7. Charger

8. Charger plug

9. Input jack

MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be
connected to a power supply when
assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance,

or when the product is not in use.
Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause
serious injury.

= When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other
parts may create a hazard or cause
product damage.

= Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust.

= Do not, at any time, let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products,
penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain
chemicals that can damage, weaken,
or destroy plastic.

m Always wear safety goggles or safety

KNOW YOUR PRODUCT

See page 131.

1. Collet

2. Two-speed gear train
3. Pivot locking button

gl with side shields during power
tool operation or when blowing dust.

If operation is dusty, also wear a dust
mask.

m For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

English| 3
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LUBRICATION s T | fuse 2A

All of the bearings in the product are ermaliuse

lubricated with a sufficient amount of v Volts

high grade lubricant for the life span

of the product under normal operating = Direct current

conditions. Therefore, no further

lubrication is required. . Revolutions or
min-"

reciprocations per minute

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead ’

E of disposing of as waste. The . Wear eye protection
machine, accessories, and

mmmm packaging should be sorted

for environment-friendly Waste electrical products
recycling. should not be disposed
E of with household waste.
Please recycle where
SYMBOLS facilities exist. Check with
— your local authority or
A Safety alert retailer for recycling advice.

CE conformity

SYMBOLS IN THIS MANUAL

[ H [ EurAsian Conformity Mark m Note
ﬂy Ukrainian mark of =% Connect to the power
conformity é_: i

supply.

Please read the instructions : !
@ carefully before starting the Charging time
machine.
3 Torque, maximum
Please read the instructions
|| carefully before starting the
machine. i Torque, minimum
IEl Class Il equipment The following signal words and
meanings are intended to explain
n N the levels of risk associated with this
0 o-load speed product:

4 | English



/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result
in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates
a situation that may result in property
damage.

English |
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Votre visseuse a été congue en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et

a la fiabilité.

exposer |'opérateur a une décharge
électrique.

. AVERTISSEMENTS DE SECURITE
UTILISATION PREVUE CONCERNANT LE CHARGEUR

Le produit doit étre utilisé seulement
par des adultes ayant lu et compris les
instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre
considérés comme responsables de
leurs actes.

Le produit est congu pour serrer et
retirer des vis et des boulons.

Ne vous servez pas de ce produit pour
d'autres utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations prévues.
NOTE: Il est recommandé de percer un
pré-trou avant le vissage.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions.
Le non-respect des avertissements

et instructions peut entrainer une
décharge électrique, un incendie et/ou
de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous Yy reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS A LA VISSEUSE

= Maintenez I’outil électrique par
ses surfaces de préhension
isolées lorsque vous effectuez
des opérations susceptibles de
mettre en contact une agrafe avec
des cables cachés. Une agrafe qui
entrerait en contact avec un cable
«sous tension» pourrait véhiculer
cette tension électrique vers les
parties métalliques de I'outil et

6 | Francais

= Avant d'utiliser le chargeur de la

batterie, lisez toutes les instructions
et les indications de précaution
mentionnées dans ce manuel, sur le
chargeur de la batterie, sur la batterie
et le produit utilisant la batterie afin
d’éviter une mauvaise utilisation des
produits et tout risque de blessures ou
de dommages.

N'utilisez pas le chargeur a

I'extérieur et ne I'exposez pas a un
environnement humide ou détrempé.
La pénétration d'eau dans le chargeur
augmentera le risque d'électrocution.

L’utilisation d’'un accessoire ni
recommandé ni vendu par le fabricant
du chargeur peut entrainer un
incendie, une décharge électrique,

ou des blessures. Vous réduirez ainsi
les risques de décharge électrique,
d’incendie ou de blessure grave.

Ne maltraitez pas le cordon ou le
chargeur. N'utilisez jamais le cordon
d'alimentation pour transporter

le chargeur. Ne tirez pas sur le
cordon du chargeur au lieu de la
prise pour débrancher l'appareil.

Des dommages au cordon ou au
chargeur peuvent survenir et entrainer
un risque de décharge électrique.
Remplacez immédiatement tout cable
endommagé.

m Assurez-vous de placer le cordon

de maniére a ce ce qu'il ne soit
pas possible de marcher dessus ou
de s’y prendre les pieds, a ce qu'il
n’entre pas en contact avec des
bords tranchants ou de piéces en
mouvement, ni qu'’il soit soumis a



des dommages ou des pressions.
Cela réduira le risque de chutes
accidentelles pouvant provoquer
des blessures ou des dommages
au cordon, entrainant a leur tour un
risque d’électrocution.

Eloignez le cordon et le chargeur de
la chaleur pour éviter tout dommage
au boitier et aux piéces internes.

N'utilisez pas le chargeur si le cordon
ou la prise sont endommagés, ce

qui peut provoquer un court-circuit et
une électrocution. Si le chargeur est
endommagé, faites-le remplacer par
un réparateur agréé.

N'utilisez pas le chargeur s'il a
regu un choc violent, s'il est tombé
ou endommagé d’'une maniére
quelconque. Apportez-le chez un
réparateur agréé pour qu’il subisse
une vérification électrique afin de
déterminer s'il est en bon état de
fonctionnement.

Ne démontez pas le chargeur.
Apportez-le chez un réparateur agréé
si un entretien ou une réparation est
nécessaire. Un remontage incorrect
peut entrainer un risque de décharge
électrique ou d’incendie.

Débranchez le chargeur de la prise
avant d'entreprendre un entretien ou
un nettoyage afin de réduire le risque
de décharge électrique.

Débranchez le chargeur du secteur
lorsque vous ne l'utilisez pas. Cela
réduira le risque de décharge
électriqgue ou de dommage subi par le
chargeur si des éléments métalliques
tombent dans I'ouverture. Cela
permettra aussi d'éviter tout dommage
au chargeur en cas de surtension.
Risque de décharge électrique. Ne
touchez pas les parties non isolées de
la prise de sortie ou des bornes de la

batterie.

- R
AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AUX BATTERIES

Li-ion
Ne jetez pas les blocs de batterie
usagés avec les ordures ménageres
et ne les jetez pas au feu. Afin
d’assurer une mise au rebut correcte
des blocs de batterie usagés et de
protéger I'environnement, apportez-
les a votre distributeur Ryobi.

Séparez correctement les déchets
électroniques en retirant les blocs de
batterie des appareils avant la mise
au rebut. Apportez-les a un point de
collecte approprié.

Pour retirer le bloc de batterie intégré
: séparez les coques du boitier

'une de l'autre en retirant les vis.
Débranchez le bloc de batterie du
circuit et retirez-le.

NOTE: Une fois ouvert, le produit
n'est ni utilisable ni réparable et doit
étre jeté de fagon appropriée.

Avant de retirer le bloc de batterie

de I'outil électrique, mettez le produit
en marche jusqu’a ce que le bloc de
batterie soit complétement déchargé.
Assurez-vous que le bloc de batterie
a mettre au rebut ne puisse pas
entrer en contact avec des piles,
d’autres blocs de batterie, ou des
matériaux conducteurs en protégeant
les contacts nus avec des capuchons
isolants non conducteurs ou avec du
ruban adhésif.

Ne rechargez jamais un bloc de
batterie endommagé.

Frangais| 7
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RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon
les prescriptions, il reste impossible
d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers
suivants risquent de se présenter en
cours d'utilisation et I'utilisateur doit
préter particulierement garde aux points
suivants :

= Dommage auditif causé par le bruit
Portez une protection auditive adaptée
et limiter I'exposition.

Blessures oculaires

Portez des lunettes ou un masque
de protection lorsque vous utilisez le
produit.

Blessures dues aux vibrations

Limitez  I'exposition. Suivez les
instructions mentionnées dans la
section « Réduction des risques ».
Electrocution provoquée par un
contact avec des fils cachés

Ne tenez le produit que par ses
surfaces isolées.

Blessures dues a la poussiére

Les poussieres générées lors de
I'utilisation du produit peuvent entrainer
une atteinte au systéme respiratoire.
Portez un masque anti-poussiére
muni  d'un filtre adapté assurant
une protection contre les particules
émanant du matériau travaillé.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations
engendrées par les oultils tenus a la
main peuvent contribuer a I'apparition
d’un état appelé le syndrome de
Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdémes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement
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et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des
facteurs héréditaires, I'exposition au froid
et a ’humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail
peuvent contribuer au développement
de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour
aider a réduire les effets des vibrations:

= Gardez votre corps au chaud par
temps froid. Lorsque vous utilisez
I'appareil, portez des gants afin de
garder vos mains et vos poignets au
chaud. Le temps froid est considéré
comme un facteur contribuant trés
largement a I'apparition du syndrome
de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail,
pratiquez des exercices qui favorisent
la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez
la quantité d'exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptémes

associés a ce syndrome, arrétez

immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil

est susceptible de provoquer ou
d'aggraver des blessures. Assurez-
vous de faire des pauses de fagon
réguliére lorsque vous utilisez tout outil
de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir la page 131.

1. Mandrin

2. Démultiplication a deux Vvitesses
mécaniques

3. Bouton de verrouillage du pivot




. Sélecteur de sens de rotation
. Embout simple (25 mm)

. Gachette-interrupteur

. Chargeur

. Prise du chargeur

. Prise d'entrée

©oo~NO O~

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché
a une source de courant lorsque
vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque
vous le nettoyez, lorsque vous
I'entretenez, ou lorsque vous ne
I'utilisez pas. Le fait de débrancher le
produit évitera toute mise en marche
accidentelle susceptible de provoquer
de graves blessures.

n Neffectuez les réparations qu’en
utilisant des piéces détachées
identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.

La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés
par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre
pour retirer la saleté et la poussiere
de carbone.

Ne laissez jamais du liquide de frein,
de l'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Ces produits chimiques
contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou
détruire le plastique.

Portez toujours un masque oculaire
ou des lunettes de protection a volets

latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez =
de la poussiére. Si l'opération génere

des poussiéres, portez également un
masque anti-poussiéres.

m Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service apres-vente
agréé.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont
lubrifiés avec une quantité suffisante
d'huile de haute qualité pour toute

sa durée de vie sous des conditions
d'utilisation normales. Par conséquent,
aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres
premiéres au lieu de les
jeter avec les ordures

mmmm ménageéres. Pour protéger
I'environnement, I'outil, les
accessoires et les emballages
doivent étre triés.

SYMBOLES
A Alerte de sécurité
c E Conformité CE
[H [ Marque de conformité
d’Eurasie

iy Marque de conformité
ukrainienne

o
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Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Equipement de classe Il

o Vitesse a vide
Fusible thermique 2 A
\Y Volts

== Courant continu

Nombre de tours ou de
mouvements par minute

Portez une protection
oculaire

Les produits électriques
hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des
structures disponibles.
Contactez les autorités
locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur
les conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE
MANUEL

m Note

10 | Frangais

Brancher au secteur.

<
l
-

Les symboles suivants, et les noms
qui leur sont associés, permettent

d’expliquer les différents niveaux de
risques liés a I'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d'un danger qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou
de graves blessures.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse
qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer la mort ou de graves
blessures.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse
qui, si l'on n'y prend garde, peut
entrainer des blessures moyennes ou
légéres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique

une situation pouvant provoquer des
dommages matériels.

Durée de charge

Couple maximum

Couple, minimum



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit auch metallene Gerateteile unter

hatten oberste Prioritat bei der Spannung setzen und zu einem

Entwicklung Ihres Schraubers. elektrischen Schlag fiihren.
VERWENDUNG LADEGERAT

Das Produkt ist nur fur den Gebrauch m Bevor Sie das Batterieladegerat

durch Erwachsene vorgesehen, die die verwenden, lesen Sie alle
Bedienungsanleitung und Warnungen Anweisungen und Warnhinweise

gelesen und verstanden haben und als in dieser Bedienungsanleitung

verantwortlich fiir inre Taten erachtet zum Batterieladegerét und der

Verwendung des Produkts zur
Verhinderung von Missbrauch

der Produkte und um mdgliche
Verletzungen oder Schaden zu

werden kdénnen.

Das Produkt ist zum Festziehen und
Lésen von Schrauben und Bolzen

vorgesehen. vermeiden.
Benutzen Sie das Produkt nicht fiir = Verwenden Sie das Ladegerat nicht
andere Aufgaben, als die genannten im Freien oder setzen Sie es nicht
bestimmungsgemafen Verwendungen. nassen oder feuchten Umgebungen
HINWEIS: Es wird empfohlen vor dem aus. Ein Eindringen von Wasser in
Schrauben vorzubohren. das Ladegerat erhoht die Gefahr
eines Stromschlags.
A WARNUNG = Die Verwendung von Zubehor,
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise das nicht durch den Hersteller des
und Anweisungen. Versdumnisse bei Ladegerats empfohlen oder verkauft
der Einhaltung der Sicherheitshinweise wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag-
und Anweisungen kénnen elektrischen oder Verletzungsgefahr fiihren. Das
Schlag, Brand und/oder schwere Risiko von elektrischen Schlagen,
Verletzungen verursachen. Branden oder schweren Verletzungen
wird dadurch reduziert.
Bewabhren Sie alle = Verwenden Sie das Kabel oder
Sicherheitshinweise und das Ladegerét nur fir den dafiir
Anweisungen fiir die Zukunft auf. vorgesehenen Zweck. Verwenden

Sie niemals das Kabel zum Tragen
des Ladegerats. Ziehen Sie nicht
SCHRAUBER am Kabel des Ladegeréats oder
am Stecker wenn Sie es aus der
Anschlussbuchse ziehen. Das Kabel
oder Ladegerat konnte beschadigt
werden und einen Stromschlag
verursachen. Ersetzen Sie
beschadigte Stromkabel unverziglich.

= Halten Sie das Gerat an den
isolierten Griffflaichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene
Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der

Kontakt der Schraube mit einer m Stellen Sie sicher, dass das Kabel so
spannungsfiihrenden Leitung kann platziert ist, dass nicht daraufgetreten
Deutsch | 11



oder dariiber gestolpert werden

kann, es nicht in Kontakt mit scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen
oder sonstigen Dingen kommen
kann, die zu Beschadigung fiihren
kénnten. Dadurch wird das Risiko von
unbeabsichtigten Sturzen verringert,
die zu Verletzungen flihren und
Schaden am Kabel verursachen

und somit einen elektrischen Schlag
ausldsen kénnten.

Halten Sie das Kabel und das
Ladegerat von Hitze fern, um
Schaden am Gehéause oder der
Innenteile zu verhindern.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht
mit einem beschadigten Kabel
oder Stecker. Das kdnnte einen
Kurzschluss und Stromschlag
verursachen. Wenn das Ladegerat
beschadigt ist, lassen Sie das
Ladegerat von einem autorisierten
Servicemitarbeiter ersetzen.

Verwenden Sie das Ladegerat
nicht, wenn es einen harten Schlag
erlitten hat, fallen gelassen wurde
oder anderweitig beschadigt ist.
Lassen Sie von einem autorisierten
Servicemitarbeiter eine elektrische
Uberpriifung durchfiihren, um zu
bestimmen, ob das Ladegerat in
einem guten Zustand ist.

Zerlegen Sie das Ladegerat nicht.
Wenn eine Wartung oder eine
Reparatur erforderlich ist, bringen
Sie es zu einem autorisierten
Servicemitarbeiter. Falscher
Wiederzusammenbau kann zu
Stromschlag- oder Feuergefahr
fihren.

Ziehen Sie das Ladegerat aus der
Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten vornehmen, um
die Gefahr eines elektrischen Schlags

12 | Deutsch

zu reduzieren.

= Trennen Sie das Ladegerat bei

Nichtgebrauch vom Stromnetz.
Dadurch wird das Risiko von
Stromschlagen oder Schaden am
Ladegerat reduziert, sollten Metallteile
in die Offnung fallen. Es tragt auch
dazu einen Schaden am Ladegerat
im Falle eines StromstoRes zu
verhindern.

m Stromschlaggefahr. Beriihren Sie

niemals den nicht-isolierten Teil des
Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

Li-ion

= Entsorgen Sie verbrauchte

Akkupacks nicht in dem Hausmiill
oder verbrennen sie. Ubergeben

Sie verbrauchte Akkus lhrem Ryobi
Handler, um die ordnungsgemafie
Entsorgung und den Umweltschutz zu
gewahrleisten.

m Trennen Sie elektronischen Abfall,

indem Sie eingebaute Akkus vor der
Entsorgung von dem Hauptgerat
entfernen. Ubergeben Sie sie an
passenden Sammelzentren.

= Entfernen von eingebauten Akkus:

Offnen Sie das Gehéause, indem Sie
die Schrauben entfernen. Trennen Sie
den Akku von dem Schaltkreis und
entfernen ihn.

= HINWEIS: Wenn das Produkt gedffnet

ist, kann es nicht mehr verwendet
werden und sollte ordnungsgeman
entsorgt werden.

m Schalten Sie das Produkt vor dem



Entfernen des Akkus aus dem verursachen. Tragen Sie eine

Elektrowerkzeug an, bis der Akku geeignete  Staubschutzmaske  mit

vollsténdig entleert ist. Filtern, die fUr den Schutz vor Partikeln
= Stellen Sie sicher, dass der zu aus dem bearbeiteten Material

entsorgende Akku nicht in Kontakt
mit Batterien, anderen Akkus oder
leitendem Material kommt, indem
Sie die freiliegenden Anschliisse
mit isolierenden Abdeckungen oder
Klebeband abdecken.

m Laden Sie niemals beschadigte Akkus
auf.

RESTRISIKEN

Auch wenn das Produkt wie
vorgeschrieben benutzt wird, ist es
unmoglich ein gewisses Restrisiko
vollstédndig auszuschlieflen. Die
folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer
sollte besonders auf folgende Punkte
achten:

= Gehdrschaden verursacht durch Larm
Tragen Sie geeigneten Gehdrschutz
und begrenzen Sie das Risiko.
Augenverletzungen

Tragen Sie einen Augenschutz oder
eine Schutzbrille, wenn Sie das
Produkt benutzen.

Durch Vibrationen verursachte
Verletzungen.

Begrenzen Sie die Belastung. Folgen
Sie den Anweisungen im Abschnitt
L,Risikoverringerung*.

Stromschlag durch Kontakt mit
verborgenen Stromleitungen

Halten Sie das Produkt nur anisolierten
Flachen.

Durch Staub verursachte
Verletzungen.

Staub durch den Betrieb des Produktes
kann Atemwegsverletzungen

geeignet ist.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen kénnen bei einigen
Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird,
fihren. Symptome sind u.a. Kribbeln,
Taubheitsgefiihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte
und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten,
Rauchen und Arbeitsweise zur
Entwicklung dieser Symptome beitragen.
Der Anwender kann Manahmen
ergreifen, um die Auswirkungen

der Vibrationen méglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte
warm. Tragen Sie beim Betrieb des
Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten.
Berichten zu Folge ist kaltes Wetter
ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu
steigern.

= Machen Sie regelméaRig Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung
pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor

beschriebenen Symptome / Zustande

auftreten, stellen Sie unverziglich den

Betrieb ein und suchen Sie beziglich

der Symptome einen Arzt auf.

Deutsch| 13
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A WARNUNG der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe konnen durch im Handel

Verletzungen kénnen durch lange

Benutzung eines Werkzeugs erhltliche Lésungsmittel beschadigt
entstehen oder verschlimmert werden. werden. Verwenden Sie saubere
Machen Sie regelmaRig Pause, Tiicher, um Schmutz und Kohlenstaub
wenn Sie ein Werkzeug fir lange Zeit zu entfernen.

benutzen.

m Lassen Sie niemals
Bremsfllssigkeiten, Benzine,

MACHEN SIE SICH MIT IHREM Produkte auf Erddlbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
PRODUKT VERTRAUT geraten. Diese chemischen Produkte

Siehe Seite 131. enthalten Substanzen, die den

1. Spannfutter Kunststoff beschadigen, schwachen
2. 2-Gang Kupplung oder zerstoren kdnnen.

3. Verriegelungstaste fiir Drehgelenk = Tragen Sie beim Arbeiten mit

4. Drehrichtungswahlschalter motorbetriebenen Werkzeugen oder
5. Einzelbit (25 mm) beim Wegblasen von Staub immer
6. Druckschalter eine Schutzbrille mit Seitenschutz.
7. Ladegerat Tragen Sie auRerdem bei staubigen
8. Ladestecker Arbeiten eine Atemschutzmaske.

9. Eingangsbuchse

m Alle Reparaturen sollten zur besseren

WARTUNG UND PFLEGE Sicherheit und Zuverlassigkeit von

einem autorisierten Kundendienst

durchgefiihrt werden.
A WARNUNG urengett

Das Produkt darf niemals an das OLEN

Stromnetz angeschlossen sein, Alle Lagerelemente in dem Produkt

wenn Sie Teile zusammenbauen, sind mit genug qualitativ hochwertigem

Einstellungen vornehmen, reinigen, Schmiermittel fur die gesamte

Wartungsarbeiten durchfiihren, oder Lebensdauer des Produktes unter

wenn das Produkt nicht benutzt normalen Betriebsbedingungen gedlt. Es

wird. Trennen des Produktes ist daher keine zusatzliche Schmierung

vom Stromnetz verhindert ein erforderlich.

unbeabsichtigtes Einschalten, das

schwere Verletzungen verursachen UMWELTSCHUTZ

Konnte. Recyceln Sie die Rohstoffe,

u Verwenden Sie zur Wartung nur ﬁ anstatt sie im Haushaltsabfall
zu entsorgen. Zum Schutz

Original Ersatzteile. Der Einsatz von -
anderen Teilen kann eine Gefahr mmmm  der Umwelt missen das

verursachen oder das Produkt G_erét, die Zubehorteile und
beschadigen. die Verpackungen getrennt

entsorgt werden.

Vermeiden Sie beim Reinigen
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SYMBOLE

A\
Ce
HAL

Sicherheitswarnung

CE Konformitat

EurAsian
Konformitéatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

Klasse Il Gerat,
Doppelisolierung

Leerlaufdrehzahl
Thermosicherung 2 A
Volt

Gleichstrom

Anzahl Umdrehungen oder
Bewegungen pro Minute

Augenschutz tragen

@

Elektrische Gerate sollten
nicht mit dem tbrigen
Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese
an den entsprechenden
Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die

1<

ortliche Behorde oder lhren

Handler, um Auskunft Gber

die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

An das Stromnetz
anschlielen.

Ladezeit

GrofRtes Drehmoment

Mindest-Drehmoment

UL O E

Mit den folgenden Symbolen wird
die Bedeutung der verschiedenen
Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen fiihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen fiihren kann.

Deutsch |
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/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdégliche
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zu kleineren und mittleren
Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine
Situation hin, die zu Sachschaden
fihren kann.
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En el disefio d.e 'este destornillador, ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
se ha dado prioridad absoluta a la DEL CARGADOR
seguridad, el rendimiento y la fiabilidad. N
= Antes de utilizar el cargador de la

USO PREVISTO bateria, lea todas las instrucciones

y advertencias que aparecen en

El producto esta destinado a su uso este manual, sobre el cargador de
exclusivo por parte de personas adultas la bateria, la bateria y el producto
que hayan leido y comprendido las que utiliza bateria para evitar el uso
instrucciones y las advertencias de incorrecto de los productos y posibles
este manual, y las cuales se pueden dafios o lesiones.

considerar responsables de sus = No utilice el cargador en el exterior ni
acciones. lo exponga a la humedad. Si el agua
El producto esta destinado a apretar y penetra en el cargador, aumentara el
quitar tornillos y pernos. riesgo de descarga eléctrica.

Utilice el producto exclusivamente para = El uso de un accesorio no

el uso para el que fue disefiado. recomendado o vendido por el

fabricante del cargador de la bateria
puede suponer un riesgo de incendio,
descargas eléctricas o lesiones

NOTA: Se recomienda utilizar agujeros
guia antes de atornillar.

ersonales. Si cumple estrictamente
A ADVERTENCIA pt les. Si gl . tl t t
" o estas consignas reducira la
L:a t;das_las(;nstrucu_(;nzsx posibilidad de recibir una descarga @
a vel encias de se_gun _a - NO . eléctrica, de incendio o de heridas
seguir las advertencias e instrucciones graves

correctamente puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o
dafios graves.

= No maltrate el cable ni el cargador.
Nunca tire del cable para mover
el cargador. No tire del cable del
cargador en lugar de del enchufe al
desconectarlo del receptaculo. Se
podrian producir dafios en el cable
o el cargador y generar riesgo de

descarga eléctrica. Reemplace los
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD cables dafiados inmediatamente.
DEL DESTORNILLADOR

m Asegurese de que el cable esta

Guarde todas estas advertencias
e instrucciones para futuras
referencias.

= Sujete la herramienta motorizada colocado de manera que no se
por las superficies de agarre puede pisar, tropezar con él, entrar
aisladas al realizar una operacion en contacto con bordes afilador
en la que el fijador pueda estar en o piezas moviles u otra cosa que
contacto con el cableado oculto. El pueda generar dafios o tension.
contacto de las brocas con un cable Esto reducira el riesgo de caidas
con corriente puede cargar las partes accidentales, que podrian provocar
metdlicas de la herramienta y puede lesiones y dafiar el cable, lo que
provocar una descarga eléctrica. provocaria una descarga eléctrica.

Espafiol | 17
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Aleje el cable y el cargador del calor
para evitar dafios a las piezas de la
carcasa o del interior.

No utilice el cargador con un cable
o enchufe dafado, lo que podria
provocar un cortocircuito o descarga
eléctrica. Si resulta dafado, que
una persona autorizada sustituya el
cargador.

No utilice el cargador si ha recibido
un golpe fuerte, se ha caido o ha
resultado dafiado de manera alguna.
Llévelo a una persona autorizada
para su comprobacion eléctrica para
determinar si el cargador esta en
buen estado.

No desmonte el cargador. LIévelo

a una persona autorizada cuando
requiera reparacion o mantenimiento.
Un montaje incorrecto puede resultar
en un riesgo de descargas eléctricas
o incendio.

Desenchufe el cargador de la salida
antes de intentar ningun tipo de
mantenimiento o limpieza para reducir
el riesgo de descarga eléctrica.
Desconecte el cargador de la toma de
corriente cuando no lo esté usando.
Esto reducira el riesgo de descarga
eléctrica o de dafio al cargador en
caso de que articulos de metal caigan
en la apertura. También ayudara a
evitar dafios al cargador durante una
subida de tension.

Riesgo de descargas eléctricas. No
toque la parte que no esta aislada del
conector de salida o de la terminal de
la bateria.

| Espafiol

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA

Li-ion

= No tire las baterias usadas con la
basura de casa ni las queme. Para
garantizar la correcta eliminacion de
las baterias gastadas y proteger el
medio ambiente, lleve las baterias
antiguas a su distribuidor Ryobi.

m Separe los residuos eléctricos de
forma adecuada retirando las baterias
integradas de la unidad principal
antes de desecharlas. Llévelas a los
puntos de recogida adecuados.

m Para retirar la bateria integrada:
Separe las carcasas retirando los
tornillos. Desconecte la bateria del
circuito y retirela.

= NOTA: Una vez abierto, el producto
no puede reutilizarse ni repararse
y deberia eliminarse de forma
adecuada.

= Antes de retirar la bateria de la
herramienta, encienda el producto
hasta que la bateria esté totalmente
descargada.

m Asegurese de que la bateria que
va a desechar no entra en contacto
con pilas, otras baterias o materiales
conductores, protegiendo los
conectores expuestos con cinta o
tapas aislantes no conductoras.

= Nunca cargue una bateria dafiada.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto
segun las instrucciones, sigue siendo
imposible eliminar por completo ciertos



@

factores de riesgo residuales. Pueden ser tomadas por el operador para
surgir los siguientes riesgos durante el reducir los efectos de vibracion:
uso y el operador debe prestar especial 5 Mantenga su cuerpo caliente durante
atencion para evitar lo siguiente: el tiempo frio. Al manipular la unidad,
= Darios auditivos provocados por el utilice guantes para mantener las

ruido manos y las mufiecas calientes. Hay

Lleve proteccion auditiva adecuada y informes que indican que el tiempo

frio es un gran factor que contribuye
al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

limite la exposicion.
Dafios a los ojos

Hay que llevar pantallas o gafas de
proteccion para los ojos cuando se

utilice el aparato. .
m Haga pausas de trabajo frecuentes.

Lgs!ones por V|bra0|loln' . Limite la cantidad de exposicién por
Limite la exposicion. Siga las dia.
instrucciones de reduccién de riesgos.

o Si siente alguno de los sintomas de esta
Descarga eléctrica provocada por el enfermedad, interrumpa inmediatamente

cor.ntacto con cab|e§ (?cultos el uso y consulte a su médico estos
Sujete el aparato unicamente por las  gjntomas.

superficies aislantes.
Lesiones causadas por el polvo A ADVERTENCIA
El polvo producido por el uso del |Eluso prolongado de la herramienta @
aparato puede provocar dafios | puede provocar o agravar lesiones. Al
respiratorios. Utilice una maéscara | utilizar cualquier herramienta durante
contra el polvo adecuada con filtros | periodos prolongados asegurese de
aptos para proteger frente a particulas | tomar descansos regulares.
procedentes del material trabajado.

REDUCCION DEL RIESGO CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 131.

. Boquilla

. Engranaje de dos velocidades

. Boton de bloqueo

. Selector de la direccion de rotacion
. Pieza sencilla (25 mm)

Gatillo del interruptor

Cargador

. Enchufe del cargador

. Conector de entrada

Se ha informado de que las vibraciones
de las herramientas manuales pueden
contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos
individuos. Los sintomas pueden

incluir hormigueo, entorpecimiento

y decoloracion de los dedos,
generalmente aparentes cuando

tiene lugar una exposicion al frio. Se
considera que los factores hereditarios,
exposicion al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo
contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden

©ONOUTAWN -
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MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar
conectado a una fuente eléctrica
mientras se estén montando las
piezas, realizando ajustes, limpiando,
llevando a cabo el mantenimiento

o cuando no esté en uso. Apagar

el aparato evitara que se ponga en
marcha accidentalmente y cause
lesiones graves.

m Ultilice solo piezas de recambio
idénticas cuando esté realizando
labores de mantenimiento de la
maquina. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafios en
el producto.

Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La
mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice trapos limpios para eliminar la
suciedad y el polvo de carbén.

No permita en ningin momento
que las piezas de plastico entren

en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar,
debilitar o destruir el plastico.

= Siempre use gafas de seguridad o
gafas de seguridad con proteccion
lateral durante el funcionamiento de
la herramienta eléctrica o cuando ésta
desprenda polvo. Si la superficie de
trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Para una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones

20 | Espafiol

deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto
estan lubricados con una cantidad
suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones
normales de funcionamiento. Por lo
tanto, no es menester prever ninguna
lubricacion adicional.

PROTECCION DEL MEDIO
AMBIENTE

Recicle las materias primas
ﬁ en lugar de tirarlas a la basura

doméstica. Para proteger
mmmm ¢l medio ambiente, debe

separar la herramienta, los
accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS

A Alerta de seguridad

Conformidad CE

[H[ Certificado EAC de

conformidad

ﬂy Marca de conformidad
ucraniana

THoEs

Por favor lea las

instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.
Por favor lea las

|| instrucciones
| | detenidamente antes de

arrancar la maquina.
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Equipo de Clase Il

Velocidad sin carga
Fusible térmico 2A
Voltios

Corriente directa

Numero de revoluciones o
movimientos por minuto

Utilice gafas de seguridad

Los productos eléctricos
de desperdicio no

deben desecharse con
desperdicios caseros.

Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

L O 2=

Nota

Conectarse a la red
eléctrica.

Tiempo de carga

Torsion, maxima

Par minimo

@

Los siguientes simbolos y palabras
detallan los niveles de cuidado
necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacién inminente de peligro
que, si no se evita, provocara la muerte
o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, si no se evita, podria
causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, si no se evita, puede
provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una
situacion que podria ocasionar dafios
materiales.

Espafiol | 21



@

Il design del nostro avvitatore & stato AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL
progettato per garantire sicurezza, CARICABATTERIE

m Prima di utilizzare il caricabatteria,

prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

Il prodotto & destinato a essere utilizzato
solo da adulti che hanno letto e
compreso le istruzioni e le avvertenze
riportate in questo manuale e che
possono essere considerati responsabili
delle loro azioni.

Il prodotto serve al serraggio e alla
rimozione di viti e bulloni.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi
da quelli indicati.

NOTE: Si raccomanda di realizzare i fori
guida prima di inserire le viti.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le
istruzioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare tutte le istruzioni e le
avvertenze per eventuali riferimenti
futuri.

AVVERTENZA SULLA SICUREZZA
PER L'AVVITATORE

= Reggere l'utensile dalle superfici in
gomma isolate quando si svolgono
operazioni durante le quali i chiodi
potranno entrare in contatto con
cavi nascosti. | chiodi che entrano in
contatto con un cavo “sotto tensione”
potranno mettere sotto tensione le
parti in metallo dell'utensile e causare
scosse elettriche all'operatore.
all'operatore.
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leggere tutte le istruzioni e le
avvertenze riportate nel presente
manuale, oltre a quelle apposte sul
caricabatteria, sulla batteria e sul
prodotto che la utilizza, per prevenire
usi impropri dei prodotti e possibili
lesioni e danni.

Non usare il caricatore all'aperto né
bagnarlo o esporlo a condizioni di
umidita. La penetrazione di acqua nel
caricatore aumenta il rischio di scosse
elettriche.

L'utilizzo di un accessorio non
raccomandato né venduto dalla

ditta produttrice del caricatore potra
risultare in un rischio di incendio,
scosse elettriche o lesioni a persona.
Il rispetto di tali norme limita il rischio
di scosse elettriche, incendi o lesioni
gravi.

Non usare in modo improprio il

cavo o il caricatore. Non usare mai

il cavo per trasportare il caricatore.
Non tirare mai il cavo anziché la
spina per scollegare quest'ultima
dalla presa. Il cavo o il caricatore
potrebbe danneggiarsi e comportare
un rischio di folgorazione. Sostituire
immediatamente i cavi danneggiati.
Accertarsi che il cavo sia collocato in
modo che non sia pestato, non crei
intralcio, non venga in contatto con
spigoli taglienti o parti in movimento
0 sia comunque soggetto a danni o
sollecitazioni. Cio ridurra il rischio di
cadute accidentali che potrebbero
causare lesioni oppure danni al cavo
stesso, con il conseguente rischio di
folgorazioni.

Tenere il cavo e il caricatore lontano
da fonti di calore per prevenire danni



all'involucro o alle parti interne.

Non utilizzare il caricatore se il cavo o
la spina sono danneggiati, per evitare
il rischio di corto circuiti e folgorazioni.
In caso di danni, far sostituire il
caricatore da un tecnico autorizzato.

Non utilizzare il caricatore se ha
subito un urto violento, & stato

fatto cadere o & stato altrimenti
danneggiato. Portarlo da un tecnico
autorizzato per eseguire verifiche
elettriche e per determinare se il
caricatore funziona bene.

Non smontare il caricatore. Quando
un intervento o una riparazione sono
necessari, portarlo da un tecnico
autorizzato. Un montaggio scorretto
potra causare rischi di scosse
elettriche o incendi.

Prima di eseguire un intervento di
manutenzione o di pulizia scollegare
il caricatore dalla presa elettrica per
ridurre il rischio di folgorazione.
Scollegare il caricatore
dall'alimenazione quando non € in

uso. Cio riduce il rischio di folgorazioni

o di danni al caricatore nel caso

in cui oggetti metallici cadessero
nell'apertura. Previene inoltre i danni
al caricatore in caso di sovracorrente.
Rischio di scosse elettriche. Non
toccare la parte non isolata del
connettore o del terminale della
batteria.

con i rifiuti domestici né tentare di
bruciarli. Per assicurare un corretto
smaltimento dei gruppi batteria e
proteggere I'ambiente, consegnare
i gruppi batteria usati al proprio
distributore Ryobi.

m Separare i rifiuti elettronici
adeguatamente rimuovendo i gruppi
batteria integrati dall'unita principale
prima dello smaltimento. Smaltirli
presso i punti di raccolta designati.

m Per rimuovere i gruppi batteria
integrati: Separare le celle I'una
dall'altra prima di rimuovere le viti.
Scollegare il gruppo batteria dal
circuito e rimuoverlo.

= NOTE: Una volta aperto, il prodotto
non potra essere piu riutilizzato, né
potranno essere svolte le dovute
operazioni di manutenzione sullo
stesso e dovra quindi essere smaltito
correttamente.

= Prima di rimuovere il gruppo batteria
dall'utensile, attivare il prodotto fino
a che il gruppo batterie non venga
completamente scaricato.

m Assicurarsi che il gruppo batterie
venga smaltito e non entri in contatto
con batterie, altri gruppi batterie e
materiali conduttivi proteggendo i
connettori esposti con nastro adesivo
isolante o tappi non conduttivi.

= Non modificare mai un pacco batteria
danneggiato.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, sara ancora impossibile
eliminare completamente alcuni fattori

di rischio residuo. Si potranno verificare
i seguenti rischi e I'operatore dovra
prestare particolare attenzione per
evitare quanto segue:

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
RELATIVE Al GRUPPI BATTERIE

Li-ion

= Non smaltire gruppi batterie utilizzati
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Il rumore puo causare danni all'udito.
Indossare una protezione idonea per
I'udito e limitare I'esposizione.

Lesioni oculari

Indossare occhiali o schermi di
protezione quando si utilizza il prodotto.
Lesioni causate da vibrazioni

Limitare I'esposizione. Seguire le
istruzioni riportate in Riduzione dei

la Sindrome di Raynaud.

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un
certo periodo, fare degli esercizi per
stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi

di questa condizione, interrompere

immediatamente I'utilizzo dell’'utensile e

consultare un dottore.

rischi

Folgorazione causata dal contatto con
fili nascosti

Reggere il prodotto solo dalle superfici
isolate.

Lesioni causate dalla polvere

La polvere creata dalla messa in
funzione del prodotto potra causare
lesioni all'apparato respiratorio.
Indossare una maschera antipolvere
dotata di filtri idonei per la protezione
contro le particelle generate dal
materiale in lavorazione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E' stato fatto presente che le vibrazioni
da utensili a mano potrebbero contribuire
a una condizione chiamata Sindrome

di Raynaud in alcuni individui. | sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento

e perdita di colore alle dita, si verificano

di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo

e umidita, una dieta scorretta, fumo e

condizioni di lavoro non sicure potranno

contribuire allo sviluppo di questi sintomi.

é possibile prendere delle precauzioni

per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza
l'utensile, indossare guanti e tenere
le mani e i polsi caldi. Le basse
temperature contribuiscono a causare

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile
potra causare o aggravare lesioni
gia esistenti. Quando si utilizza
questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 131.

Mandrino

Cambio a due velocita

Pulsante di blocco dell'impugnatura
Selezionatore di direzione rotazione
Punta singola (25 mm)

Grilletto interruttore

Caricatore

Spina del caricatore

Jack di ingresso

MANUTENZIONE

©CONDOTAWN =

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere
collegato all'alimentazione mentre

si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non
viene utilizzato. Scollegare il prodotto
per prevenire I'avvio accidentale che
potra causare gravi lesioni.
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Quando si svolgono operazioni di
manutenzione, utilizzare solo ricambi
identici. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata dall'uso
dei solventi disponibili in commercio.
Usare dei panni puliti per rimuovere
sporcizia e polveri di carbonio.

Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio, oli
penetranti, ecc, entrino in contatto con
le parti in plastica. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono
danneggiare, indebolire o distruggere
la plastica.

Indossare sempre occhiali di
sicurezza o occhiali di sicurezza con
schermi laterali durante le operazioni
con I'elettroutensile o quando si
aspira della polvere. Nel caso in

cui si preveda che le operazioni di
lavoro causeranno polvere, indossare
sempre una maschera anti-polvere.
Per maggiroe sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni dovranno essere
svolte da un centro servizi autorizzato.

LUBRIFICAZIONE

Tultti i cuscinetti in questo prodotto
sono stati lubrificati con una quantita
di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle
normali condizioni di funzionamento.
Di conseguenza, non & necessario
effettuare alcuna lubrificazione
supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

X

SIMBOLI

A\
C€
HAL

Riciclare le materie prime
anziché gettarle tra i rifiuti
domestici. Per tutelare
'ambiente, I'apparecchio,
gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti
separatamente.

Indicazioni sicurezza

Conformita CE

Marchio di conformita
EurAsian

Marchio di conformita
ucraino

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
l'utensile.

Leggere attentamente le

istruzioni prima di avviare
l'utensile.

Apparecchiatura di classe C

Velocita a vuoto
Termofusibili 2 A
Volt

Corrente diretta
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o causare gravi lesioni o morte.
Numero di giri o di

min” movimenti al minuto AATTENZDNE
Indica una situazione potenzialmente
Indossare occhiali di pericolosa ghe_, se non evitata, potra
protezione causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE
| prodotti elettrici non (Senza simbolo di allarme in materia di
devono essere smaltiti sicurezza) Indica una situazione che pud
con i rifiuti domestici. Vi provocare danni materiali.

sono strutture per smaltire
tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
rifiuti.

e

SIMBOLI NEL MANUALE

P4
o
=
©

Collegare all'alimentazione.

Tempo di caricamento

Torsione, massima

Coppia minime

LE O 2=

| seguenti simboli indicano i livelli di
rischio associati a questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente
pericolosa che, se non evitata, potra
causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata potra
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Veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid hebben bij het ontwerp
van uw schroevendraaier de hoogste
prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product mag uitsluitend worden
gebruikt door volwassenen die de
instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en
die verantwoordelijk kunnen worden
gehouden voor hun daden.

Het product is bedoeld voor het
aandraaien en verwijderen van
schroeven en bouten.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is
bestemd.

OPMERKING: Het gebruik van
pilootopeningen voor u de schroeven
inschroeft is aangewezen.

A WAARSCHUWING

Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en
instructies. Wanneer u deze en en
instructies niet opvolgt, kan dit leiden
tot electrocutie, brand en/of ernstige
letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
BlJ DEZE SCHROEVENDRAAIER

= Neem het gereedschap vast bij de
grip wanneer de schroef contact
kan maken met een verborgen

draad. Bevestigingsmateriaal met een
“live” draad kunnen er voor zorgen dat
blootliggende metalen onderdelen van

het apparaat “onder stroom” staan en
kunnen een elektrische schok geven.

@

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR OPLADER

Lees alle instructies en
waarschuwingen in deze handleiding
over het acculaadapparaat, de

accu en het product dat gebruik
maakt van de accu alvorens het
acculaadapparaat te gebruiken, om
verkeerd gebruik van de producten
en eventueel letsel of schade te
vermijden.

Gebruik het laadapparaat niet
buitenshuis en stel het niet bloot aan
natte of vochtige omstandigheden.
Water dat het laadapparaat
binnendringt vergroot de kans op een
elektrische schok.

Het gebruik van een voorzetstuk dat
niet is aangeraden of verkocht door
de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, elektrische
schok of lichamelijke letsels. Zo kunt u
het gevaar voor elektrische schokken,
brand of ernstig lichamelijke letsel
beperken.

Gebruik de kabel of het laadapparaat
niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het
laadapparaat aan te dragen. Trek
niet aan de laadkabel maar aan de
stekker om de kabel los te koppelen
van de stekkeringang. Anders kan de
kabel of het laadapparaat beschadigd
raken en een elektrische schok
veroorzaken. Vervang beschadigde
snoeren onmiddellijk.

Zorg ervoor dat de kabel zodanig is
gepositioneerd dat men er niet op kan
trappen, over kan struikelen en dat
de kabel niet tegen scherpe randen
of bewegende delen aankomt, of
anderszins wordt blootgesteld aan
beschadiging of belasting. Hierdoor
wordt de kans op struikelen, wat kan
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leiden tot letsel, en beschadiging
van de kabel, wat kan leiden tot
elektrische schok, verkleind.

Houd de kabel en het laadapparaat
uit de buurt van hitte om beschadiging
van de behuizing of interne delen te
voorkomen.

Gebruik het laadapparaat niet met
een beschadigde kabel of stekker. Dit
kan kortsluiting en elektrische schok
veroorzaken. Als beschadiging is
opgetreden moet het laadapparaat
door een erkende servicedienst
worden vervangen.

Gebruik het laadapparaat niet als dit
is gevallen, een krachtige stoot heeft
gekregen of anderszins beschadigd is
geraakt. Breng het naar een erkend
servicecentrum en laat het elektrische
systeem controleren om te bepalen of
het laadapparaat goed functioneert.

Het laadapparaat mag niet worden
gedemonteerd. Breng het apparaat
naar een erkend servicecentrum als
onderhoud of reparatie vereist is.
Foutieve hermontage kan leiden tot
risico op elektrische schok of brand.

Koppel het laadapparaat los van het
stopcontact voordat u onderhouds-
of reinigingswerkzaamheden gaat
uitvoeren, om de kans op een
elektrische schok te verkleinen.

Ontkoppel de lader van de
stroomtoevoer als deze niet wordt
gebruikt. Dit verkleint de kans op een
elektrische schok of beschadiging
van het laadapparaat als metalen
onderdelen in de opening vallen.
Tevens helpt dit beschadiging van het
laadapparaat tijdens een stroompiek
te voorkomen.

Gevaar voor elektrische schok. Raak
de niet-geisoleerde delen van de
uitlaatconnector of niet-geisoleerde
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accuterminal niet aan.

CUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Li-ion

= Gooi gebruikte batterijpacks niet in het

huishoudelijk afval weg of verbrand
ze niet. Om te verzekeren dat accus
correct worden weggegooid en het
milieu wordt beschermd, geeft u de
oude accu's terug aan uw Ryobi
dealer.

m Scheid elektronisch afval op

een degelijke manier door de
geintegreerde accu's uit het
hoofdtoestel te halen voor ze weg
te gooien. Geef ze af op een erkend
verzamelpunt.

= Verwijderen van geintegreerde accu:

Open het huis door de schroeven te
verwijderen. Ontkoppel de accu van
het circuit en verwijder het.

= OPMERKING: Indien het product is

geopend, kan het niet langer worden
gebruikt en moet dan op correcte
wijze worden weggegooid.

m Vodérdat u de accu uit de machine

verwijdert, schakelt u het product in
totdat de accu volledig is ontladen.

m Zorg ervoor dat de accu die moet

worden wegggegooid, niet in contact
kan komen met batterijen, accu's,

of geleidende materialen door
blootgestelde connectoren met
isolerende, niet-geleidende doppen of
plakband af te dekken.

= Een beschadigde accu mag nooit

worden vervangen.
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RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, blijft

het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren
kunnen optreden bij gebruik en de
gebruiker dient speciaal op te letten om
het volgende te voorkomen:

= Gehoorbeschadiging veroorzaakt door
lawaai

Draag geschikte gehoorbescherming
en zorg ervoor dat u niet teveel aan
lawaai wordt blootgesteld.

Oogletsel

Draag een veiligheidsbril wanneer u
het product gebruikt.

Letsel veroorzaakt door trillingen
Beperk blootstelling. Volg de instructies
in het hoofdstuk Risico's vermijden.
Elektrische schok veroorzaakt door
contact met verborgen bedrading
Houd het product uitsluitend aan de
geisoleerde oppervlakken vast.
Verwonding veroorzaakt door stof
Stof dat wordt veroorzaakt door
het gebruik van het product, kan
ademhalingsproblemen veroorzaken.
Draag een geschikt stofmasker met
filters dat beschermt tegen deeltjes van
het materiaal waarmee wordt gewerkt.

RISICOBEPERKING

Vibraties van handgereedschap kan in
bepaalde individuele gevallen leiden tot
het syndroom van Raynaud. Symptomen
kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling
aan koude en vocht, dieet, roken

en werkroutine kunnen allemaal
bijdragen tot de ontwikkeling van deze
symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de
gevolgen van de trillingen te beperken:

= Houd bij koud weer uw lichaam warm. b3
Draag handschoenen wanneer u
de machine gebruikt om handen en
polsen warm te houden. Men neemt
aan dat koud weer een belangrijke
factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de
bloeddoorstroming te bevorderen na
elke periode van gebruik.

m Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen

van deze aandoening ervaart, stop dan

onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren
door langdurig gebruik van een
gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt,
neem dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zle pagina 131.
1. Spantang
2. Snelheidsschakelaar met twee
snelheden
. Vergrendelknop voor zwenkas
. Richting van de rotatieselectieknop
. Enkel bit (25 mm)
Aan-/uitschakelaar
Lader
Stekker van laadapparaat
. Stekkeringang

©ONO U AW
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ONDERHOUD SMERING

Alle lagers in het product zijn

A WAARSCHUWING gesmeerd met voldoende kwalitatief

Het product mag nooit worden
aangesloten op de netvoeding bij het
aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren
van onderhoud of als het product

niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel
opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

smeermiddel voor de gehele

levensduur van het product bij normale
gebruiksomstandigheden. Extra smering
is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

weggegooid als afval. Om het

= Gebruik voor vervanging uitsluitend
originele reserveonderdelen. Gebruik
van niet originele onderdelen kan
gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
zijnde oplosmiddelen. Gebruik een
schone doek om vuil en koolstof te
verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten

op basis van petroleum, kruipolie,
enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze
chemicalién bevatten namelijk stoffen
die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Draag altijd een veiligheidsbril of
gezichtsbescherming met zijdelingse
bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als
het werk stof veroorzaakt, draag dan
ook een stofmasker.

For greater safety and reliability, all

repairs should be performed by an
authorised service centre.
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Zorg dat grondstoffen worden
gerecycleerd in plaats van
mmmm milieu te beschermen dient de
machine, de accessoires en
de verpakking gesorteerd bij

een erkend recyclingcentrum
te worden aangeleverd.

SYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

[ H [ EurAsian-symbool van

overeenstemming

ﬂy Oekraiens
conformiteitssymbool

TRoEs

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Klasse Il apparatuur

BB O
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n verklaringen zijn bedoeld om de
(0] Onbelast toerental gevaarniveaus die op dit toestel
betrekking hebben, te verklaren.

/\ GEVAAR
V. Vot Wijst op een gevaarlijke situatie die,
indien ze niet wordt vermeden, kan
leiden tot ernstige verwondingen of de

dood.
min-t Aantal toeren of
omwentelingen per minuut A WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie

@ . . die, indien ze niet wordt vermeden, kan
Draag gezichtsbescherming |giden tot ernstige verwondingen of de

Thermische zekering 2A

= Gelijkstroom

dood.
Elektrisch afval mag A
niet samen met ander LET OP
huishoudafval worden Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie
weggegooid. Gelieve die, indien ze niet wordt vermeden,
ﬁ/ te recycleren indien de kan leiden tot lichte of middelmatige
mogelijkheid bestaat. verwondingen.
mmmm  Neem contact op met uw LET OP
gemeente of handelaar (Zonder veiligheidssymbool) Geeft een @

om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE
GEBRUIKSAANWIJZING

situatie aan die materiéle schade zou
kunnen veroorzaken.

Opmerking

¢ [ Verbind met de stroombron.

Laadtijd

Max. koppel

L

i Koppel Minimumafmeting

De volgende kernwoorden en
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No design da nossa aparafusadora
demos prioridade a seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

AVISOS DE SEGURANCA DO
CARREGADOR

= Antes de utilizar o carregador de
baterias, leia todas as instrucdes e

O produto destina-se a ser utilizada por

adultos que tenham lido e compreendido

as instrugdes e os avisos neste Manual
e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas acgoes.

O produto destina-se a ser utilizado para

apertar e desapertar parafusos auto-
roscantes e parafusos de porca.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido.

NOTA: Recomenda-se que use furos de

orientagdo antes do aparafusamento.

A AVISO

Leia todos os avisos de
seguranca e todas as instrugoes.
O incumprimento em seguir os

s e as instrugbes pode ter como
consequéncias o choque eléctrico,
incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes
para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANGCA DA
APARAFUSADORA

= Pegue na ferramenta eléctrica
pelas partes isoladas sempre que
executar uma operagdo em que o
fixador possa entrar em contacto
com fios eléctricos escondidos. O

contacto do fixador com um cabo com

tensdo eléctrica pode expor as pecas
metdlicas da ferramenta a corrente
eléctrica, o que pode provocar um
choque ao operador.

32 | Portugués

marcacdes cautelares neste Manual,
no carregador de baterias, na bateria
e no produto onde a bateria vai ser
utilizada, para evitar a utilizagéo
incorrecta dos produtos e para reduzir
o risco de ferimentos ou danos
materiais.

Nao utilize o carregador ao ar livre
nem o exponha a condigdes de
humidade. A entrada de agua no
carregador aumenta o risco de
choque eléctrico.

O uso de um acessorio nao
recomendado ou vendido pelo
fabricante do carregador da bateria
pode implicar um risco de incéndio,
descargas eléctricas ou danos
corporais. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de
ferimentos graves.

N&o maltrate o cabo de corrente nem
o carregador. Nunca utilize o cabo de
corrente para transportar o carregador
a méo. Quando desligar o cabo de
corrente da tomada, nunca puxe pelo
cabo, mas sim pela ficha. O cabo de
corrente ou o carregador poderéo
ficar danificados e criar um risco de
choque eléctrico. Substitua os cabos
danificados imediatamente.

Certifique-se de que o cabo de
corrente fica localizado por forma a
que nao se possa pisar nem tropegar,
que ndo fique em contacto com
arestas cortantes ou pegas méveis,

e que nao fique sujeito a danos ou
esforgos. Isto ira reduzir o risco de
quedas acidentais (o que poderia
causar ferimentos) e ira reduzir o
risco de danificar o cabo de corrente
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(o que poderia resultar em choque
eléctrico).

Mantenha o cabo de corrente e

o carregador afastados do calor,
para evitar danos a carcaga e aos
componentes internos.

Nao utilize o carregador se o cabo
de corrente ou a respectiva ficha
estiverem danificados, devido

ao risco de curto-circuito e de
choque eléctrico. Se o carregador
estiver danificado, pega a um
técnico autorizado para substituir o
carregador.

Nao utilize o carregador se tiver
sofrido uma pancada forte, se tiver
caido, ou se tiver sofrido algum outro
tipo de danos. Pega a um técnico
autorizado para inspeccionar o seu
carregador, para saber se esta em
bom estado de funcionamento.

Nao desmonte o carregador.

Quando precisar de assisténcia ou

de reparagdes, leve-o a um técnico
autorizado. Uma montagem incorrecta
pode resultar num risco de descargas
eléctricas ou incéndio.

Desligue a ficha do carregador da
tomada antes de fazer qualquer
manutencao ou limpeza, para reduzir
o risco de choque eléctrico.

Desligue o carregador da tomada de
corrente quando ndo estiver a usar.
Isto iré reduzir o risco de choque
eléctrico e o risco de danificar o
carregador, no caso de algum objecto
metalico cair dentro da abertura. Isto
ird também evitar que o carregador
seja danificado durante um pico de
corrente.

Risco de descargas eléctricas. Nao
toque a parte que néo esta isolada do
conector de saida ou do terminal da
bateria.

AVISOS DE SEGURANCA SOBRE A
BATERIA

Li-ion
N&o ponha as baterias usadas no
lixo doméstico nem as queime. Para
garantir uma eliminagdo adequada
das baterias a deitar fora e para
proteger o meio ambiente, entregue
as baterias velhas no seu distribuidor
Ryobi.
Separe o lixo eletronico corretamente,
removendo as baterias integradas da
unidade principal antes de deitar fora.
Entregue-as nos pontos de recolha
aplicaveis.
Para remover a bateria integrada:
Separe as tampas da estrutura uma
da outra, removendo os parafusos.
Desconecte a bateria do circuito e
retire.

NOTA: Quando aberto, o produto ja
nao pode ser reutilizavel ou sujeito
a reparacéo e deve ser eliminado
adequadamente.

Antes de retirar a bateria da
ferramenta elétrica, ligue o produto
até que a bateria fique totalmente
descarregada.

Certifique-se de que a bateria a

ser eliminada ndo pode entrar em
contacto com pilhas, outras baterias
ou materiais condutores, protegendo
0s conectores expostos com tampdes
ou fita de isolamento, ndo condutores.
Nunca dé carga a um conjunto de
baterias que esteja danificado.
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RISCOS RESIDUAIS os factores hereditarios, exposigao

ao frio e humidade, dieta, tabagismo
Mesmo quando se utiliza o produto e praticas de trabalho contribuem
segundo as instrugdes, continua a ser todos para o desenvolvimento destes
impossivel eliminar por completo certos  sintomas. Existem medidas que podem
fatores de risco residuais. Podem surgir  ser tomadas pelo operador para
os seguintes riscos durante o uso e o possivelmente reduzir os efeitos da
operador deve prestar especial atengéo  vibragao:

para evitar o seguinte: = Mantenha o seu corpo quente durante

= Danos a audigao causados pelo ruido o tempo frio. Ao operar a unidade,
Utilize protecgé@o para os ouvidos do use luvas para manter as maos e
tipo adequado e limite a exposigéo. os pulsos quentes. Encontra-se

a Ferimentos nos olhos reportado que o tempo frio € um

grande factor que contribui para o

E preciso levar protegcdes ou 6culos Sindrome de Raynaud.

de protegdo para os olhos quando se

utiliza o produto m Apés cada periodo de operagéo,
Lesdes por vibracao exercite para aumentar a circulagao
" P ¢ sanguinea.

Limite a exposicéo. Siga as instrucdes
dadas em Redugao de Riscos.
m Choque eléctrico causado pelo
contacto com fios metalicos nao
visiveis
Fixe o produto apenas em superficies
isoladoras.
Prejuizo causado pela poeira A AVISO

O po criado pelo uso do produto pode | Ag |esdes podem ser causadas ou
provocar problemas respiratorios Use | agravadas pelo uso prolongado de
uma mascara respiratoria adequada | yma ferramenta. Ao usar qualquer
para o controlo de poeiras, com filtros | ferramenta durante periodos

adequados para protec¢@o contra as | prolongados, assegure-se que faz
particulas do material que estiver aser | intervalos regulares.

m Faca pausas frequentes no trabalho.

Limite o tempo de exposigao por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta
doenga, interrompa de imediato a sua
utilizagdo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

trabalhado.
REDUCAO DO RISCO CONHECA O SEU PRODUTO
Informou-se que as vibragdes das Consulte a pagina 131.
ferramentas manuais podem contribuir 1. Mandril
para uma doenga chamada sindrome 2. Conjunto de engrenagens de duas
de Raynaud em certos individuos. Os velocidades ) .
sintomas podem incluir formigueiro, 3. Botao de bloqueio de articulagéo
entorpecimento e empalidecimento dos ~ 4- Seletor de direcéo de rotacéo
dedos, habitualmente visivel aquando g mgru;s)lt?rplszsle(gtirmm)
da exposi¢do ao frio. Estima-se que 7. Carregador
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8. Ficha do carregador
9. Ficha de entrada (tipo jack)

MANUTENGAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a
corrente elétrica durante a montagem
de pecas, a realizacéo de ajustes,
limpeza, operacdes de manutengéo ou
quando néo esta em uto. Ao deligar o
produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes
graves.

= Ao realizar servigos de manutengao,
use apenas pegas de substituicdo
idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as
pecas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize panos limpos para remover
sujidade e pé de carvéo.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
6leos de perfuracéo, etc., entrem em
contacto com as pegas de plastico.
Estas substancias contém produtos
quimicos que podem danificar,
enfraquecer ou destruir o plastico.

Use sempre éculos de protecgédo ou
6culos de seguranga com protecgdes
laterais durante a operacéo da
ferramenta eléctrica ou quando

estiver a levantar poeira no ar. Caso a
operagao seja poeirenta, use também

uma mascara contra o po.

= Para uma maior seguranga e
fiabilidade, todas as reparacdes
devem ser realizadas por um centro

de assisténcia autorizado.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto
estéo lubrificados com um montante
suficiente de lubrificante de elevado

nivel, de acordo com a durag&o de vida

do produto em condi¢gdes normais de
funcionamento. Por conseguinte,ndo
requer nenhuma lubrificagdo
suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE
Recicle os materiais em vez
de pb-los directamente no lixo

E doméstico. Para proteger o
mmmm ambiente, a ferramenta, os

acessorios e as embalagens
devem ser seleccionados.

SiMBOLOS

A
Ce
HL
&

o

Alerta de seguranca

Conformidade CE

Marca de conformidade
EurAsian

Marca de conformidade
ucraniana

Agradecemos que leia
atentamente as instrucdes
antes de iniciar a maquina.

Agradecemos que leia
atentamente as instrucdes
antes de iniciar a maquina.
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Equipamento da Classe Il

Velocidade em vazio

s [o]

— Fusivel térmico de 2A

\% Volts

== Corrente directa

. 4 Numero de rotagdes ou
min ) ;

movimentos por minuto
Use proteccéo para os
olhos

@

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle
onde existem instalacdes
para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades
Locais ou revendedor para
obter informagdes sobre
reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

Conecte a fonte de
alimentagéo.

=

Tempo de carregamento

Binario maximo

| T
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‘ Torque minimo

As seguintes palavras de sinal e
significados destinam-se a explicar
os niveis de risco associados a este
produto.

/\ PERIGO

Indica uma situagéo de perigo iminente,
a qual, se nao for evitada, pode resultar
em morte ou ferimentos graves.

A\ AvIso

Indica uma situacéo potencialmente
perigosa que, se nao for evitada, pode
resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situacéo potencialmente
perigosa que, se nao for evitada,
pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA
(Sem simbolo de seguranca) Indica

uma situagéo que pode provocar danos
materiais.
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Ved udformningen af skruemaskinen har a1t =0 L 07 LT 0 o) )
vi givet topprioritet til sikkerhed, ydeevne  FeT-TW.Ns]= -]

og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

m Lees alle instruktioner og
advarselsmeddelelser i denne

Produktet er kun beregnet til at blive
brugt af voksne, som har laest og
forstaet instruktionerne og advarslerne i
denne vejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres
handlinger.

Produktet er beregnet til fastgarelse og
afmontering af skruer og bolte.
Produktet ma kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug.

BEMARK: Det anbefales at forbore
huller, inden skruerne skrues i.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal leeses. Hvis
advarslen og instruktionerne ikke
felges, kan det medfgre elektrisk stad
og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og
brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
SKRUEMASKINE

= Nar der udferes arbejde, hvor
semmet/klammen risikerer at
komme i kontakt med skjulte
elkabler, skal man holde el-

vaerktgjet i isolerede handtag. Sem/

klammer, som kommer i kontakt med
et stremfarende kabel, kan gere
udsatte metaldele af elvaerktgjet
stremferende og kan give operatgren
elektrisk stad.

vejledning, pa batteriopladeren,
batteriet og produktet, der anvender
batteriet, for at forhindre misbrug af
produkterne og eventuel personskade
eller tingskade, fer du bruger
batteriopladeren.

Brug ikke opladeren udendgrs og
udsaet den ikke for vade eller fugtige
forhold. Hvis der kommer vand ind

i opladeren, er der gget risiko for
elektrisk stad.

Brug af tilbehar, som ikke anbefales
eller seelges af opladerens producent,
kan medfare fare for brand, elektrisk
stad eller personskader. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stad,
brand og alvorlige personskader.

Misbrug ikke ledningen eller
opladeren. Brug aldrig ledningen

til at beere opladeren. Brug ikke
ledningen til at traeekke stikket ud af
stikkontakten. Der kan opsta skader
pa ledningen eller opladeren, hvilket
farer til @get risiko for elektrisk sted.
Udskift beskadigede ledninger
omgaende.

Serg for, at ledningen anbringes
saledes, at man ikke kan treede pa
den, falde over den, at den ikke kan
komme i kontakt med skarpe kanter
eller bevaegelige dele eller pa anden
made kan udsaettes for skade eller
belastning. Dette vil reducere risikoen
for faldulykker, der kunne medfare
personskade, og skade pa ledningen,
som kunne medfere elektrisk sted.

Hold ledningen og opladeren vaek fra
varmekilder for at forhindre skader pa
kabinettet og de indvendige dele.

Dansk | 37



Brug ikke opladeren med en
beskadiget ledning eller et
beskadiget stik, da det kan medfgre
kortslutning og elektrisk sted. Fa
opladeren udskiftet af en autoriseret
servicetekniker, hvis den er
beskadiget.

Brug ikke opladeren, hvis den har
faet et kraftigt slag, blevet tabt eller
beskadiget pa anden vis. Tag den
til en autoriseret servicetekniker
for et elektrisk eftersyn, sa det kan
fastslas, om opladeren er i god
funktionstilstand.

= Du ma ikke adskille opladeren. Tag
den til en autoriseret servicetekniker
ved behov for service eller reparation.
Forkert genmontering kan medfare
fare for elektrisk sted eller brand.

Tag opladerens stik ud af
stikkontakten, far vedligeholdelse eller
rengering for at reducere risikoen for
elektrisk stad.

Tag opladeren ud af lysnetstikket,

nar den ikke er i brug. Dette vil
reducere risikoen for elektrisk stad
eller beskadigelse af opladeren, hvis
der skulle falde metalgenstande ned

i abningen. Det vil ligeledes forhindre
beskadigelse af opladeren under et
speendingsudsving.

Risiko for elektrisk stgd. Undga at rgre
ved uisolerede dele af udgangsstikket
eller uisolerede batteriklemmer.

BATTERI
SIKKERHEDSANVISNINGER

Li-ion
= Undlad at bortskaffe brugte
patteripakker som husholdningsaffald
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eller ved at breende dem. For at

sikre korrekt bortskaffelse af brugte
batterier og for at beskytte miljget skal
man aflevere gamle batterier til sin
Ryobi-forhandler.

m Elektronisk affald skal separeres
korrekt ved at fierne indbyggede
batterier fra hovedenheden inden
bortskaffelse. De skal afleveres pa
autoriserede indsamlingssteder.

m Sadan fierner man det indbyggede
batteri: Man adskiller husets
yderbekleedning ved at fierne
skruerne. Man kobler batteriet fra
kredslabet, og tager det ud.

= BEMARK: Nar produktet er abnet,
kan det ikke laengere anvendes eller
serviceres og bar derfor bortskaffes
efter gaeldende miljeregler.

= Inden man fierner batteriet fra
elveerktajet, skal man lade produktet
kare, indtil batteriet er helt afladet.

m Sorg for, at det batteri, der skal
bortskaffes, ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte kontakterne
med isolerende, ikke-ledende hastter
eller tape.

= Udskift aldrig et beskadiget batterisaet.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som
foreskrevet, er det stadig umuligt
at eliminere visse uundgaelige
risikofaktorer fuldstaendigt. Falgende
risici kan opsta under brug, og
operatgren ber veere seerligt
opmazerksom for at undga felgende:
m Horeskade forarsaget af stgj
Brug passende hgreveern og begreens
eksponeringen.
= Jjenskader
Benyt beskyttelsesbriller under brug af



dette produkt.

Personskader forarsaget af vibration
Begraens eksponering.
anvisningerne i Risikoreducering.
Elektrisk stod forarsaget af kontakt
med skjulte ledninger

Folg

@

Produktet ma kun holdes i de isolerede

overflader.

= Personskader forarsaget af stov

Stov, som dannes under
brug af produktet, kan skade

andedraetsorganerne Baer passende
stevmaske med filtrer, der er velegnet
til beskyttelse mod partikler fra det

materiale, der bliver arbejdet pa.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer

fra handholdte veerktejer kan vaere
medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer.
Symptomerne herpa kan veere

prikken, fglelseslgshed og blegning

af fingrene, der normalt viser sig

ved kuldepavirkning. Faktorer som
arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes
alle at medvirke til udviklingen af disse
symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan traeffe for at
begraense pavirkningen fra vibrationer:

= Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, sa& haender og vriste
holdes varme under arbejdet. Der
er rapporteret om, at koldt vejr er
en veesentlig faktor til Raynauds
syndrom.

at gge blodcirkulationen.

Hvis du meerker nogen af symptomerne

Motionér efter hver arbejdsperiode for

Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

pa denne tilstand, skal du straks ophgre
med arbejdet og sage laege.

A ADVARSEL
Leengere tids brug af et veerktgj
kan forarsage - eller forveerre -
personskader Nar man bruger et
veerktgj i laengere perioder ad gangen,
skal man huske at holde hyppige
pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 131.

Patron

Totrins-gear

Laseknap til spindel
Drejeveelgerens retning
Enkelt bit (25 mm)
Kontaktudlgser
Oplader

Opladerstik
Indgangsstik

©CONODOTAWN =

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en
stremforsyning, mens man er i

feerd med at samle dele, foretage
justeringer, rengere, udfere
vedligeholdelsesarbejde, eller

nar produktet ikke anvendes.

Ved at afbryde forbindelsen til
stremforsyningen forhindrer man
utilsigtet start af produktet, hvilket kan
medfere alvorlige personskader.

n | forbindelse med servicearbejde ma

der kun bruges originale reservedele.
Brug af alternative dele kan forarsage

farlige situationer eller gdelaegge
produktet.

= Undga brug af oplgsningsmidler
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til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse
oplgsningsmidler. Brug en ren klud til
at fierne snavs og kulstav.

Serg for, at bremseveaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan
beskadige, marne eller gdelaegge
plastmaterialet.

Beer altid sikkerhedsbriller med
sideskjolde under betjening af
elveerktgjet eller ved stav-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under
arbejdet, baeres ogsa stovmaske.

For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udferes pa
et autoriseret servicecenter.

SMORING

Alle lejerne i produktet er smurt for
produktets levetid under normale
driftsbetingelser med en tilstreekkelig
maengde hgjkvalitetssmgremiddel. Det
er derfor ikke ngdvendigt med yderligere
smgring.

MILJGBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal
E genbruges og ikke

bortskaffes som almindeligt
|

affald. Af hensyn til miljget
skal redskab, tilbeher og
emballage sorteres.

SYMBOLER

A Sikkerhedsadvarsel
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c E CE-overensstemmelse

EAL

EurAsian
overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk
overensstemmelsesmaerke

Laes venligst vejledningen
grundigt igennem for
maskinen tages i brug.

Lees venligst vejledningen
grundigt igennem for
maskinen tages i brug.

Klasse ll-udstyr

Tomgangshastighed
Termosikring 2A
Volt

Direkte stram

Antal omdrejninger eller
bevaegelser pr. Minut

Benyt gjenveern

Elektriske affaldsprodukter
ber ikke afskaffes sammen
med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor
faciliteterne tillader dette.
Tjek med din lokale
kommune eller forhandler
for genbrugsrad.



@

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemaerk

é‘ l Slut til stremforsyningen.

Opladningstid

Max moment

i

‘ Drejningsmoment, minimum

De felgende ikoner og betydninger er
beregnet til at forklare risikoen involveret
i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - vil
medfgre degdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - kan
medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - kan
medfgre mindre eller middelsvaer
personskade.

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer

en situation som kan fore til skade af
personlig ejendom.
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Sékerhet, prestanda och tillforlitighet har

varit hdgsta prioritet vid utformningen av
din skruvdragare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten &r endast avsedd att
anvandas av vuxna som har last och
forstatt instruktionerna och varningarna
i denna manual och vilka kan anses
ansvariga for sina handlingar.
Produkten ar avsedd for fastning och
borttagning av skruvar och bultar.
Anvand inte produkten pa nagot annat
satt an vad som ar avsett.

NOTERA: Forborrning rekommenderar
innan skruvarna skruvas i.

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och
anvisningar. Att inte folja en och
instruktionerna kan resultera i elstot,
brand och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och
anvisningar for framtida referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SKRUVDRAGAREN

= Hall elverktyget i de isolerade

greppen nar du anvander verktyget

och fastséattaren kan komma i
kontakt med dolda ledningar eller
sin egen kabel. Om fastséttare
kommer i kontakt med en "aktiv"
ledning kan metalldelar exponeras
och ge anvandaren en elektrisk stot.

LADDARENS
SAKERHETSVARNINGAR

= Innan du anvander laddaren,
|as alla instruktioner och
forsiktighetsuppmaningar pa
batteriladdare, batteri och
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batteridrivna produkter for att
férhindra felaktig anvandning av
produkterna och eventuella skador pa
person eller produkt.

Anvand inte laddaren utomhus
eller utsatt den for vata eller fuktiga
forhallanden. Om vatten tranger in
i laddaren Okar risken for elektriska
stotar.

Anvandning av tillbehér som inte
rekommenderats eller salts av
laddartillverkaren kan innebara risk
for eldsvada, elektrisk stot eller
personskador. Du minskar darmed
riskerna for elstot, brand eller
allvarliga skador.

Utsatt inte sladd eller laddare for
felaktig anvandning. Bar aldrig
laddaren i sladden. Dra inte direkt

i laddningssladden, utan ta tag i
kontakten nar du ska lossa den ur
kontakten. Annars kan skador pa
sladd eller laddare uppsta, vilket i sin
tur kan leda till risk for elstétar. Byt ut
skadade elsladdar omedelbart.

Se till att sladden inte kan trampas
pa, snubblas 6ver, komma i kontakt
med vassa kanter eller rorliga delar
eller pa annat vis utsattas for skador
eller pafrestningar. Darmed minskar
risken for fallolyckor, vilka kan orsaka
personskador och skador pa sladden,
som i sin tur kan leda till elstotar.

Placera sladd och laddare pa avstand
fran varme for att undvika skador pa
héljet eller de inre komponenterna.
Anvand aldrig laddaren om sladden
eller kontakten ar skadade eftersom
det kan ge upphov till kortslutning och
elstotar. Vid skada, anlita auktoriserad
servicepersonal for byte.

Anvand inte laddaren om den har tagit

emot ett kraftigt slag, tappats eller pa
annat satt skadats. Lat auktoriserad



servicepersonal kontrollera elen
och avgdra om laddaren ar
funktionsduglig.

Plocka aldrig isar laddaren. Lat
auktoriserad servicepersonal serva
eller reparera laddaren vid behov.

Felaktig hopmontering kan leda till risk

for brand eller elektrisk stot.

Koppla loss laddaren ur uttaget

innan du utfér underhalls- eller
rengdringsarbete for att minska risken
for elstotar.

Koppla fran laddaren fran stromkalla

nar den inte anvands. Det har minskar

risken for elstétar och skador pa
laddaren om metallbitar skulle ramla
in i 6ppningen. Det hjalper ocksa till
att forebygga skador pa laddaren vid
en spanningsvag.

isolerade delar av utgangen eller icke
isolerad batteriterminal.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BATTERI

Li-ion
Avyttra inte batterier i hushallsavfall
eller genom att branna dem. For att
sakerstalla korrekt omhandertagande
av forbrukade batterier och for att
skydda miljén ska gamla batterier
lamnas till din Ryobi-aterforsaljare
Sortera elektroniskt avfall korrekt
genom att ta ur inbyggda batterier ur

enheterna fore de slangs. Ldmna dem

pa speciella inlamningsstallen.

For att ta ur ett inbyggt batteri: Oppna
héljet pa enheten genom att lossa
skruvarna. Koppla fran batteriet fran

Risk for elektrisk stot. Ror inte vid icke

kretsen och ta ur det.

m NOTERA: Nar produkten har 6ppnats
kan den inte anvandas eller repareras
och ska slangas pa korrekt satt.

= Innan ett batteri tas ut ur ett elverktyg
ska elverktyget vara igang tills
batteriet ar helt urladdat.

m Se till att batteriet som ska slédngas
inte kommer i kontakt med andra
batterier eller ledande material genom
att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller
tejp.

m Ladda aldrig ett skadat batteri.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppsta vid anvéndning och
operatoren ska vara extra uppmarksam
for att undvika foljande: @
m Horselskador orsakade av buller

Bar Iampligt hérselskydd och begransa

exponeringen.

m Ogonskador
Béar skyddsglaségon vid anvandning
av produkten.

m Skador orsakad av vibrationer
Begransa exponeringen. Folj
instruktinerna i Riskreducering.

m Elstétar genom kontakt med dolda
tradar
Hall alltid produkten i de isolerade
ytorna.

= Skador orsakade av damm
Damm som bildas vid anvandning kan
orsaka skador pa andningsvagarna.
Bar lamplig ansiktsmask med filter som
skyddar mot partiklar fran det material
som bearbetas.
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Det finns rapporter om att vibrationer
fran handhallna produkter kan bidra
till ett tillstand som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen
brukar vara att det sticker i fingrarna
och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga
faktorer, kyla och fukt, diet, rokning och
arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns férebyggande
atgarder som du kan vidta for att forsoka
minska vibrationernas paverkan:
= Hall dig varm nér du arbetar i kallt
vader. Anvand handskar for att halla
kvar varmen i hander och handleder.
Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds
syndrom.
Tréna och ror pa dig efter varje
anvandningstillfélle for att 6ka
blodcirkulationen.
= Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa
tiden du utsatter dig varje dag.
Upphdr omedelbart om du upplever
nagra av dessa symptomer och uppsok
din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador
vid anvandning av verktyget under
lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna
pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 131.

1. Chuck

2. Vaxel med tva hastigheter
3. Svangtappens lasknapp
4. Rotationsriktningsvaljare
5. Enkel bit (25 mm)
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6. Avtryckare

7. Laddare

8. Laddningskontakt
9. Ingangsuttag

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas

till strdmkalla undre montering,
justeringar, rengoéring, underhall

eller nar produkten inte anvands.
Frankoppling av produkten férhindrar
uppstart av misstag vilket kan orsaka
allvarliga skador.

= Anvand endast identiska originaldelar
nar du servar maskinen. Anvandning
av andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

m Undvik att anvanda I6sningsmedel
vid reng0ring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som séljs i
affarerna. Anvand rena dukar for att
avlagsna smuts och koldamm.

m Lat aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa amnen innehaller kemiska
produkter som kan skada, férsvaga
eller forstora plasten.

= Anvand alltid skyddsglasdgon nar du
anvander verktyget eller nar du blaser
damm. Anvand en ansiktsmask om
det dammar mycket.

m For sakerhet och palitlighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med
tillracklig méngd hogklassig smoérjmedel

@&



for produktens livslangd under normala
driftsférhallanden. Darfér behdvs ingen
ytterligare smorjning.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas
i stallet for att kastas i
hushallsavfallet. For att

mmmm  skona miljon ska verktyget,
tillbehéren och emballagen
sorteras.

SYMBOLER

A Séakerhetsvarning
EurAsian
Overensstammelsesymbol

CE-6verensstammelse

Ukrainskt marke for
Overensstammelse

Lés instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.

Las instruktionerna

L!L!l ordentligt innan start av

maskinen.
Klass Il-utrustning

n 0 Tomgangshastighet
Termisk sakring 2 A

\Y Volt

min-’!

D)

1<

Likstrém

Antal varv eller rorelser per

minut

Anvand skyddsglaségon

Gamla elektroniska
produkter ska inte kastas
med hushallssoporna.
Atervinn dar sadana

faciliteter finns. Kontrollera

med din lokala myndighet
eller saljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

UE O 2t =]

Notera

Anslut till eluttag.

Laddningstid

Maximum vridmoment

Vridmoment, minsta

Féljande signalord och betydelser ar

tankta att forklara de olika risknivaerna
som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som,
om den inte undviks, kan orsaka dodsfall

eller allvarlig personskada.
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/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation
som, om den inte undviks, kan orsaka
dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation
som, om den inte undviks, kan orsaka
mindre eller mattlig personskada.

FORSIKTIGHET

(Utan sékerhetssymbolen) Indikerar
en situation som kan leda till
egendomsskada.
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Ruuvinvaantimesi suunnittelussa
on kiinnitetty erityistd huomiota
turvallisuuteen, suorituskykyyn ja
kayttévarmuuteen

KAYTTOTARKOITUS

Tuotetta saavat kayttaa vain aikuiset,
jotka ovat lukeneet tasséa kayttdohjeessa
olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallon ja joiden
voidaan katsoa olevan vastuussa omista
teoistaan.

Tuote on tarkoitettu ruuvien ja pulttien
kiinnitykseen ja irrotukseen.

Ala kayta tata tuotetta milldén muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
HUOM: Suositellaan, etta ruuveja
ruuvattaessa kaytetaan ohjausreikia.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
ohjeet. ten ja ohjeiden laiminlyénnista
voi seurata sahkdisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

RUUVINVAANTIMEN
TURVAVAROITUKSET

m Pitele sdhkotyokalua eristetysta
tartuntapinnasta, kun teet tyota,
jossa kiinnike voi koskettaa
piilossa olevaa johtoa. Jos kiinnitin
koskettaa sahkdistettya johtoa,
tyékalun metalliosat voivat sahkdistya
ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

LATURIN TURVAVAROITUKSET

= Ennen kuin kaytat akkulaturia,
lue kaikki taman kayttdohjeen
ohjeet ja varomerkinnat ohjeessa,
akkulaturissa, akussa ja akkua

kayttavassa tuotteessa estaaksesi
tuotteiden vaarinkayton ja mahdollisen
loukkaantumisen tai vahingon.

Ala kayta laturia ulkona tai altista
sitd marille tai kosteille olosuhteille.
Laturin siséan paassyt vesi lisda
sahkoéiskun vaaraa.

Muiden kuin akkulaturin
valmistajan suosittelemien

tai myymien lisdvarusteiden

kayttd voi johtaa tulipaloon,
sahkoiskuun tai loukkaantumiseen.
Vahennat sahkoisku-, tulipalo- ja
loukkaantumisvaaraa.

m Al kéyta vaarin laturin johtoa. Ala

koskaan kanna laturia johdosta. Kun
irrotat laturia pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta. Johto tai
laturi saattaisi vaurioitua ja aiheuttaa
sahkoéiskuvaaran. Vaihda vioittunut
johto valittomasti.

Varmista, etta johto on asetettu
siten, ettei sen paalle astuta,

siihen ei kompastuta, eiké se joudu
kosketuksiin teravien reunojen tai
liikkuvien osien kanssa tai muutoin
altistu vauriolle tai rasitukselle. Tama
vahentaa putoamisonnettomuuksien
riskia, jotka saattaisivat johtaa
vammautumiseen ja vahingoittaa
johtoa, mika saattaisi aiheuttaa
sahkoiskun.

Suojaa johto ja laturi kuumuudelta
valttadksesi kotelon tai sisdosien
vaurioitumista.

Ala kayta laturia vaurioituneen
johdon tai pistokkeen kanssa,

koska seurauksena voi olla
oikosulku ja séhkdisku. Jos laturi

on vahingoittunut, anna valtuutetun
huollon vaihtaa se.

Ala kayta laturia, jos se on saanut
kovan iskun, se on pudotettu tai se
on muutoin jollain tapaa vaurioitunut.
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Vie se valtuutettuun huoltoon
sahkatarkastukseen, jotta laturin
toimivuus voidaan varmistaa.

Ala pura laturia. Vie laturi
valtuutettuun huoltoon, kun tarvitaan
huoltoa tai korjausta. Virheellinen
kokoaminen voi johtaa séhkéiskuun
tai tulipaloon.

Irrota laturi pistorasiasta ennen
huoltoa tai puhdistusta vahentaaksesi
sahkoiskun riskia.

Irrota laturi virtalahteesté sen ollessa
poissa kaytosta. Tama vahentaa
sahkdiskun ja laturin vaurioitumisen
riskia siina tapauksessa, ettéd metallia
putoaisi aukkoon. Se auttaa myos
estdmaan laturin vaurioitumista
virtapiikin aikana.

Séahkéiskun vaara. Ala kosketa
lahtéliitdnnan eristdmatonta osaa tai
eristamatonta akun napaa.

AKUN TURVAVAROITUKSET

Li-ion
Ala kavita kaytettyja akkuja
kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Jotta akut
havitetaan asianmukaisesti ja
ymparistoystavallisesti, toimita vanhat
akut Ryobi-jalleenmyyjalle.
Erottele elektroniikkajatteet
asianmukaisesti poistamalla kiinteat
akut laitteesta ennen havittamista.
Luovuta ne asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.

Kiintean akun irrottaminen: Irrota
kotelot toisistaan irrottamalla ruuvit.
Irrota akku piirista ja ota se ulos.

= HUOM: Kun tuote on avattu, sita ei

48 | Suomi

voi enaa kayttaa eika huoltaa, ja sen
on havitettdva asianmukaisesti.

= Ennen kuin irrotat akun
sahkotyokalusta, kytke tuote paalle,
kunnes akku on taysin tyhja.

= Varmista, etté havitettava akku ei voi
joutua kosketuksiin paristojen, muiden
akkujen tai johtavien materiaalien
kanssa, suojaamalla paljaat liitannat
eristavilla, sdhkoa johtamattomilla
tulpilla tai teipilla.

= Al koskaan lataa vahingoittunutta
akkua.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista taysin
eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytossa voi aiheutua
seuraavia vaaroja, ja kayttajan tulee
kiinnittaa erityista huomiota niiden
valttdmiseen:
= Melun aiheuttama kuulovaurio
Kaytd sopivia kuulonsuojaimia ja
rajoita altistusta.
m Silméavamma
Kéyta kasvosuojainta tai suojalaseja
kayttaessasi tuotetta.
m Térinan aiheuttama vamma
Valta altistumista. Noudata kohdan
Riskien vahentaminen ohjeita.
m Sahkoisku kosketuksesta piilossa
oleviin johtimiin
Pitele tuotetta vain eristetysté pinnasta
m Pélyn aiheuttama vamma
Tuotteen kaytdsta syntyva poly saattaa
aiheuttaa hengitystievamman. Kayta
kasvoilla polysuojainta, jossa olevat
suodattimet suojaavat hengitystiet
tyOstettavastd materiaalista irtoavilta
hiukkasilta.



@

RISKIEN VAHENTAMINEN 7. Laturi

8. Laturin pistoke
Raporttien mukaan kasitydkalujen téarind 9. Laturiliitanta
voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa

Raynaudin oireen ilmenemiseen. HUOLTO

Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien

kalpeneminen, yleensé kylméssa A VAROITUS

ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys Tuotetta ei tule koskaan kytkea

ja kosteus, ruokavalio, tupakointi seka pistorasiaan osia koottaessa, saatoja
ty6tavat voivat kaikki myotavaikuttaa tehtaessa, puhdistettaessa, huollon
naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
voi ehkéista térinan aiheuttamia Tuotteen irrottaminen pistorasiasta
vaikutuksia seuraavasti: estaa sita kaynnistymatta vahingossa,

= Pid3 itsesi lampimana kylmalla s&élla. | jolloin véaltytadan mahdollisilta vakavilta
Kayta laitteen kayton aikana kasineitd, | vammoilta.
jotta katesi ja ranteesi pysyvat

lampdisina. Raporttien mukaan kylmé g Huollossa tulee kayttaa ainoastaan

ilma on térkea tekija Raynaud's identtisia varaosia. Muunlaisten osien
Syndromen (Raunaudin oireiden) kaytto voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
ilmenemisessa. laitetta.
= Harjoita kunkin kayttSjakson jalkeen = Ala puhdista muoviosia liuottimilla.
likuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi. Suurin 0sa muoveista ei sieda
m Pida tyon aikana saanndllisesti markkinoilla olevia maarattyja @
taukoja. Rajoita paivittéisen tarinan liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
maara. Kayta puhtaita kangasliinoja lian ja
Jos mitéan ylla mainittuja oireita hiilipSlyn pois pyyhkimiseen.
iimenee, lopeta heti laitteen kaytto ja = Ala koskaan paasté jarrunesteita,
kerro oireista laakarille. bensiinia, dljytuotteita, lapaisevia
0Oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
A VAROITUS kanssa. Nama kemialliset aineet
Laitteen pitkittynyt kéytt6 voi aiheuttaa vowat_ vaurioittaa, heikentaa tai tuhota
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat m.l.m\./.ln.‘ o o
mita tahansa laitetta pitkia aikoja, = Kéyté aina sahkolaitetta kayttéessasi
muista pitaa saannollisia taukoja. tai polya puhaltaessasi suojalaseja,

joissa on sivusuojaimet. Kayta lisaksi
polynaamaria, jos tyd on pdlyista.

TUNNE TUOTTEESI m Jotta laite toimisi turvallisesti ja
Katso sivu 131. luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
1. Istukka antaa valtuutetun huoltopisteen

2. Vaxel med tva hastigheter hoidettavaksi.

3. vaelen Iukituspair]ikg VOITELU

4. Kiertosuunnan valitsimen suunta . . X

5. Tera (25 mm) Tuotteen laitteen laakerit on voideltu
6. Liipaisin laitteen elinidksi normaaliolosuhteissa
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riittavalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei
kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU
Ala havité raaka-
aineita jatteina vaan

E vie ne kierratykseen.

mmmm Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, lisava r usteet
ja pakkausmateriaali on
lajiteltava.

SYMBOLIT

A
q3
EAL
&

TRoe

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-saantdjen
noudattamisesta

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinté

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Il luokan laitteisto

Tyhjakayntinopeus

Lamposulake 2A

;8B ®

Voltti
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Tasavirta

Kierrosten tai liikkeiden

in-1
min maara minuutissa

Kayta suojalaseja

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida
havittaa talousjatteiden
mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittéiskauppiaat.

1<

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Kytke virtaldhteeseen.

Latausaika

Maksimimomentti

Vaantémomentti,
vahimmaismaara

UE O 2t =]

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset
on tarkoitettu selittdmaéan tahan
tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

lImoittaa valittdmasta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.



/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa pienen tai
kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(IIman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi
aiheuttaa materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt
topp prioritering ved utformingen av
skrutrekkeren.

@

SIKKERHETSADVARSLER FOR
LADER

TILTENKT BRUK

Den skal bare brukes av voksne som
har lest og forstatt instruksjonene og
advarslene i denne handboken, og
som kan anses som ansvarlige for sine
handlinger.

Skrutrekkeren er beregnet pa a feste og
fierne skruer og bolter.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk.

NB: Det anbefales & forbore far skruer
settes i.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene

og alle instruksjonene. Dersom

man ikke holder seg til advarsler og
instrukser kan det fgre til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle advarsler og
anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
BRUKEN AV SKRUTREKKEREN "

= Hold elektrisk verktoy pa de
isolerte handtakene nar du
jobber pa steder der stifter kan
komme i kontakt med skjulte
ledninger. Stifter som er i kontakt
med stremferende ledninger kan
gjere metalldeler pa elektroverktoyet
stremfgrende, noe som kan fgre til at
brukeren far elektrisk stot.
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Far du bruker batteriladeren, ma du
lese alle instruksjonene og advarslene
i denne handboken, pa batteriladeren,
batteriet og produktet som bruker
batteriet, for & hindre at produktene
blir brukt feil, med derav felgende
skader.

Ikke bruk laderen utendegrs, og la
den ikke utsettes for vate eller fuktige
forhold. Faren for elektrisk stet gker
hvis det trenger vann inn i laderen.

Bruk av en pasats som ikke er
anbefalt eller solgt gjennom
produsenten av batteriladeren, kan
fare til fare for brann, elektrisk stot
eller personskader. Du reduserer
dermed faren for elektrisk stat, brann
og alvorlige kroppsskader.

Ikke utsett ledningen eller laderen for
hard behandling. Ikke baer laderen
etter ledningen. Trekk i stopselet, ikke
i ledningen, nar du kobler produktet
fra stikkontakten. Hvis du i stedet
trekker i ledningen, kan det skade
ledningen eller laderen, i tillegg til at
det kan fore til elektrisk stat. Erstatt
skadet ledning umiddelbart.

Plasser ledningen slik at ingen kan
trakke pa den eller snuble i den, og
slik at den ikke kommer i kontakt med
skarpe kanter eller bevegelige deler
eller pa annen mate kan bli skadet
eller utsatt for belastning. Dette vil
redusere risikoen for fallulykker, som
kan fare til personskader og skader
pa ledningen, noe som igjen kan fere
til elektrisk stat.

Hold ledningen og laderen unna
varme for & hindre at laderhuset og
innvendige deler blir skadet.

Ikke bruk laderen med en skadet
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ledning eller stgpsel, da dette kan fare
til kortslutning og elektrisk stat. Hvis
laderen er skadet, ma den skiftes ut
av en autorisert servicetekniker.

Ikke bruk laderen hvis den har vaert
utsatt for kraftig slag, har falt ned pa
bakken eller har blitt skadet pa andre
mater. Ta laderen med til en autorisert
servicetekniker for kontroll for a finne
ut om det fremdeles er trygt a bruke
den.

Ikke demonter laderen. Ta den med til
en autorisert servicetekniker nar den
trenger service eller reparasjon. Feil
montering kan fare til elektrisk stat
eller brann.

Koble laderen fra stikkontakten for du
vedlikeholder eller rengjer laderen for
a redusere risikoen for elektrisk stot.

Koble laderen fra stremforsyningen
nar den ikke er i bruk. Dette vil
redusere risikoen for elektrisk stot
eller skade pa laderen i tilfelle det
skulle falle metallgjenstander inn

i apningen. Det vil ogsa bidra til &
forhindre skade pa laderen hvis det
oppstar en overspenning.

Fare for elektrisk stot. Ikke

ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet eller de
uisolerte batteripolene.

BATTERI SIKKERHETSADVARSLER

Li-ion
m lkke kast brukte batteripakker
sammen med husholdningsavfall
eller brenn dem. For a sikre korrekt
handtering skal gamle batterier
leveres til din Ryobi-forhandler.

Del opp elektronisk avfall pa en
korrekt mate ved a fjerne batteriet

fra hovedenheten for utstyret kastes.
Lever batteriene til passende
avfallsmottak.

For & fierne den integrerte
batteripakken: Skill husskjellet fra
hverandre ved & fierne skruene. Koble
batteripakken fra kretsen og fjern.
NB: Nar produktet er apnet kan det
ikke lenger brukes eller gjenbrukes og
ma avhendes pa en forsvarlig mate.

For batteripakken fiernes fra
apparatet ma apparatet sta pa inntil
batteriet er fullstendig utladet.

Pase at batteripakken som skal
kastes ikke kan komme i kontakt med
batterier, andre batteripakker eller
ledende materialer ved a beskytte
synlige kontakter med isolerende,
ikkeledende tape eller lokk.

Ikke lad en batteripakke som er
skadet.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som
beskrevet, er det ikke mulig & utelukke
risiko for brukere eller personer i
nzerheten Fglgende farer kan oppsta
ved bruk og operatgren bgr vaere
spesielt oppmerksom pa & unngéa/sikre
felgende:

@&

Herselsskader pa grunn av stay

Bruk egnet hgrselsvern, og begrens
eksponeringen.

Qyeskader

Bruk vernebriller eller heldekkende
briller nar du bruker produktet.
Personskader pga. vibrasjon
Begrense eksponering. Folg
instruksjonene i Reduksjon av risiko.
Elektrisk stat som skyldes kontakt
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med skjulte ledninger

Hold produktet kun der overflatene er
isolert.

Skader skapt av stav.

Stev som oppstar ved bruk av
produktet kan forarsake skader i
luftveiene. Bruk en egnet stgvmaske
med filtre som beskytter mot partikler
fra arbeidsstykket.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene
fra handholdt verktey kan bidra til en
tilstand som heter Raynauds syndrom
hos enkelte. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke,
vanligvis synlig ved eksponering til

lave temperaturer. Arvelige faktorer,

eksponering mot lave temperaturer og

fuktighet, diett, royking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til &
utvikle disse symptomene. Brukeren

kan iverksette tiltak for mulig & redusere

virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt

veer. Bruk hansker og hold hender

og vrister varme ved bruk av

gressklipperen. Det er rapportert at
kaldt veer er en viktig faktor som bidrar
til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode bar

det utfgres gvelser for a gke

blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som
utfgres. Begrens mengden av
eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene

pa denne tilstanden ma du gyeblikkelig

avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.

54 | Norsk

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes
ved forlenget bruk av et verktgy. Nar
du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige
pauser.

Se side 131.

Spenntang

To-trinns gir

Dreibar laseknapp
Rotasjonsretningsvelger
Enkelt bit (25 mm)
Strembryter

Lader

Laderplugg
Inngangsjack

VEDLIKEHOLD

OCONDOTHAWN =

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en
stremforsyning mens du monterer pa
deler, gjer justeringer, rengjar, utfgrer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i
bruk. Ved a koble fra produktet hindrer
man utilsiktet start som kan forarsake
alvorlig personskade.

m Nar vedlikehold utfgres, ma kun
identiske reservedeler brukes. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fgre
til skade pa produktet.

= Unnga bruk av Igsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av Igsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk rene kluter nar du
fierner skitt og kullstav.

m Du ma aldri la bremseveeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
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produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
gdelegge plasten.

Bruk alltid vernebriller eller
sikkerhetsbriller med sidebeskyttelse
ved bruk av elektrisk verktay eller nar
det blases stgv. Hvis arbeidet utlaser
st@v, bruk ogsa en stgvmaske.

For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfgres av et
autorisert verksted.

SMGRING

Alle lager i dette produktet skal smares
med en tilstrekkelig mengde med et
heyverdig smeremiddel for a sikre lang
levetid under normale driftsforhold.

Det er derfor ungdvendig med
tilleggsmering.

MILJGVERN

Resirkuler ramaterialer
istedenfor & kaste dem
| sgppelen. Verktoyet,

mmmm tilbehgrene og emballasjen
ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOLER

A Sikkerhetsadvarsel

CE samsvarserkleering

[H[ EurAsian Konformitetstegn

% Ukrainsk merke for
konformitet

TRoe

=
«l

Vennligst les instruksjonene
ngye for du starter
maskinen.

Vennligst les instruksjonene
ngye for du starter
maskinen.

Utstyr av klasse Il

Hastighet ubelastet
Termosikring 2 A
Volt

Likestram

Antall omdreininger eller
bevegelser pr. Minutt

Bruk gyebeskyttrelse

Avfall fra elektriske
produkter skal ikke

kastes sammen med
husholdningsavfall.
Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

Nb

Koble til stramnettet.
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Ladetid

Maks dreiemoment

i Moment, Minimum

Folgende symboler og betydninger
forklarer risikonivaet som er assosiert
med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fere
til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en
situasjon som kan resultere i skader pa
eiendom.
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Mpwv Npon3BoacTBe WypynosepTa
HanborbLuee BHUMaHWe yaensercs
6e30MacHOCTY, KCMyaTauMoHHbLIM
XapaKTepucTUKam 1 HaaexHoCTH
MHCTPYMeEHTa.

HA3HAYEHUE

M3penvie npefHasHayeHo TONbKO
[N UCMOb30BaHWs B3POCHbIMK,
M3YYUBLUMMU BCE UHCTPYKLMN 1
NpefoCTEPEKEHNS HACTOSALLErO
PYKOBOZCTBA W HECYLLIUMU
OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOW ENCTBUS.

M3penue npegHasHaveHo ans
3aKpy4MBaHUs U OTKPYUMBAHUSI BUHTOB
1 6onToB.

Mcnonb3yiTe yCTPONCTBO CTPOro no
Ha3HayeHWIo, yka3aHHOMY B HACTOSLLLEM
pyKoBozcTBe.

NMPUMEYAHUE: ans 3aBopaunBaHus
LLYpYynoB pekoMeHAyeTCs MCMonb3oBaThb
HanpaensioLLvie OTBEPCTHS.

A OCTOPOXHO

MpouTuTe BCe ykaszaHusa u
WHCTPYKLUU NO TEXHUKE
6e3onacHocTu. HecobniogeHne
npefocTepeXxXeHni N UHCTPYKLNIA
MOXET NPUBECTM K NOPAKEHNIO
3NEKTPUYECKNM TOKOM, BO3ropaHuio u/
UM Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHus
Y UHCTPYKUUM ANA fanbHenwero
VCMONb30BaHUA.

NPEARYNPEXAEHUA O BE3ONACHOM
WCMONb30BAHWUU LYPYNOBEPTA

= [pu BbINONHEHUU onepauui,
Korga cko6a MoxeT BOUTU B
KOHTaKT CO CKPbITO NPOBOAKOM,
[epXUTe 3NMeKTPOUHCTPYMEHT 3a
MU30NMpPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH

3axBaTta. KoHTakT 3axumoB

C NPOBOAKOW, HaxoAsALencs

noa HanpsikeHueMm, MoXeT

NpUBECTU K NonajaHunto Toka Ha
OTKPbITble MeTannuyeckne Yactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U K MOPAXEHWIO
paboyero anekTpUYeCckMM TOKOM.

MPEQYNPEXOEHUA O BE3OMACHOM
MCMOJb30BAHUN 3APAOHOIO YCTPOUCTBA

n [lepen vcnonb3oBaHMEM 3apsigHOTO
YCTPOWCTBa 03HAKOMbTECH CO BCEW
nHdopmaumen n npeaynpexaeHnsamu,
npeacTaBrieHHbIMU B HACTOSILLEM
PYKOBOZACTBE W KacatoLLMMmncst
3apsAHOro YCTPOMCTBA,
akKyMynaTopa v usgenus,
paboTatoLLero ot akkymynsitopa,

BO n3bexxaHve HeHaanexallero
MCMONb30BaHNUA U3AENUA U, Kak
crneacTeme, NonyvyeHns TpaBMbl U
NoMomKu o6opyaoBaHus.

= Vicnonb3oBaHue n3genusi BHe
NOMELLEHNSI He [omnyckaeTcsi BO
nsbexaHune BO3AENCTBUA HA HEro
Bnary u HebnaronpUSATHLIX NOrOAHbBIX
ycnoeuii. [Mpu nonagaHun B 3apsigHoe
YCTPOICTBO BOAb! BO3pacTaeT puUck
NOpaXeHNs ANEKTPUHECKNM TOKOM.

= Ecnu pononHutensHoe
npucnocobneHne He BXOAUT B CMIUCOK
pEeKoMeHA0BaHHbIX MOAene unm
He NocTaBnseTcsi B KOMMNIEKTe ¢
3apsiaHbIM YCTPOWCTBOM, TO €ro
MCrosb30BaHNe MOXET MPUBECTH
K BO3ropaHuto, NopaxeHuio
3NEeKTPUYECKUM TOKOM UM TpaBMe.
Takum 06pa3om, MOXHO usbexaTtb
yaapa TOKOM, noxapa 1 TsKernblx
TpaBMm.

m Cobniogavite TexHnky 6esonacHocTu
npu 1Ucnosb3oBaHuM kabens
3apsiAHOro YCTpOKCTBa.
Mcnonb3oBaHue kabens ans
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NnepeHoCKky 3apsaHOro ycTponcTea
He ponyckaetcs. MNpu oTcoeanHeHun
kabens oT rHeaaa 3anpelyaeTcs
TSHYTb 3a cam kabenb BMecTo
LwTekepa. ATO MOXET NPUBECTY K
noBpexaeHuto kabensi n cosgatb
Yrpo3y NopaxeHusi ANEKTPUHECKUM
TOKOM. HezameanutensHo 3aMeHnTe
NoBpeXAEHHbIN kabenb.

= Pa3mecTtuTe kabenb Takum o6pasom,
YTOGbI UCKMIOYNTL BEPOSITHOCTH
TOrO, YTO KTO-TO Ha HEro HacTynuT
WU CMIOTKHETCS, UCKITIOYUTL ero
COMPYKOCHOBEHUE C OCTPbIMU KpasiMu
W ABWXYLLMMUCS AeTansiMu Unu nHyio
Yrpo3y unu Harpysky. OTo No3BonUT
CHU3WUTb PUCK CIy4YarnHOro nageHust
1 NONyYeHnst TpaBMbl, MOBPEXAeHUs
kabensi v BO3HUKHOBEHUS pucka
NopaXxeHUs1 ANEKTPUYECKM TOKOM.

3awuTnTe WHYp 1 3apsigHoe
YCTPOWCTBO OT BO3AENCTBUS
BbICOKMX TeMnepaTyp Bo n3bexaHue
noBpeXaeHUs Koprnyca U BHYTPEHHUX
netanen.

= /lcnonb3oBaHue 3apsaHoOro
YCTPOWCTBA C NOBPEXAEHHBLIM
kabenem unu pasbeMomM He
[onyckaeTcs, NOCKOIIbKY 9TO
MOXeT CTaTb NPUYMHOWM KOPOTKOro
3aMblKkaHUs U NMOPaXeHNst
anekTpuyeckum Tokom. B cnyyae
ero rnospex/aeHust obpatutecs B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
[ANst 3aMeHbl 3apsHOro YCTPONCTBa.

Bosgepxutech OT NCMOMNb30BaHWS
3apsAHOro yCTporcTea nocne
CUMBHOTO MEXaHNYecKoro
BO3/eVCTBUSA, NaAeHUA UM UHOTO
nospexgeHns. ObpaTutech B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
NS NPOBEPKU 311EKTPOCXEMbI 1
OLIEHKI COCTOSIHNS 3apAAHOro
yCTpOWCTBa.
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3anpelyaeTcs pasbvpaTb 3apsaHoe
ycTpoucTBo. [Mpn HeobxogumocTn
npoBeAeHUst TEXHUYECKOTO
obcnyXmBaHVs UM peMoHTa
obpaTnTecb B aBTOPM3OBAHHBI
CepBUCHbIN LeHTp. HenpaBunbHas
pa3bopka MOXeT NpUBeCTM K
NMOPaXEHNIO ANEKTPNYECKUM TOKOM
UMK BO3ropaHmio.

Bo nsbexaHue pucka nopaxeHus
3MNEeKTPUYECKNM TOKOM nepes
npoBeAeHneM 06CnyXvBaHUsS U
OYMCTKM OTKIMIOYMTE 3apsiaHOe
YCTPOWCTBO OT PO3ETKM.

OTkntovanTe 3apsigHoe YCTpOMCTBO
OT UCTOYHMKA NUTaHUS, Koraa OHO He
ucrnonbayeTcs. ATO NO3BONMUT CHU3UTL
PUCK NOPaXeHNs ANeKTPU4ECKUM
TOKOM VN NMONOMKM 3apSAHOMO
yCTpOIiCTBa Npw nonagaHum BHYTPb
meTannmyeckux npeameTos. 310
TaKke NomMoxeT nsbexarb Bbixoaa
3apsAHOro YCTPOMCTBA M3 CTPOS B
MOMEHT MKOBOTO HaMpPsHKeHUs!.
OnacHOCTb NopaxeHusi
BneKTpuYeckum Tokom. He
npuKacamTechb K OrofieHHbIM

4YacTsIM BbIXOAHOMO pasbema unm
HEeN30MMpoBaHHbLIM KNeMmam
GaTtapew.

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTENIBHO
BE30MACHOI0 NOJIb30BAHWA BATAPEN

Li-ion

= He BbiGpacbiBaiiTe UCMONb30BaHHbIE

6aTapeun BMecTe C GbITOBLIM MyCOPOM
1 He cxuranTe ux. [ins obecneyeHus
npaBuIbHON yTUNu3auumn 6atapen

W 3aLLmMThbl OKpYXatoLLel cpefbl,
nepepaBsalite cTapble 6atapen



avcTpubbloTopy Ryobi.

OTaensinTe anekTPOHHbIA Mycop
Hagnexalwmm obpa3om, u3snekas
yCTaHoBMeEHHyto H6aTapeto 13
OCHOBHOIO YCTpOICTBa nepes
ytunusauuen. Nepenasavite 6atapen
B CreumanbHble NyHKTbI coopa.
[Mopanok n3sBneyeHns ycTaHoBNEHHOW
6atapeu: OToenuTte getanu

Kopryca Apyr oT Apyra, BbIKpyTUB
BUHTBLI. OTCOoeanHuTE GaTapeto oT
3ANEKTPUYECKON Lienu 1 U3BnekuTe.
NPUMEYAHUE: B cnydae
BCKpbITWSi GaTapen, ee 3anpeLyaercs
MCMonb30BaTh UM PEMOHTUPOBAT,
1 OHa AOMKHbI BbITh YTUNU3MPOBaHa
Hagnexawmm obpasom.

Mpexae yem n3Bneys Gatapeto 13
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, BKIUNTE
YCTPOWCTBO U He BbIKMOYanTe, noka
GaTapesi NONHOCTbLIO HE pa3psSANTCS.
Y6enutecs, 4to GaTapes, kotopas
OOIMKHbI GbITb YTUNM3MPOBaHa, He

Mcnonb3yiTe noaxoasiuee cpenctso
3aLUMTbl OpPraHoB cryxa.
MoBpexaeHuve rnas

Bcerga Hocute 3awuTHblE O4YKM Npu
paboTe ¢ yCTPONCTBOM.

TpaBMbl, Bbi3biBaeMble BUOpaumei
OrpaHunyuBaiite BO3ENCTBME.
CnepyviTe WHCTPyKUMsSIM B pasgene
"CHuxeHue pucka".

MopaxeHne anekTpPMYeCcKMM TOKOM
Npu CONPUKOCHOBEHMU CO CKPbITHIMU
nposogamu

lepxute  wn3genue  Tombko — 3a
N30MNMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTY.
TpaBMbl, Bbl3biIBaEMbIE MbISbHO

Mbinb, obpasylowascs BO Bpems
aKcnnyatauum n3genusi, MOXeT
NpYBECTU K MOBPEXAEHUID OpraHoB
OblxaHus. Vcnonb3ynTe Hagnexatyyo
nbinesaluTHy0 Macky ¢ unstpamu,
3aWwyWanWwyMm - oT  NPOHUKHOBEHUS
Yactuu obpabaTbiBaemMoro matepuana.

KOHTaKTUpyeT ¢ Apyrimu 6atapesamu
WM NPOBOASALLMMUN MaTepuanamm.
[nsi aTOro 3akpowite pasbembl
M30MALMOHHBIMMN KpbILLKAMU 1N
N30MNEHTOW.

= 3anpelyaeTca 3apshxaTb
NOBPEXAEHHbIN aKKyMyNATOPHbIN
6r0K.

OCTATOYHbIE PUCKN

[axe korga n3genue Ucnosnb3yoT
COrMacHO MHCTPYKLUMUAM, HEBO3MOXHO
MONHOCTbLIO YCTPaHUTL haKkTopbl
pucka. CnegytoLime onacHoOCTH
MOryT BO3HUKHYTb BO BPEMS €ro
MCMonb30BaHWs, U BO U3bexaHne ux
pabounii fomkeH o6paTuTe ocoboe
BHMMaHve Ha crnegytoLlee:
= HapylweHue cnyxa BcneacTeve
LLYMOBOFO BO3[1ENCTBUSI

CHWXEHWE PUCKA

CoobLwanocsk, 4To BUBpaLms pyyHbIX
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB Y OTAESbHbIX
UL, MOXeT crnocobCTBOBaTL COCTOSHWIO,
KOTOpOe Ha3blBaeTCst CMHAPOM PeliHo.
K cumnTomam MoryT oTHOCUTbCS
nokarbiBaHue, oHeMeHue v nobeneHve
nanbLeB (kak Npu nepeoxnaxaeHun).
CuuTaloT, YTo HacneaCTBeHHbIE
dhakTopbl, OXNaxaeHue 1 BNaxHOCTb,
aveta, KypeHue 1 npakTuyeckuin

OnbIT CNOCOBCTBYIOT PasBUTUIO 3TUX

cMMNTOMOB. Hiuxe npmBoasTcst Mepbl,

KOTOpble MOXET NPUHATL onepaTop Ans

CHWXEHWS1 BO3AECTBUS BUGpaLum:

u OpeBanTech Tennee B XONOAHY0
norogy. MNpu paboTe ¢ ycTponcTBoM
nonb3yiTech NnepyaTkamu, Y4Tobbl
PyKM U1 3ansicTbsi Gbinun B TENne.
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CuutaeTcs, 4To xornoaHas noroga TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE
SIBMSIETCSH OCHOBHbLIM (DaKTOpOM,

Ao ieal 4 OCTOPOXHO |
6onesHun PeiHo (Raynaud’s OCTOPOXHO
Syndrome). an60p HW B KOEM Ciny4ae He OOImKeH
Mocne kaxaoro atana paoTsl NOACOEAUHATLCH K UCTOHHUKY
BLINOMHUTE YNPaXHEH!s Ans nuTaHwsi, Koraa Bbl pasbupaeTe
YCUMEHMS! KPOBOOBPALLEHNS. €ro KOMMOHEHTbI, BbINOMHAETe

Ualue nenaiite nepepbisb B perynmpoBky, O4UCTKY, NPOBOANTE
pabote. CokpaTuTe ANUTENBHOCTb TexHu4eckoe obenyxusatme, nnm

eXeAHeBHOro NpebblBaHNs Ha Korga npuéop He UCMOsb3yeTCs.
OTKPLITOM BO3AYXE. OTcoenuHeHne npubopa no3sonuT

3aWUTUTb UHCTPYMEHT OT CMy4anHOro
[Mpu nosiBneHnn kaknx-nnbo n3

3anycka, YpeBaToro cepbesHbIM1
yKa3aHHbIX CUMNTOMOB CPa3y e

h13NYECKMMM TpaBMaMu.
npekpatute paboty n obpatutech nNo nx

noBogy K Bpavy.

= [lpy NpoBeaeHNN TEKYLLIErO PEMOHTA
UCMNOMb3YTe TOMbKO MAEHTUYHbIE

A OCTOPOXHO 3anyacTu. Vicnonb3osaHue Apyrix
MpoaomkMNTenNbHOE MCMONb3oBaHNe 3anuacTelt MOXET NpeacTaBnATL
VHCTpymeHTa 6e3 nepepbisa OMacHOCTb UM NOBPEANTL U3AENUS.
MOXET NPUBECTW K Tpamaw. lpu » VI36eraiiTe MCNONb30BaHMS
VCNONb30BaHMA MHCTPYMEHTa B pacTBOPUTENEN BO BPEMS YNCTKM
Te4eHne AnnNTenbHOro BpemeHn nnacTMaccoBbIx yacTeit. MHorve
AenaiTe peryrnspHbie NepepbisbI. MNacTMacchl YyBCTBUTENbHBI K

BO3AENCTBUIO Pa3fMYHbIX ObITOBbIX

pacTBopuTeneii 1 B peayrnbtaTe ux
U3YUMTE USLEIUE MCMNOMNb30BaHNs MOTYT Pa3pyLUMTLCS.

Cmp 131. C MOMOLLbIO YNCTOM TKaHU yaanuTe

1. MatpoH rpA3b 1 YrofbHYIO Mblifb.

2. [iByxckopocTHas 3ybuyaTtas nepegava = Hukoraa He onyckaiiTe KOHTaKTa

3. KHonka 6rnoknmpoBky BpaLleHust TOPMO3HO KMAKOCTH, BEH3MHA,

4. MepekniovaTtens HanpasneHus NPOAYKTOB Ha HETSHON OCHOBE,
BpalleHus NPOMNMTOYHOrO Macna n T. . ¢

5. OAnHapHbIN HAKOHEYHIK (25 M) MNacTMacCoOBbIMU YacTAMU. OTH

6. KypkoBbiit BbIkro4artens XUMUKaTblI COAepXaT BellecTsa,

7. 3apspHoe ycTpoicTeo KOTOPbIE MOTYT UCMOPTUTL, 0CNabuUTh

8. Pasbem 3apsigHoro ycTponcTea UMK PaspyLUNTL NNacTMacy.

9. Me3no

m Bcerpa HapeBavite
npefoXpaHUTEsIbHbIE UMK 3aLUUTHBIE
04KV C BOKOBBIMM 3aLLUUTHBIMU
akpaHaMu npu paboTe ¢ AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM WU CAYBaHWW MbISN.
Ecnu Bo Bpems paboTbl o6pasyeTtcs
MHOrO MbINK, Takke HageBanTe
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NbiNe3aLlnTHYI0 Macky.
= [Ins Gonbluen 6e3onacHoCcTv 1
HaAEXHOCTU BCE PEMOHTHbIE
paboTbl 4OMKHBI MPOBOAUTLCS
aBTOPK30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM

LEHTPOM.

CMA3KA

Bce noglumnHukv B n3genuu
CMas3aHbl JOCTAaTOYHbIM KONIMYECTBOM
BbICOKOCOPTHOIN CMa3ku Ans
NPOAOMKUTENBHON 3KCMNyaTaumm
n3genus B HopMasbHbIX paboumnx
ycnoBusix. Moatomy gononHuTensHas
cmaska He TpebyeTcs.

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEW CPEQbI

YTunuampymnTe Kak cbipbe,
a He BblbpacbiBaliTe kak

mycop. MawumHa, akceccyapbl

NV yNaKoBKa AOSKHbI BbiTh
OTCOPTMPOBAHBI.

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

A CurHan onacHocTn

c CooTBeTcTBME
TpebosaHusim CE

EAL

&

o
(]
o]
nO

15C

3Hak EBpasuiickoro
CooTBeTCTBUSI
Ceptudmkar CooTBeTcTBUSI
Ne TC RU C-DE.
AE11.B.04234

Cpok gencrensa
CepTtudmkara CootBeTcTBUA
Mo 17.09.2020
Hexommepyeckas
opraHu3aums YupexaeHve
cepTudukaummn n
aKcnepTusbl «CepTake»
109044 PO, ropog Mocksa,
3-1 KpyTuukmn

nepeynok, aom 11

YKpaunHCKn 3Hak
cTaHgapTusaLmm

Mepen ncnonb3oBaHnem
npvbopa BHUMATENBHO @
03HaKOMbTECh C JaHHOM
VNHCTPYKLUMEN.

Mepen ncnonb3oBaHneM
npu6opa BHUMATENbHO
03HaKOMLTECH C aHHOM
MHCTPYKUMEN.

O6opynosaHue knacca Il

CKOpOCTb Ha XOMOCTOM Xoay

MnaBknin NpegoxpaHnTenb
2A

Bonbt
[MOCTOSIHHBIN TOK

O60opoTOB MNK BO3BpaTHO-
noctynatenbHbIX ABVKEHWIA

B MUHYTY
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NCXOAY VNV Cepbe3Hoi TpaBMe.
MpumensinTe cpeacTea

3aLLNTLI OPraHoB 3peHus A\ OCTOPOXHO

Yka3sbiBaeT Ha NoTeHUMansHo
OrtpaboraHHas onacHyt cuTyauuto, kotopasl, ecnu
ANeKTpoTEXHN4ECKas ee He n3bexaTtb, MOXET NPUBECTU K
NpoAyKUMA AOIMKHA neTanbHOMY UCXOAY VN CePbe3HOoN
YHUUTOXaTbCS BMECTe TpaBwme.
¢ BbITOBLIMK OTXOAAMM.
YTunusunpynte, ecnm & BHUMAHUE
MMeeTCs creupansHoe YKka3blBaeT Ha NOTEHLMArbHO onacHyto
TexHu4eckoe CUTyaumto, KoTopasi, ecrnu ee He

mmmm  o6opynosatue. Mo nsbexarb, MOXET NMPUBECTU K TpaBMe

BOMPOCaM yTUnmnsauum NErkon UM cpepHen TSXeCTU.
I'IpOKOHCyﬂbTI/IpyIZTer [ BHUMAHUE

MECTHbIM OpraHoM BacTu
Unu NpeanpuaTueM
PO3HWUYHOW TOProBMu.

(Bea CumBona TpeBoru besonacHocTwn)
YkasblBaeT cutyaumio, kotopas
MOXeT KOHYaTbCS NOBpEXAEHNEM

OB03HAYEHWUS B PYKOBO[ICTBE co6eTBeHHOCT.

Mpumevanune

[MoaknioynTe K UCTOYHUKY
nnTaHuna.

Bpems 3apsaku

MakcuManbHbIv KpYTALLMIA
MOMEHT

KpyTawmimn momeHT,
MuHUManbHbI pasvep

LEOYE

Crnegyolme curHanbHble crnosa u
3HaYeHus1 NpeaHasHaYeHbl, 4ToGbl
06BACHUTL YPOBHU pUCKa, CBSA3AHHOTO C
3TVM u3genuem.

/\ OMNACHO

YKkasblBaeT Ha noTeHunanbHO onacHyto
CuUTyauuto, Kotopasa, ecnn ee He
n3bexatb, NpUBESET K NeTanbHOMy
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TpaHcnopTupoBkKa:

KaTteropuyeckn He ponyckaeTcs nageHve
n niobble MexaHu4yeckue BO3AEWCTBUSI Ha
yNaKoBKy Mpu TPAHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [gonyckaercs
ucnonb3oBaHue MOGOro  BUAA  TEXHUKM,
paboTatowerr  No  NpUHUMNY  3axuMa
yNaKoBKy.

XpaHeHue:
Heo6xoanMMo XpaHWTb B CyxOM MecTe.

HeOﬁXOﬂI/IMO XpaHUTb BAASIM OT UCTOYHUKOB
MOBBbILLEHHbIX TemMnepaTyp W BO3AeicTBUS
COMHEYHbIX Nyyeit.

Mpn xpaHeHun HeobGxoanMo
peskoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHvie 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

nsberatb

@

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cny6bl n3genusi coctasnsieT 5 net.

He  pekomenagyetca Kk akcnnyaTauum
no ucreyeHun 5 net XpaHeHns Cc Aatbl
N3roTOBNEHNS 6es npeasapuTensHon
NpoBEpPKU.

Oara WU3roToBneHns (ko natbl)

OTWTamMnoBaH Ha MOBEPXHOCTU
nagenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - roa usrotoBneHuns
W17 — Hegens U3rotoBneHus

kopnyca

OnpegenuTb Mecsl, W3roTOBIEHWUS MOXHO
COrnMacHoO NpvBEeAEHHON Hke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! Konnyectso Heaenb
B MecsiLle pasnu4yaeTcs oT roaa B ro,.

Mecsiy | iHBaph [® Mapr |Anpens| Mait | WioHb | Wionb | Aeryct |Centsn6ph|Oktsi6ps |Hosi6ps |Hekabps| Moa

01| 05 |09 |14 |18 | 22 | 27 | 31 | 36 | 40 | 44 | 49

02| 06 | 10 | 15 | 19 | 23 | 28 | 32 | 37 | 41 | 45 | 50
§: 03| 07 | 11|16 |20 | 24 | 29 | 33 | 38 | 42 | 46 | 51 2015
L 04 | 08 | 12 | 17 | 21 | 25 | 30 | 34 | 39 | 43 | 47 | 52

05| 09 | 13 |18 | 22 | 26 | 31 | 35 | 40 | 44 | 48 | 53

14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie pod napieciem spowoduije, ze
projektowania zakupionego przez wszystkie metalowe czesci

Panstwa wkretaka byty bezpieczenstwo, elektronarzedzia bedg réwniez pod
wydajno$¢ i niezawodnosc¢. napieciem, co w rezultacie spowoduje

porazenie operatora prgdem.

PRZEZNACZENIE

. LADOWARKA — OSTRZEZENIA
Opisywany produkt przeznaczony DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

jest do stosowania wytacznie przez

osoby doroste, ktore zapoznaly sie z m Przed przystgpieniem do korzystania
instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w z tadowarki do akumulatora nalezy
niniejszym dokumencie oraz zrozumiaty zapoznac sie ze wszystkimi

je, a takze moga by¢ uwazane za zamieszczonymi w niniejszej
odpowiedzialne za swoje postepowanie. instrukcji zaleceniami i ostrzezeniami

dotyczgcymi tadowarki, akumulatora
oraz produktu, w ktérym umieszczany
jest akumulator, tak by zapobiec

Produkt przeznaczony jest do wkrecania
i wykrecania wkretow i $rub.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niewlasciwemu uzytkowaniu
niezgodnie z przeznaczeniem. produktéw oraz potencjalnym urazom
UWAGA: Zalecane jest uzycie otworéw i szkodom.
prowadzacych przed wkrecaniem n Nie stosowac tadowarki poza
wkretow. pomieszczeniami lub w miejscach
> narazonych na wilgo¢. Przedostanie
A OSTRZEZENIE sie wody do wnetrza tadowarki
Zapoznaj sie ze wszystkimi powoduje wzrost ryzyka porazenia
zasadami bezpieczenstwa i pragdem.
instrukcjami. Nieprzestrzeganie = Stosowanie elementow niezalecanych
instrukcji i zasad bezpieczenstwa lub niesprzedawanych przez
zawartych w ostrzezeniach grozi producenta tadowarki baterii moze
porazeniem pragdem elektrycznym, spowodowaé pozar, porazenie
pozarem lub powaznymi obrazeniami. pradem lub obrazenia ciata. W ten
sposob zmniejszycie zagrozenie
Zachowaj wszystkie ostrzezenia porazenia pradem elektrycznym,
i instrukcje do wykorzystania w pozaru czy powaznych ran.
przysziosci. = Nie uzywaé przewodu ani tadowarki

niezgodnie z przeznaczeniem.
Nigdy nie przenosi¢ tadowarki za
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA przewod. W trakcie odtgczania od
gniazda ciggng¢ za wtyczke, a nie
za przewdd. Ciggniecie za przewdd

grozi uszkodzeniem przewodu lub
tadowarki, a w rezultacie porazeniem

m Podczas pracy trzymaj
elektronarzedzieza izolowane
powierzchnie uchwytéw, poniewaz
element mocujacy moze zetknaé ; S
siez ukrytymij:rzyewodami Iubq pradem. Natychmiast wymienié
wiasnym przewodem. Zetknigcie uszkod.z'on.e p.rzewody.’ -
elementow mocujacych z przewodem ™ Upewni¢ sie, ze przewdd zasilajgcy
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jest poprowadzony tak, by nie mozna
byto na niego nadepnaé ani potkngé
sie 0 niego, jak rowniez by nie miat
on stycznosci z ostrymi krawedziami
lub ruchomymi czgséciami, a takze
nie byt w inny sposéb narazony

na uszkodzenie lub naprezenia.
Pozwoli to na ograniczenie

ryzyka potknie¢, ktére mogtyby
spowodowac obrazenia, a takze
uszkodzen przewodu, ktére mogtyby
spowodowac porazenie prgdem.

Przewdd i tadowarke nalezy trzymac
z dala od zZrddet ciepta, aby zapobiec
uszkodzeniom obudowy i czgsci
wewnetrznych.

Nie nalezy uzywac tadowarki z
uszkodzonym przewodem lub
wtyczka, poniewaz mogtoby to
spowodowac zwarcie lub porazenie
pradem. W przypadku uszkodzenia
wymiane tadowarki nalezy zleci¢
przedstawicielowi autoryzowanego
serwisu.

Nie uzywac tadowarki, ktéra zostata
gwalttownie uderzona, spadta lub
zostata uszkodzona w dowolny

inny sposéb. tadowarke takg

nalezy zabra¢ do przedstawiciela
autoryzowanego serwisu w celu
przeprowadzenia kontroli instalacji
elektrycznej i okreslenia, czy
urzadzenie jest sprawne.

Nie demontowac¢ tadowarki.
Urzagdzenie wymagajace
serwisowania lub naprawy nalezy
przekazac¢ przedstawicielowi
autoryzowanego serwisu.
Nieprawidtowy montaz moze stwarzaé
ryzyko porazenia prgdem lub pozaru.
Przed rozpoczgciem konserwacji

lub czyszczenia odtgczy¢ tadowarke
od gniazda, aby ograniczy¢ ryzyko
porazenia pradem.

m tadowarke nalezy odigczy¢ od zrodta
zasilania, gdy nie jest uzywana.
Pozwoli to na ograniczenie ryzyka
porazenia pradem lub uszkodzenia
tadowarki, gdy przez otwér w
obudowie urzadzenia wpadng do
niego metalowe przedmioty. Mozliwe
bedzie réwniez zapobiezenie
uszkodzeniu tadowarki w trakcie
przepiecia.

m Ryzyko porazenia prgdem. Nie nalezy
dotykac niezaizolowanej czesci ztgcza
wyjéciowego ani niezaizolowanego
styku baterii.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
AZANEGO Z AKUMULATOREM

Li-ion

= Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych
akumulatoréw z odpadami
domowymi ani ich pali¢. Aby
zapewni¢ prawidtowg utylizacje
zuzytych akumulatoréw oraz chroni¢
$rodowisko, stare akumulatory nalezy
przekazac dystrybutorowi Ryobi.

m Odpady elektroniczne nalezy
odpowiednio segregowac — w tym
celu nalezy usung¢ zintegrowany
akumulator z urzadzenia przed jego
wyrzuceniem. Akumulator nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu
zbidrki.

m Aby wymontowac zintegrowany
akumulator: Rozdziel cze$ci obudowy,
odkrecajgc $ruby. Odtgcz akumulator
od modutu elektronicznego i wyjmij
go.

m UWAGA: Produkt po otwarciu nie
nadaje sig juz do uzytku ani do
naprawy i nalezy zutylizowaé go w
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odpowiedni sposob.

Przed wymontowaniem akumulatora
z elektronarzedzia nalezy
pozostawi¢ urzgdzenie wigczone,
az do catkowitego roztadowania
akumulatora.

Nalezy dopilnowa¢, aby akumulator,
ktéry ma by¢ wyrzucony, nie zetknat
si¢ z innymi bateriami, akumulatorami
ani materiatami przewodzacymi prad.
W tym celu nalezy zabezpieczyé
odkryte zlgcza tasmg izolacyjng

lub odpowiednimi naktadkami z
nieprzewodzgcego materiatu.

Nigdy nie tadowac¢ uszkodzonego
akumulatora!

RYZYKO ZWIAZANE Z
UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany
zgodnie z zaleceniami, nadal nie jest
mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikow ryzyka. Nastepujgce
zagrozenia moga wystgpi¢ podczas
uzywania urzadzenia i operator powinien
zwraca¢ szczeg6lng uwage na ponizsze
punkty:

Uszkodzenie stuchu spowodowane
przez hatas

Nosi¢ odpowiednie ochronniki stuchu i
ogranicza¢ narazenie.

Urazy oczu

Nalezy nosi¢ ostony oczu lub okulary
ochronne podczas korzystania z
produktu.

Urazy ciata spowodowane przez
wibracje

Ograniczy¢ narazenie na kontakt.
Stosowaé sie do zalecen w sekgcji
,Ograniczanie ryzyka”.

Porazenie prgdem spowodowane
kontaktem z ukrytymi przewodami.
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Produkt nalezy trzyma¢ wytgcznie za
izolowane powierzchnie.

m Urazy ciata spowodowane pytem

Pyt powstajgcy podczas obstugi
produktu moze powodowac
podraznienia i choroby drég
oddechowych. Nalezy nosi¢

odpowiednig maske przeciwpytowg z
filtrami chronigcymi przed czgstkami
materiatéw obrabianych.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u
niektérych oséb objawu Raynauda
spowodowanego wibracjami recznych
narzedzi. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcow,
widoczne zwykle po wystawieniu

na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze

czynniki dziedziczne, wystawienie

na dziatanie zimna i wilgoci, dieta,

palenie papierosow i przyjete zwyczaje

przyczyniaja sie do rozwoju tych
objawdw. Istniejg $rodki zaradcze, ktére
moze podjgé operator narzgdzia, aby
zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadbac¢ w niskich temperaturach o
cieptote wlasnego ciata, zaktadajgc
odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢
rekawice, aby dfonie i nadgarstki
byty ciepte. Wiadomo, ze niskie
temperatury sa gtéwng przyczyng
powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy
wykonywacé ¢wiczenia poprawiajgce
krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czgste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego

z wymienionych objawoéw, nalezy

niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z

@&



lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzgdzia
moze spowodowac obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwo$ci zdrowotne.

W przypadku uzywania narzedzia
przed dtuzszy czas nalezy pamigtac o
regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 131.

. Uchwyt narzgdziowy

. AByxckopocTHas 3ybyaTtas nepepaya

. Przycisk blokowania osi

. Przetacznik kierunku obrotéw

. Pojedyncza koncéwka wkretaka (25
mm)

. Przycisk uruchamiajgcy

. tadowarka

. Wtyczka tadowarki

. Gniazdo wejsciowe

KONSERWACJA

AR WN =

©O© oo~N®

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢
podigczony do zrédia zasilania
podczas montazu czesci, regulacii,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie
jest uzywany. Odtgczenie produktu
zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.

= Do napraw uzywac wytgcznie
identycznych zamiennikéw. Uzycie
jakiejkolwiek innej czg$ci mogtoby
spowodowac zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

= Nie stosowac rozpuszczalnikéw do
czyszczenia elementéw plastikowych.
Wiekszos$¢ tworzyw sztucznych,

mogtyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Usung¢ zabrudzenia i
pyt weglowy czystymi szmatkami.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czesci z ptynem
hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Substancje te
zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub
zniszczy¢ plastik.
m Podczas uzytkowania elektronarzedzi
lub wydmuchiwania pytu nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne
z ostonami bocznymi. Jesli
wykonywanej pracy towarzyszy
powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowac maske przeciwpytowa.
Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny byc¢
przeprowadzane przez autoryzowany
punkt serwisowy.

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg
smarowane przy uzyciu odpowiedniej
ilosci wysokiej jakosci smaru na caty
okres eksploatacji produktu przy
uwzglednieniu normalnych warunkéw
roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do
ﬁ powtdérnego przetworzenia
zamiast wyrzucac je na
mmmm Smieci. Z mysla o ochronie
$rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania
powinny by¢ sortowane.
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SYMBOLE

A\
Ce
HAL

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Zgodnos$¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy uwaznie
przeczyta¢ instrukcje

Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy uwaznie
przeczytac instrukcje

Sprzet klasy I

Predkos¢ bez obcigzenia

Bezpiecznik topikowy 2 A
\% Wolt
= Prad staty
min-t llo$¢ obrotéw czy ruchéw na

minute

Stosowac $rodki ochrony
wzroku
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Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny byé
utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wiasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyska¢ u wiadz lokalnych
lub sprzedawcy.

1<

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga
= Podtgczyé do zrédta
i zasilania.

«

Czas fadowania

Maksymalny moment
obrotowy

Moment obrotowy,
Minimalny rozmiar

Ponizsze symbole i nazwy ktére

im nadano, pozwalajg wyjasni¢
rézne poziomy ryzyka zwigzanego z
uzywaniem tego narzedzia.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Oznacza bezposrednio niebezpieczng
sytuacje, ktéra, jesli nie zostanie
uniknieta, spowoduje $mier¢ lub
powazne urazy ciafa.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng
sytuacje, ktora, jesli nie zostanie
uniknieta, moze spowodowac $mier¢ lub
powazne urazy ciata.



/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng
sytuacje, ktéra, jesli nie zostanie
uniknieta, moze spowodowac¢ niewielkie
lub umiarkowane urazy ciata.

UWAGA
(Bez symbolu bezpieczenstwa)

Wskazuje na sytuacje mogaca
spowodowac straty materialne.
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Pfi navrhu Sroubovaku byl kladen
obzvlastni duraz na bezpe¢nost, vykon a

BEZPECNOSTNi VAROVANI NA
NABIJECCE

spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Produkt smi pouzivat pouze dospélé
osoby, které si precetly a fadné
pochopily pokyny a varovani v tomto
navodu, a mohou byt povazovany za
zodpovédné za své ¢iny.

Produkt je uréen k utahovani a
povolovani Sroubu a ¢epu.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouZiti.
POZNAMKA: Doporuduje se pouzit

vodici otvory pred vlastnim Sroubovanim

Sroubd.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny

a bezpecnostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto
pokynli muze vést k Urazu elektrickym
proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI KE
SROUBOVAKU

m Drzte elektricky pohanény nastroj
za izolované uchopovové plochy,

kdyz nastroj pouzivate se sponami,

které mohou pfijit do styku se

skrytymi vodi€i. Spony zasahuijici do

,2ivého" vodice zpusobi, Ze kovové
¢asti elektricky pohanéného nastroje
se stanou vystavenymi a zpusobi
elektricky uraz obsluze.
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Pred pouzitim nabijecky baterii

si prectéte vSechny pokyny a
bezpecnosti znacky v této prirucce, k
nabijeCce baterii, baterii a pouzivani
baterie produktu, aby nedoslo k
nedovolenému pouziti produktl a
moznym zranénim ¢&i $kodam.
Nepouzivejte nabije¢ku ve venkovnich
prostorach ani ji nevystavujte mokrym
¢i vihkym podminkam. Kvuli vodé
prosakujici do nabijecky se zvySuje
riziko elektrického Soku.

Pouziti prislusenstvi, které neni
doporuéeno vyrobcem a ani u néj
neni zakoupeno, mdze zapficinit
nebezpedi pozaru, Urazu elektfinou
nebo poranéni osob. Tyto pokyny
dusledné dodrzujte, aby nedoslo ke
vzniku pozaru, Urazu elektrickym
proudem nebo zranéni.

Kabel ani nabije¢ku nepouzivejte

k nedovolenym uc¢elim. Nabijecku
nikdy nepfenasejte za kabel. Pfi
odpojovani ze zasuvky nikdy
netahejte za kabel, nybrz za zastrcku.
Muze dojit k poskozeni kabelu nebo
nabijecky a naslednému urazu
elektrickym proudem. PoSkozené
kabely ihned vymérite.

Zajistéte, aby byl kabel umistén tak,
aby na né&j nebylo mozné vkrocit,
zakopnout o n&j a aby se kabel
neotiral o ostré hrany ¢&i pohyblivé
soucasti a nebyl vystaven ani jinému
poskozeni ¢i namahani. Tim se
snizuje riziko nahodnych padu, kvali
nimz by mohlo dojit ke zranénim,
poskozeni kabelu a naslednému
urazu elektrickym proudem.

Kabel a nabijecku udrzujte mimo
zdroje tepla, aby nedoSlo k poskozeni
pouzdra ¢&i internich soucasti.



Neprovozujte nabijecku s
poskozenym kabelem ¢i zastrékou.
Mohlo by dojit ke zkratu a Urazu
elektrickym proudem. Pfi poskozeni
nechte nabije¢ku vyménit u
autorizovaného servisniho
pracovnika.

Nepouzivejte nabijecku po ostrém
narazu, upadnuti na zem nebo
jakémkoliv jiném poskozeni.
Nabije¢ku vezméte k autorizovanému
servisnimu pracovnikovi, ktery
zkontroluje elektrické zapojeni a
zjisti, zda je nabijecka v dobrém
provozuschopném stavu.

Nabijecku nerozebirejte. Je-li potfeba
provést servis nebo nabijecku
opravit, vezméte ji k autorizovanému
servisnimu pracovnikovi. Dusledkem
nespravné opakované montaze muze
byt nebezpeci urazu elektrickym
proudem nebo riziko pozaru.

Pted provedenim jakékoliv udrzby
nebo ¢isténim odpojte nabijecku ze
zasuvky. Tim omezite riziko Urazu
elektrickym proudem.

Odpojujte nabijecku od zdroje
napajeni, pokud ji nepouzivate. Tim
se snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem nebo poskozeni nabijecky,
pokud by do otvoru upadly kovové
predméty. Nabijecka je tim také
chranéna pred poskozenim pfi
narazovém proudu.

Nebezpecdi elektrického Urazu.
Nedotykejte se odizolované

¢asti vystupniho konektoru nebo
odizolované svorky baterie.

@

BEZPECNOSTNI VAROVANI K
BATERIIM

Li-ion

m Nelikvidujte baterie v domovnim
odpadu ¢i ohni. Zajistéte Fadnou
a ekologickou likvidaci starych a
poskozenych baterii u distributora
Ryobi.

m Elektronicky odpad pred likvidaci
fadné roztfidte odebranim baterie
ze zafizeni. Likvidujte ve sbérnych
dvorech.

m Pro vyjmuti integrované baterie:

Oddéleni provedte odSroubovani

Sroubu. Odpojte baterii z obvodu a

vytahnéte.

POZNAMKA: Po otevieni nelze

produkt jiz dale pouzivat ¢i opravovat

a musi byt fadné zlikvidovan.

m Nez baterii odeberete, vybijte ji
spusténim zafizeni.

m Zajistéte, aby zadné baterie nepfisly

do kontaktu s jinymi bateriemi nebo

vodivymi materidly pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontaktu
prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek.

Nikdy nevyméniujte poskozenou

baterii.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyzZ se vyrobek provozuje
jak je pfedepsano, je stale nemozné
zcela eliminovat veskeré zbytkové
rizikové faktory. Nasledujici nebezpedi
mohou nastat pfi pouzivani; vyhybejte
se:

m Poskozeni sluchu kvdli hluku
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Noste vhodnou ochranu sluchu a = Zafazujte Casté pracovni prestavky.
ucginkam hluku se pfili§ nevystavujte. Omezte dobu prace za den.
Zranéni o¢i Jakmile pocitite néktery z vyse
Pouzivejte ochranné &tity nebo uvedenych pfiznakd tohoto syndromu,
ochranné bryle pfi pouzivani vyrobku. ~ okamZité pferuste praci a vyhledejte
Poranéni zptisobené vibracemi lekare.

Limit _expozice. Post’upgjte podle A VAROVANI

pokynli v ¢asti Omezeni rizika.

Uraz elektrickym proudem kvdili
kontaktu se skrytymi vodici

Elektricky nastroj drzte pouze za
izolované uchopové oblasti.

Zranéni zpusobené prachem

Prach tvofeny provozovanim vyrobku .
mlZe zpUsobit poskozeni dychacich EIZZAININISE] SERNEIC)T(E )
cest. Noste vhodnou protiprachovou Viz strana 131.

masku s filtry ur€éenou na ochranu proti Upinaci klestina
¢asticim z obrabé&ného materialu. Dvourychlostni pfevodové soukoli

snizenirizika VAT

Voli¢ sméru otaceni
Bylo zji$téno, Ze vibrace z nastrojl éeqnoshvy b't.(?s mm)
e I pina¢ spousté
mohou u nékterych osob prispivat P
) Nabijecka
ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome Nabijeci zastrcka
(Raynaudovu syndromu). Mezi jeho
pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a

Poranéni mohou byt zpusobena, &i
zhor8ena, prodlouzenym pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv
nastroj del$i dobu, délejte pravidelné
prestavky.

CENOO AN

. Vstupni zditka

zbéleni prstu, patrné obvykle po pobytu
v chladu. Védci se domnivaji, ze k

rozvinuti téchto pfiznakl pfispivaji AN

dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku, A OUEN
strava, koufeni a pracovni navyky.
Uzivatel mize omezit pfipadné pusobeni
vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji
napajeni, kdyz se montuji dily, provadi
sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo kdyz
. L . se nepouziva. Odpojenim produktu

m Za chladného pocasi se teple oblecte. predejdete nahodnému spusténi a tim

Pfi praci s nastrojem si naviéknéte
rukavice, abyste udrzeli ruce a
zapésti v teple. Bylo zjisténo, ze
chladné pocasi je hlavnim faktorem
pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu s.yndrom.u). nebo zpusobit poskozeni vyrobku.
Béhem prace si v pravidelnych Vyhnét Sivani rozpoustadel
intervalech zacvicte, abyste zvysili - kg nete se pouzivani rozpoustedel,
yz Cistite plastové dily. VétSina

krevni obéh. fedidel b&2né dostupnych v obchodni

vaznému osobnimu poranéni.

m Pfi udrzbé pouzivejte pouze stejné
nahradni dily. Pouziti jakychkoliv
jinych dild mdze vytvofit nebezpeci
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siti se nehodi k ¢isténi plastovych SYMBOLY

¢asti, nebot narusuje povrch plastu. K

odstranéni necistot a uhelného prachu

pouzivejte Cisty textil. A
= Nikdy nenechte pfijit brzdové

kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené c €

na petroleji, pronikavé oleje, atd. do

kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto

vyrobky obsahuji chemikalie, které

mohou poskodit, oslabit nebo znicit

plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich

Bezpecnostni vystraha

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

(©

Zivotnost. Ukrajinska znacka shody

m VZdy noste bezpecnostni bryle nebo
bezpec€nostni bryle s postrannimi
Stitky, kdyz obsluhujete elektricky Pfed spusténim pfistroje si

pohanény nastroj nebo pfi
rozdmychavani (tvorbé&) prachu.
Pokud pracujete v prachu, noste také

respirator. . o
PFed spusténim pfistroje si

Pro lepsi bezpe¢nost a || Fadné prectste pokyny.
N,

fadné prectéte pokyny.

bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované
servisni stredisko. o
Naradi 2. tfidy

MAZANI
Veskera loziska nafadi byla vyrobcem

Otacky naprazdno
namazana dostateénym mnozstvim

vysoce Gginného maziva, které staci ===, Tepelna pojistka 2A
na celou dobu Zivotnosti produktu pfi
normalnich podminkach pouzivani. \ Napéti

Zadné dal$i mazani naradineni nutné.
= Stejnosmérny proud
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

RN . . min-' Pocet otacek nebo pohybu
\% ram(il'moz'rjostl neodhazujte (kmitd) za minutu
vyslouzilé naradi do
—_—

domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. Noste ochranu o&i
V souladu s predpisy na

ochranu zivotniho prostfedi

odkladejte vyslouzilé nafadi,

pFisluSenstvi i obalovy

material do tfidéného odpadu.

O
o<
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lehkému zranéni.
Odpad elektrickych
vyrobk( se nesmi likvidovat POZOR
v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte
se u mistnich tufad( nebo
prodejce na postup pfi
recyklaci.

(Bez bezpecnostniho vystrazného
symbolu) Uréuje situaci, kterd muaze mit
za nasledek vazné poskozeni.

14

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Poznamka
é- [ PFipojte k elektrické siti.

Doba nabijeni

Maximalni utahovaci
moment

i

‘ Tocivy moment, minimum

Nasledujici signalni slova a vyznamy
jsou vhodné pro vysvétleni Grovni
nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPEGI

Upozorfiuje na bezprostfedné
nebezpecénou situaci, ktera vede k
usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANI

Upozorfiuje na moznou nebezpecénou
situaci, ktera by mohla vést ke
smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpeénou
situaci, ktera maze vést k mensimu nebo
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A csavarbehaijto tervezése soran TOLTO BIZTONSAGI

elsédleges szempont volt a biztonsag, a  [STeyd= 0 |43 4|

teljesitmény és a megbizhatdsag. L i .
m Az akkumulatort6lté hasznalata el6tt

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT olvasson el minden utasitast és

figyelmeztet6 jelzést a kézikonyvben,

A terméket kizarélag beszamithato az akkumulatortoltén, az
felnéttek hasznalhatjak, ha elolvastak és akkumulatoron és az akkumulatorral
megértették a jelen kézikonyv utasitasait lizemeltetett terméken, nehogy
és figyelmeztetéseit. helytelenll hasznalja és sérilés vagy
A termék csavarok és anyak anyagi kar torténjen.
megszoritasara és levételére m A toltét na hasznalja kiltéren,
hasznalhato. vizes vagy nyirkos kérnyezetben. A
A1 5 toltébe bejutd viz ndveli az aramités
Ne haszndlja a terméket a Kockdzatat.

rendeltetésétol eltérd célra. } )
MEGJEGYZES: A csavarok behajtasa ™ EQY 8z akkumulatortSit6 gyartja altal
el6tt javasolt probat végezni. nem javasolt vagy nem forgalmazott
kiegészité hasznalata tlizveszélyt,
aramitést és személyi sériilést
okozhat. Ezen el6iras betartasa
jelentésen csokkenti az aramités-,
a tliz- és a sulyos sérliléssel jaro

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és utasitast. A
figyelmeztetések és elirasok be nem

tartasa elektromos aramiitést, tlizet és/ bale’setek' vesz:slxet. @
vagy sUlyos sériilést eredményezhet. = Akabelt és a toltGt csak
rendeltetésszerlien hasznalja. Ne
A jovébeli felhasznalasra érizze vigye a toltét a kabelnél fogva. A tolt6t

ne a kabelnél, hanem a villasdugénal
fogva huzza ki a dugaszoléaljzatbol.
Ett6l megsérilhet a kabel vagy a
ACSAVARHUZO BIZTONSAGOS HASZNALATAVAL L‘;'g’reﬁg"l'(Ia;as";;’ljﬁslzaobkgzzzt Azonnal
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK .

m A kabelt ugy helyezze el, hogy

meg az o6sszes figyelmeztetést és
utmutatot.

= A szerszamgépet a szigetel senki ne Iépjen ra vagy bukhasson
fogofeliileteinél fogja, ha olyan fel benne, a kabel ne érjen hozza
miiveletet végez, melynek soran éles targyakhoz vagy mozgd
arégzité rejtett vezetékhez érhet. alkatrészekhez, illetve mas modon
Az ,é16” vezetékkel érintkezd rogzité se alljon fenn megrongalédas vagy
kévetkeztében a szerszam féem erltetés veszélye. igy csokkentheti
alkatrészei aram ala kerilhetnek, a sériilést okozo elesés veszélyét,
minek kovetkeztében a kezel6t illetve a kabel karosodasanak
aramités érheti. veszélyét, ami pedig aramiitést

okozhat.

u Ugyeljen, hogy a kabelt és a télt6t ne
érje héhatas, mert ez tonkreteheti a
hazat vagy a belsd alkatrészeket.
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Ha a tolt6 kabele vagy villasdugdja
megsérilt, ne haszndlja, mert
révidzarlatot és aramutést okozhat.
Ha megsériilt, a toltét hivatalos
szerel6vel cseréltesse ki.

Ha a toltét erés Utés érte, leesett vagy
mas okbol megsérllt, ne hasznalja.
Vigye el egy hivatalos szerel6h6z

és ellendriztesse, hogy a toltd
hasznalhat¢ allapotban van-e.

A tolt6t ne szerelje szét. Ha javitani
kell, vigye el hivatalos szerel6hoz.
Hibas 0sszeszerelés tlizveszélyt vagy
aramitést eredményezhet.
Karbantartas vagy tisztitas el6tt

az daramutés kockazatanak
csokkentésére hiuzza ki a toltét a
konnektorbdl.

Hasznalaton kivil huzza ki a toltét a
halozatbol. igy csokkenti az aramiités,
illetve a toIt6 megrongalédasanak
kockazatat, ha fémtargyak esnek a
nyilasba. Azt is megakadalyozza,
hogy a toIté atmeneti tulfeszlltség
miatt karosodjon.

» Aramiités veszélye. Ne érjen a
kimeneti csatlakozo szigeteletlen
részéhez vagy az akkumulator
szigeteletlen érintkez&ihez.

AKKUMULATORRA VONATKOZO
BIZTONSAGI ELOIRASOK

Li-ion

m Ne artalmatlanitsa az
akkumulatorokat a haztartasi
hulladékba dobva vagy elégetéssel.
A leselejtezett akkumulatorok helyes
megsemmisitése és a kérnyezet
védelme érdekében a hasznalt
akkumulatorokat adja at a Ryobi
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forgalmazoénak.

m Az akkumulatoroknak az egységtél
valo elkildnitésével valogassa szét az
elektronikus hulladékot. Adja le azoket
az erre szolgalé gydijtépontokon.

m A beépitett akkumulator eltavolitasa:
A csavarok eltavolitasaval nyissa
fel a burkolatot. Valassza le az
akkumulatort az aramkorbdl, és vegye
ki a gépbdl.

s MEGJEGYZES: A burkolat felnyitasa

utan a termék tébbé nem hasznalhato

és nem szervizelhetd, azt az el6irt
modon artalmatlanitani kell.

Az akkumulator szerszamgépbdl vald

eltavolitasa elétt a gép beinditasaval

meritse le az akkumulatort.

Ugyeljen arra, hogy a leselejtezend

akkumulator ne érhessen mas

akkumulatorokhoz vagy vezeté
anyagokhoz; ehhez a szabadon
maradt csatlakozékat védje szigetel6
fedéllel vagy szalaggal.

m Sérilt akkucsomagot soha ne
cseréljen le.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszeri
hasznalata esetén sem lehet teljesen
kiklisz6b6Ini minden kockazati tényez6t.
A gép hasznalata soran a kévetkezé
veszélyek merilhetnek fel, és a
kezelének kilondsen oda kell figyelnie
az alabbiak elkeriilésére:
m Zaj okozta hallaskarosodas
A fllét ért zajterhelést csokkentse
megfelel6 hallasvédd eszkdzzel.
m Szemsériilés
Viseljen védészemuiveget vagy
szemvédo6t a termék hasznalatakor.
m Vibracié okozta sériilések
Korlatozza a kitettséget. Kbvesse a
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Kockazatok csokkentése ciml rész Ha ezen allapot barmelyik tiinetét

utasitasait. tapasztalja, azonnal hagyja abba a
= Rejtett vezetékek megérintésébél munkat, és tajékoztassa az orvosat a
eredd aramiités tinetekrdl.

Aterméket csak a szigetelt fellleteknél
fogja.

Por okozta sérulések

A termék hasznalata kdzben képzddd
por légzdszervi problémakat okozhat.
Viseljen megfelel6 porvédd maszkot
a megmunkalt anyag részecskéi ellen
védo szlirékkel.

g . - ISMERJE MEG A TERMEKET
KOCKAZATCSOKKENTES

Léasd 131. 4bra.

A gép hosszabb idejli folyamatos
hasznalata séruléseket okozhat vagy
sulyosbithatja a tiineteket. Ha a gépet
hosszu id6n at kell hasznalnia, tartson
gyakran sziinetet.

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek 1. Befogdpatron (tokmany)

hasznalata soran fellep6 vibracio 2. Kétfokozatu sebességvalté kapcsold

bizonyos személyeknél hozzajarulhat 3. Tengelylezaré gomb

az ugynevezett Raynaud-szindroma 4. Forgasirany-valaszté

(Raynaud’s Syndrome) nev( allapot 5. Csavarhuzofej (25 mm)

kialakulasahoz. A tiinetei lehetnek: 6. Be - ki kapcsolégomb

az ujjak zsibbadasa, elfehéredése, 7. Toltd

szUrasok érzése, amelyek hidegnek 8. Atolt6 dugdja @
9. Jack bemenet

kitéve gyakran feler6sddnek. Az
oroklédo tényezok, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas KARBANTARTAS

és munka kdzben alkalmazott fogasok
valészinlileg mind hozzajarulhatnak

ezen tinetek megjelenéséhez. A Alkatrészek szerelésekor, beallitasok
vibracié hatasainak csokkentése végzésekor, tisztitaskor, karbantartas
érdekében a kezelbnek be kell tartani az | végzésekor, illetve hasznélaton kivil
alabbi ovintézkedéseket: mindig hizza ki a gépet az elektromos

= Hideg idében tartsa melegen a testét. | haldzatbdl. A termék halézatbdl
A gép hasznalatakor viseljen keszty(it | torténd levalasztasa megakadalyozza
a kéz és a csukld melegen tartdsahoz. | @ véletlen bekapcsolodast, ami sulyos

Arrél szamoltak be, hogy a hideg sérllést okozhat.
id6jarasnak fontos szerepe van a
Raynaud-szindroma kialakulasaban. m Szervizeléskor csak azonos
= Bizonyos id6étartamt hasznalat utan cserealkatrészeket hasznaljon.
mindig végezzen gyakorlatokat a Barmilyen mas alkatrész hasznalata
vérkeringés javitasahoz. veszélyes és a termék karosodasat
m Gyakran tartson munkaszinetet. okozhatja.

Korlatozza a napi munkaidét. = A miianyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitoszerek
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hasznalatatdl. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek
rongélé hatassal vannak a
miianyagbdl késziilt elemek
tébbségére. A szennyezddést és
szénport tiszta ruhaval térdlje le.

A mianyag részek semmilyen
korilmények k6zott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel,
petréleum alapu termékekkel,
beszivodo olajokkal stb. Ezen
anyagok olyan vegyileteket
tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy ténkretehetik a
miianyagot.

Elektromos szerszamgépek
hasznalatakor vagy a por kifuvasakor
mindig viseljen véd&szemlveget,

ami a szemet oldalrdl is védi. Ha

a hasznalat poros kdérnyezetben
torténik, vegyen fel egy pormaszkot is
A nagyobb biztonsag és
megbizhatdsag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkézpontban
kell elvégeztetni.

KENES

A termékben 1évd Osszes csapagy a
termék teljes élettartamara elegendd
kendanyaggal van feltéltve, normal
koérulmények kézotti hasznalat esetén.
Ebbdl kifolydlag nincs sziikség arra,
hogy a gép belsd részeit kenje.
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KORNYEZETVEDELEM

i

Segitse el6 az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal,
hogy nem helyezi el 6ket

a haztartasi szemétben.
Kérnyezetvédelmi
megfontolasbdl az
elhasznalddott gépet és
tartozékokat, valamint

a csomagoloéanyagokat
szelektiv modon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

A\
C€
-~ H
&

o

FEB O

15C

Biztonsagi figyelmeztetés

CE megfelel6ség

Eurazsiai megfeleldségi
jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi
nyilatkozat

A gép bekapcsolasa el6tt
figyelmesen olvassa el az
utmutatot.

A gép bekapcsolasa el6tt
figyelmesen olvassa el az
utmutatot.

1. osztalyu berendezés

Uresjarati fordulatszam

2A-es tulmelegedés elleni
biztositék

Volt



= Egyenaram

Fordulatok ill. I6ketek szama

in-1
min percenként

@

Viseljen szemvédét

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet6ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a
helyi 6nkormanyzatnal vagy
a termék forgalmazdjanal.

e

IKON A KEZIKONYVBEN

Megjegyzés

Csatlakoztassa az
elektromos halézathoz.

Toltési ido

Maximalis nyomaték

Nyomaték, minimalis

LE O 2]

A kdvetkez§ jeldlszavak és jelentések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkez6 veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt

@

vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkezd
veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, kisebb
vagy mérsékelten sulyos sérulést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum
nélkil) Egy olyan helyzetet jelez, ami
anyagi kart eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea AVERTISMENTE DE SIGURANTA
au fost principalele noastre prioritati la PRIVIND INCARCATORUL

roiectarea surubelnita dvs. N
P $ L = Inainte de a utiliza incarcatorul, citij

DOMENIU DE APLICATII toate instructiunile si marcajele de

avertizare din acest manual, de pe

Surubelnita poate fi utilizata doar de incarcétor, baterie si produsul cu
persoane adulte care au citit si au inteles care utilizati bateria, pentru a preveni
instructiunile si avertismentele din acest utilizarea incorecta a produselor gi
manual si pot fi considerate responsabile posibilele accidente sau avarierea
pentru actiunile proprii. produsului.

Aceasta este destinata fnsurubarii si = Nu utilizati incarcatorul la exterior si
desurubarii suruburilor. nu il supuneti la umezeala. In cazul

patrunderii apei in incarcator, creste

Nu folositi produsul in niciun alt fel .
pericolul de electrocutare.

decat cel mentionat pentru folosirea lui

destinata. m Folosirea unui accesoriu

NOTA: Este recomandat sa efectuati
gauri de ghidare nainte de a insuruba

nerecomandat sau vandut de catre
producatorul incarcatorului ar
putea rezulta in risc de incendiu,

suruburi. Cex
electrocutare sau vatamarea
A AVERTISMENT persoanei. Reduceti astfel riscurile de
Cititi toate avertismentele si electrocutare, de incendiu si de raniri
grave.

instructiunile de siguranta.

Neurmarea avertizarii si instructiunilor =
ar putea cauza electrocutare, incendiu
si/sau vatamare grava.

Nu supuneti cablul sau incarcatorul
unor conditii de utilizare improprii
sau unor socuri. Nu apucati niciodata
fncarcatorul de cablu. Cand scoateti
incarcatorul din priza, prindeti-l de
stecher, nu de cablu. In aceasta
situatie cablul sau incarcatorul ar
putea fi avariat si apare risc de

AVERTISMENTE DE SIGURANTA electrocutare. Inlocuiti cablurile
PRIVIND SURUBELNITA deteriorate imediat.

= Aveti grija sa nu calcati pe cablu

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

= Tineti scula de suprafetele de sau sa nu va impiedicati de acesta.
prindere izolate, atunci cand De asemenea, nu supuneti cablul la
indepliniti o operatie acolo unde contactul cu margini ascutite, piese
clemele ar putea intra in contact n miscare sau la alte actiuni care
cu firele ascunse. Clemele ce fac |-ar putea deteriora. Astfel reduceti
contact direct cu firele ar putea fi riscul de accidente si de deteriorare
expuse direct la partile din metal ale a cablului care ar putea provoca
sculei si ar putea provoca operatorului electrocutare.
electrocutarea.

= Nu lasati cablul si incarcatorul in
apropierea unei surse de caldura,
deoarece carcasa si piesele interne ar
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putea fi avariate.

Nu folositi incarcatorul daca are cablul
sau stecherul deteriorat, deoarece
exista riscul de scurtcircuit si
electrocutare. Daca incarcatorul este
avariat, acesta trebuie schimbat de un
reprezentant de service.

Nu utilizati incarcatorul daca a fost
lovit cu un obiect ascutit, a fost scapat
din mana sau deteriorat in orie alt
mod. Duceti-I la un centru de service
autorizat pentru a stabili daca se afla
n stare buna de functionare.

Nu dezasamblati incarcatorul. Ducetj-I
la un centru de service autorizat daca
sunt necesare lucrari de service sau
reparatii. Reasamblarea incorecta
poate cauza risc de electrocutare sau
incendiu.

Deconectati incarcatorul de la

priza inainte de curatare sau
intretinere, pentru a reduce riscul de
electrocutare.

Deconectati incarcatorul de la

priza de alimentare atunci cand nu

e folosit. Astfel, veti reduce riscul

de electrocutare sau deteriorare a
incarcatorului daca in fanta patrunde
un obiect de metal. De asemenea, se
previne deteriorarea incarcatorului in
cazul unei pene de curent.

Riscul de electrocutare. Nu atingeti
portiunea neizolata a conectorului
de iesire sau a bornei neizolate a
bateriei.

AVERTIZARI DE SIGURA
ASUPRA BATERIEI

Li-ion

= Nu eliminati bateriile folosite impreuna
cu deseurile casnice sau sa le ardeti.
Pentru a elimina corespunzator
deseurile de acumulatori si pentru
protejarea mediului, incredintati
acumulatorii vechi la distributorul dvs
Ryobi.

m Separati corespunzator deseurile
electronice prin indepartarea
acumulatorilor integrati de la unitatea
principala fnainte de a-i arunca la
gunoi. Incredintati-i la punctele de
colectare corespunzatoare.

m Pentru indepartarea acumulatorului
integrat: Separati carcasele una de
cealalta prin desurubarea suruburilor.
Deconectati acumulatorul de la circuit
si scoateti-I.

= NOTA: Cand e deschis, produsul
nu mai este refolosibil sau sa fi fie
efectuat service-ul si trebuie eliminat
corespunzator.

= inainte de indepartarea
acumulatorului de pe scula
electrica, porniti produsul pana cand
acumulatorul este complet descarcat.

m Asigurati-va ca acumulatorul ce vine
indepartat nu vine in contact cu
baterii, alti acumulatori sau materiale
conductive prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace
izolatoare non-conductive.

= Nu incarcati niciodata un acumulator
deteriorat.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
este descris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea
aparea in timpul folosirii iar operatorul
trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:
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Afectarea auzului datorita zgomotului
Purtati echipament de protectie a
auzului si limitati expunerea.
Afectarea ochilor

Purtati ochelari de protectie cu
aparatoare laterala atunci cand folositi
acest produs.

Vatamare cauzata de vibratji.
Limitatiexpunerea. Urmatiinstructiunile
din sectiunea Reducerea riscului.
Electrocutare n urma contactului cu
cablurile ascunse

Tineti produsul doar de suprafetele
izolate.

Vatamare cauzata de praf.

Praful creat prin operarea produsului
poate cauza vatamare a cailor
respiratorii. Purtati o masca anti-praf
cu filtre adecvate pentru a va proteja
de particulele de material prelucrat.

REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatiile de la sculele

de méana pot contribui la starea numita

Sindromul lui Raynaud, la anumite

persoane. Simptomele pot include

furnicaturi, amorteala si albirea
degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie
la dezvoltarea acestor simptome. Exista
masurator care pot fi efectuate de catre
operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala
ridicata pe vreme rece. Cand operati
unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la
caldura. S-a constatat ca vremea rece
este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.
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m Dupa fiecare perioada de operare,
trebuie facute exercitji pentru a creste
circulatia sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale
de timp regulate. Limitati expunerea
Zzilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre

simptomele acestei afectiuni, trebuie

intrerupta utilizarea si consultat un
medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari
prin folosirea prelungita a sculei.
Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca
luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

A se vedea figura 131.

1. Mandrina

. Kétfokozatu sebességvaltd kapcsold
. Buton de blocare a pivotarii

. Selector directie de rotire

. Bit unic (25 mm)

. Declansator comutator

. Incércator

. Conector de incarcare

. Conector de intrare

INTRETINEREA

O©CO~NOOOAWN

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata
la priza atunci cand asamblatj partile,
faceti reglaje, curatati sau faceti
ntretinerea, sau atunci cand parodusul
nu este folosit. Deconectarea
produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare
grava.




@

Atunci cand efectuati proceduri de PROTECTIA MEDIULUI
service, utilizati doar piese de schimb  §\{sYe) N[1]:7-§10):]
identice. Utilizarea altor piese poate

crea situatii periculoase sau poate Reciclati materiile prime in
conduce la deteriorarea produsului. loc sa le aruncati la gunoi,
—_—

Evitatj utilizarea solventilor atunci fmpreuna cu deseurile
cand curatati piesele din plastic. menajere. Pentru a proteja

Majoritatea materialelor plastice pot mediul inconjurator, masina,
sa fie deteriorate prin utilizarea unor accesoriile acesteia si
solventi vanduti in comert. Utilizati ambalajele trebuie triate.

0 carpa uscata pentru a indeparta

murdaria si reziduurile de carbon. SIMBOLURI

Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frand, produsele pe baza de petrol, A Alerta de siguranta
uleiurile penetrante etc sa intre in

contact cu partile din plastic. Aceste
produse chimice contin substante
care pot afecta, slabi sau distruge

plasticul. [H [ Marcaj de conformitate

Conformitate CE

Atunci cand operati scula electrica EurAsian

sau cand indepartati praful, purtati

intotdeauna ochelari de protectie

sau ochelari de protectie cu aparatori

laterale. Daca mediu de lucru este plin ™

f‘e praf, purtafi Tnltotdeauna 0 masca Va rugam cititi instructiunile
impotriva prafului. @ cu atentie inainte de

= Pentru o mai mare siguranta si pornirea aparatului.

incredere, toate reparatiile trebuiesc

indeplinite la un centru service

- Va rugam cititi instructiunile
autorizat.
|||| cu atentie Tnainte de

Semn de conformitate
ucrainean

LUBRIFIEREA pornirea aparatului.
Toti rulmentii din interiorul produsului

sunt lubrifiati cu o cantitate suficienta @ Echipament clasa Il
de lubrifiant de calitate Tnalta pentru

durata produsului in conditii normale n L

de folosire. in consecints, nici o ungere o Vitezaingol

suplimentara nu este necesara. ) x .
Siguranta termica 2A

\% Voltj

=== Curent continuu
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. Numar de rotatji sau de
-1

min miscari pe minut
Purtati echipamente de
protectie a vederii

Deseurile produselor
electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau
la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.

e

@

PICTOGRAMA iN ACEST MANUAL

Nota

Conectatj la sursa de
curent.

Durata de incarcare

Cuplu maxim

Cuplu, minima

LE O 2=

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul
lor au intentia de a explica nivelele de
risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care

daca nu este evitata va rezulta in deces

sau ranire grava.
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/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol,
care daca nu este evitata poate rezulta
in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este eviata, poate rezulta
n vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta)
Indica o situatie ce poate rezulta in
distrugerea proprietatii.



Dros$ibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir un bridindjuma atzimes $aja
pieversta vislielaka uzmaniba, radot jasu rokasgramata, uz akumulatora
skrivgriezi. ladétaja, akumulatora un instrumenta,

kura tiek lietots akumulators, lai

noverstu izstradajumu nepareizu
lietoSanu un iesp&jamos ievainojumus
vai bojajumus.

= Neizmantojiet ladétaju arpus telpam
un nepaklaujiet to slapjiem vai mitriem
apstakliem. Ladétaja iek|uvis Gdens
palielinas elektroSoka risku.

m Papildinajumu, kas nav ieteikti
vai akumulatora raZotaja pardoti,

Izstradajums paredzéts lietoSanai

tikai pieaugusiem, kuri izlastjusi un
sapratusi §Ts rokasgramatas norades
un bridinajumus un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savu ricibu.

Instruments ir paredzéts skravju
un bultskravju ieskrdvésanai un

izskrlvésanai. lietodana var izraistt aizdeg3anos,
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet elektro$oku vai citus miesas
tikai tam paredzétajiem. bojajumus. ST noteikuma ievéro$ana
PIEZIME: leteicams izmantot mazinas elektriska trieciena,
paligcaurumus skravju ieskravésanai. a_izkdegéanés un nopietnu traumu
risku.
A BRIDINAJUMS = Nebojajiet ladataja vadu. Nekad
Izlasiet visus drosibas bridinajumus neizmantojiet vadu, lai nestu ladétaju.
un visas instrukcijas. Bridindjumu Kontaktdak$as vieta nevelciet aiz
un instrukciju neievéro$ana var izraisit vada, lai atvienotu kontaktdaksu @
elektrosoku, aizdegsanos un/vai no sprieguma. lespé&jami bojajumi
nopietnus ievainojumus. vadam vai ladétajam, kas var radit
elektroSoka briesmas. Nekavéjoties
Visus bridinajumus un noradijumus nomainiet vadus.
saglabajiet turpmakam uzzinam. m Parliecinieties, ka vads ir novietots

ta, lai uz ta neuzkaptu, nepakluptu,

SKRUVGRIEZA DROSIBAS tas nenonaktu saskarsmé ar asam
BRIDINAJUMI malam vai kustigdm dalam, vai citadi

netiktu paklauts mehaniskai ietekmei

vai bojajumiem. Tas samazinas

nejausu kritienu risku, kas var izraisit

ievainojumus, bojajumus vadam, kas

savukart var izraistt elektroSoku.
= Novietojiet vadu un 1adétaju atstatu
elementiem var padarit vado$as noE@Ituma aiw?t_iem, I?i. novv_é_[stu =
arf atklatas metala dalas un izraisit bojajumus aréjam vai ieksejam dajam.
elektrosoku operatoram. [ ] Nelietojiet Iédétéju ar bojétu vadu

vai kontaktdaksu, kas var izraisit

LADETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI Tssavienojumu vai elektroSoku.

Pi K | |5dBtai Bojajuma gadijuma, veiciet 1adétaja
m Pirms akumulatora ladetaja nomainu pilnvarota servisa centra.
izmantoSanas izlasiet visas norades

m Veicot darbibu, kuras laika
stiprinatajs var saskarties
ar sléptiem vadiem, turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Stiprinataju
saskare ar stravu vadoSiem
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Neizmantojiet 1adétaju, ja tas
sanémos asu triecienu, ticis nomests
vai bojats jebkada cita veida.
Nogadajiet to pilnvarota servisa centra
elektriskai parbaudei, lai parliecinatos
ka ladétajs ir laba darba kartiba.
Neizjauciet ladétaju. Nogadajiet
pilnvarota servisa centra, ja
nepiecieSams remonts vai apkope.
Nepareiza atpaka| salik§ana var radit
aizdeg$anas vai elektroSoka draudus.

Pirms jebkadu apkopes vai tiriSanas
darbu sak8anas atvienojiet 1adétaju no
sprieguma, lai samazinatu elektroSoka
risku.

Atvienojiet ladétaju no elektribas,

kad to neizmantojat. Tas samazinas
elektroSoka risku un ladétaja bojajumu
iespéju, gadijumos, ja ta atveré iekrit
metala priekSmeti. Tas palidzés
novérst ladétaja bojajumus art
elektrotikla parsprieguma laika.
Elektriska trieciena risks.
Nepieskarieties neizolétajam ladétaja
dalam vai neizolétajam akumulatoru
spailém.

AKUMULATORA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Li-ion
Nedrikst atbrivoties no lietotam
bateriju pakam, tas izmetot majas
atkritumu tvertné vai sadedzinot.
Lai pareizi utilizétu izlietotos
akumulatorus un aizsargatu vidi,
vecos akumulatorus nogadajiet Ryobi
izplatitajam.
Pareizi saskirojiet elektroniskos
atkritumus, pirms utilizacijas iznemot
iebavétos akumulatorus no galvenas
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ierices. Nogadajiet tos piemérota
atkritumu savak$anas punkta.

Lai iznemtu iebavéto akumulatoru:
atdaliet korpusa detalas vienu no
otras, atskravéjot skrives. Atvienojiet
akumulatoru no sléguma un iznemiet
to.

PIEZIME: Tiklidz ierice tiek atvérta,
ta vairs nav lietojama un darboties
spéjiga un ta pareizi jautilizé.
Vispirms ieslédziet ierici, ldz
akumulators ir pilniba izladgjies, un
tikai péc tam iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta.

NodroSiniet, lai utilizéjamais
akumulators nevarétu nonakt saskaré
ar baterijam, citiem akumulatoriem
vai vaditspé&jigiem materialiem,
pasargajot atklatos savienotajus

ar nevadosu izolacijas lenti vai
uzmavam.

Nekad neuzladgjiet bojatu
akumulatora bloku.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka
aprakstits, joprojam nav iesp&jams
pilniba noveérst atseviskus riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties
§adas briesmas un stradniekam Tpasa
uzmaniba japieveérs Sim:

TrokSna izraistti dzirdes bojajumi
Nésajiet piemérotus dzirdes
aizsarglidzek|us un ierobezojiet
atrasanos $adas vietas.

Acu ievainojumi

Lietojot ierici, valkajiet acu aizsegu vai
aizsargbrilles.

Vibracijas raditi bojajumi

lerobezojiet iedarbibu. Sekojiet
noradém sadala Risku samazinasana.
ElektroSoks, ko izraisijusi saskarsme



ar apsléptiem vadiem
Turiet ierici  tikai
virsmam.

m Puteklu izraisitas traumas

aiz

Preces darbindSanas laika raduSies
putekli var radit elpcelu savainojumus.

Nésajiet atbilstosu putek|u
aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti
aizsardzibai pret apstradajama

materiala dalinam.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu
vibracijas dazam personam var veicinat
,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert
pirkstu tink§kéSanu, nejutigumu un
nobaléSanu, parasti auksta laika.

Tiek uzskatits, ka tradicionalie

faktori, aukstums un mitrums, uzturs,
smékésana un darba prakse sekmé $o
simptomu attistibu. Operators var veikt
pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
vibracijas efektu:

= Auksta laika kermenim jabadt siltam.
Darbinot ierici, nésajiet cimdus, lai
rokas un plaukstas locttavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir
galvenais faktors, kas veicina Reino
sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrindjumus, kas uzlabo asins
cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem
partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jUs izjatat kadu no Siem simptomiem,
nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu
un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

izolétajam

A BRIDINAJUMS

ligsto$a instrumenta lietoSana
var izraisTt traumas vai pasliktinat
veselibas stavokli. ligstosi lietojot

j

ebkuru instrumentu, parliecinieties, ka

tiek veikti regulari partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 131. Ipp.

1

2
3
4
5.
6
7
8
9

. Patrona

. Divpakapju parvada parslégs

. Pagriezama roktura fiksacijas poga

. Rotacijas atlasitaja virziens
Skriivgrieza adapteris(25 mm)

. Sledza mélite

. Ladétajs

. Ladétaja kontakts

. PieslégSanas kontakts

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot
baroSanas padevei, veicot dalu

montazu, regulésanu, tirisanu vai
apkopi, ka arT laika, kad tas netiek

zmantots. Atvienojot produktu, tiek

novérsta nejausa ieslégsanas, kas var

zraistt nopietnu traumu.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai

identiskas rezerves dalas. Jebkadi
citu detaju izmanto$ana var izraistt
bistamibu vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardo$ana eso$ajiem skidinatajiem
un to izmanto$anas rezultata var

tikt bojatas. Lai notiritu netirumus

un oglekla putek|us, izmantojiet tiru
dranu.
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= Nekada gadijuma plastmasas

dalam nelaujiet nonakt saskaré ar
bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu
mitrindSanas spéju utt. Kimikalijas
var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.
Elektroinstrumenta darbibas vai
putek|u pasanas laika vienmér
izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas
brilles ar sanu aizsargiem. Ja darbiba
ir saistita ar putek|u rasanos, uzlieciet
art puteklu masku.

Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek e|loti ar
pietiekamu augstas kvalitates smérvielas
daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas
apstaklos. Tapéc papildu e|lo$ana nav
nepiecieS§ama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus
E izmestu atkritumos, nododiet
tos otrreizé&jai parstradei.
mmmm Masina, aksesuari un
iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga
atkartotas parstrades vieta.

APZIMEJUMI

A Drosibas bridinajums

CE atbilstiba

[ H [ EurAsian atbilstibas

markéjums
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Ukrainas apstiprinajuma
zZime

Pirms iedarbinat masinu,
ladzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Pirms iedarbinat masinu,
lGdzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Il klases aprikojums

Apgriezieni bez slodzes
Termiskais droSinatajs 2A
Volti

Lidzstrava

Apgriezieni minaté

Valkajiet acu
aizsarglidzek|us

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa
ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu,
nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota
parstrade.



@

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime
é‘ l Pievienojiet elektropadevei.

Ladésanas laiks

Maksimalais griezes
moments

i

minimums

5 Griezes moments,

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
izstradajumu, Tmeni, paredzéti Sadi
noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérsami bistamu
situaciju, kas, ja netiks novérsta, izraisis
navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kas, ja netiks novérsta, var izraistt navi
vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kas, ja netiek novérsta, var izraisit
vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez dro$ibas trauksmes simbola), kas

norada, uz situaciju, kas var novest pie
Tpasuma bojajuma.
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Gaminant $j atsuktuva didZiausia svarba

buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

@

|SPEJIMAI DEL JKROVIKLIO
SAUGOS

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas naudoti
suaugusiems asmenims,
perskaiGiusiems ir supratusiems Siame

vadove pateiktas instrukcijas ir jspéjimus

bei atsakingiems uz savo veiksmus.
Gaminys skirtas varztams ir sraigtams
jsukti ir iSsukti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt;.
PASTABA: Pries jgreziant varztus
rekomenduojama jspausti bandomasias
skylutes.

A |SPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir visg instrukcija. |spéjimy
ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

|SPEJIMAI DEL ATSUKTUVO
SAUGOS

u Atlikdami darba, kurio metu
tvirtinamasis elementas gali
susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais
spaustuvais. Tvirtinamiesiems
elementams prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, Si srové
gali pradéti tekéti elektrinio jrankio
neapsaugotomis metalinémis dalimis
ir jrankj naudojantis asmuo gali patirti
elektros smigj.
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Prie§ naudodami akumuliatoriaus
ikroviklj perskaitykite visas Siame
vadove, ant jkroviklio, akumuliatoriaus
ir gaminio, kuriame naudojamas
akumuliatorius, pateiktas instrukcijas
ir jspéjimus, kad iSvengtuméte
netinkamo jy naudojimo ir suzeidimo
ar Zalos pavojaus.

Nenaudokite jkroviklio lauke ir
saugokite jj nuo vandens ar drégmes.
| ikroviklj patekus vandens, padidéja
elektros smagio pavojus.

Naudojant nerekomenduojama arba
baterijy jkroviklio gamintojo parduotg
itaisg, gali jvykti gaisras, elektros
smugis arba gali bati suZeisti Zmonés.
Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas
elektros smugio, gaisro ar sunkiy
suzeidimy pavojus.

Kabelj ir jkroviklj naudokite tik

pagal paskirtj. NeneSiokite jkroviklio
laikydami uz kabelio. Atjungdami

nuo maitinimo lizdo traukite kiStuka,

o ne jkroviklio kabelj. Antraip galite
sugadinti kabelj arba jkroviklj, kils
elektros smagio pavojus. PaZeistg
laidg bitina nedelsiant pakeisti.

Kabelj laikykite taip, kad negalétuméte
ant jo uzminti arba uz jo uzkliati,

kad jis neliesty astriy briauny ar
judanciy daliy ir baty apsaugotas

nuo gadinimo ar jtempimo. Taip
sumazinsite suzeidimais galin¢io
baigtis griuvimo pavojy ir iSvengsite
kabelio sugadinimo, kuris gali lemti
elektros smugj.

m Saugokite kabelj ir jkroviklj nuo

Silumos $altiniy, kurie gali pakenkti
korpusui ir vidinéms dalims.
Nenaudokite jkroviklio, jei jo kabelis
arba kiStukas sugadintas, nes tai kelia



trumpojo jungimo ir elektros smagio
pavojy. Jei jkroviklio komponentai
sugadinami, juos turi pakeisti jgaliotas
priezidros specialistas.

Nenaudokite jkroviklio, jei jis patyré
stipry smagj, buvo numestas ar patyré
kitokig Zalg. Nuneskite jj jgaliotam
priezidros specialistui, kad patikrinty
elektros sistemg ir nustatyty, ar
jkroviklis tinkamas naudoti.

Neardykite jkroviklio. Prireikus

atlikti prieziGros ar remonto darbus,
nuneskite jj jgaliotam priezidros
specialistui. Netinkamai surinkus
iSardytg jkroviklj, galima sukelti
elektros smagj arba gaisra.

Prie$ atlikdami bet kokius priezidros ar
valymo darbus atjunkite jkroviklj nuo
maitinimo linijos, kad sumazintuméte
elektros smigio pavojy.

Nenaudojama jkroviklj reikia atjungti i$
maitinimo. Taip sumazinsite elektros
smagio arba jkroviklio sugadinimo
pavojy, jei j angas jkristy metaliniy
objekty. Be to, tai padés iSvengti zalos
dél maitinimo jtampos svyravimy.
Elektros smagio pavojus. Nelieskite
neizoliuotos iSvado jungties ar
baterijos gnybty.

BATERIJY SAUGOS |SPEJIMAI

Li-ion
Panaudoty baterijy pakety negalima
mesti kartu su buitinémis atliekomis ar
deginti. Norédami tinkamai utilizuoti
baterijy blokus ir apsaugoti aplinka,
atiduokite panaudotus blokus Ryobi
platintojui.
Tinkamai rasiuokite elektronines

atliekas ir, prie$ iSmesdami,
iStraukite jmontuotus baterijy blokus
i pagrindinio jrenginio. Perduokite
atitinkamoms atlieky surinkimo
jmonéms.

= Kad iStrauktuméte jmontuotg baterijy
blokg: atsukite varztus ir atskirkite
korpuso gaubtus vienas nuo kito.
Atjunkite baterijy blokg nuo grandinés
ir iStraukite.

m PASTABA: Atidarius, gaminio
daugiau naudoti nebegalima arba
remontuoti, jis turi bati tinkamai
utilizuotas.

m Pries$ iStraukdami baterijy blokg i$
elektrinio jrankio, jjunkite gaminj ir
laikykite jjungta, kol baterijy blokas
visiSkai iSsikraus.

m Uztikrinkite, kad baterijy blokas
nesiliesty su baterijomis, kitais jy
blokais ar laidZiosiomis medziagomis
apsaugodami iSlindusias jungtis
izoliacija, nelaidZiais gaubtais arba
lipnia juosta.

= Niekada nejkraukite sugadintos
akumuliatoriy pakuotés.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal
paskirtj nejmanoma visiSkai atmesti
kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bukite
budris atlikdami priezidros ar valymo
darbus: po jrankio naudojimo gelezté
kurj laikg iSlieka jkaitusi.

m Triukd8mo sukelta Zala klausai
UZsidékite  tinkamas
ausines ir ribokite darbo laikg.

m Akiy suzeidimai

Naudodami §j gaminj dévékite akiy

apsauginj skyda ar akinius.
m Vibracijos sukeliami paZeidimai

Ribokite buvimg darbo aplinkoje.

Lietuviskai | 91

apsaugines

@



@

Vadovaukités instrukcijomis,
pateiktomis rizikos mazinimo dalyje.

m Elektros smugis palietus pasléptus
laidus

Laikykite gaminj tik uZz izoliuoty
pavirsiy.

m Dulkiy sukeliama zala

Dulkés, susidarangios  naudojant
gaminj, gali pakenkti kvépavimo

takams. UZsidékite tinkama apsaugos
nuo dulkiy kauke su filtrais, sauganciais
nuo daleliy, skleidziamy medziagos,
su kuria dirbate.

RIZIKOS MAZINIMAS

Pranesama, kad rankiniy jrankiy
keliamos vibracijos kai kuriems
asmenims gali paskatinti Reino
sindromo vystymasi. Sios ligos poZymiai
yra pirsty dilg€iojimas, nutirpimas ir
pabalimas, paprastai pasireiskiantis

nuo $algio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo
Salcio ir drégmés, dél mitybos, rikymo
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Siy priemoniy, kurios gali sumazinti
vibracijos poveikj:

m Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru.
Dirbant Siuo prietaisu mavékite
pirstines, kad plastakos ir rieSai bty
laikomi Siltai. Turime pranesSimy, kad
Raynaud sindromas labiausiai vystosi
nuo Salto oro salygy.

po darbo kiekvieng kartg
pasportuokite, kad pageréty kraujo
apytaka;

daznai darykite darbo pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per diena.
Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios
buklés simptomai, nedelsdami nutraukite
darbg ir kreipkités j gydytoja.
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A ISPEJIMAS
ligai naudojant jrankj, galima susizaloti
arba pakenkti sveikatai. ligiau
naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

Ziaréti 131 psl.

. Ziedas

. Dviejy greiciy pavary déze

. Sukimosi blokavimo mygtukas
. Sukimosi selektoriaus kryptis
. Vienas antgalis (25 mm)

. Perjungiklis

. [kroviklis

8. |kroviklio kistukas

9. vesties lizdas

PRIEZIORA

A |SPEJIMAS
Perforatoriaus jokiu badu negalima
jungti j maitinimo Saltinj montuojant
dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant.
Atjungus perforatoriy, jis nepasileis
atsitiktinai: atsitiktinai pasileides, Sis
jrankis gali sunkiai suzaloti.

NoOo A WN =

m Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis atsarginémis detalémis.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
jautras jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima
paZeisti plastikines detales. Svaria
$luoste nuvalykite neSvarumus ir
anglies dulkes.

m StabdZziy skysciai, gazolinas ir
benzino produktai, skvarbioss alyvos



ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly,
kurie gali sugadinti, pazeisti arba
susilpninti plastika.

= Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai
puciamos dulkés, visada déveékite
apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla
dulkés, taip pat dévékite kauke nuo
dulkiy.

= Kad baty saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo sglygomis
perforatorius ilgai nesusidévéty, visi jo
guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti
nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas
perdirbkite pakartotinai, o
ne iSmeskite kaip atliekas.

mmmm Mechanizmas, priedai ir
pakuotés turi bati laikomi
pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

ZENKLAI

A Saugos perspéjimas
c € CE atitiktis

[ H [ LEurAsian“ atitikties Zenklas
@ Ukrainos atitikties Zenklas

[i]

Atidziai persikaitykite
instrukcijas prie$ pradédami
naudoti mechanizma.

Atidziai persikaitykite
instrukcijas prie$ pradédami
naudoti mechanizma.

Il klasés jranga

Greitis be apkrovimo
Siluminis saugiklis 2 A
Voltai

Nuolatiné srové

Apsukos ar judéjimas per
minute

Dévékite akiy apsaugos
priemones

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu
su namy tkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo
vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

Jungimas prie maitinimo
lizdo.
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|krovos laikas

Maksimali sukimo galia

Sukimo momentas,
Maziausias
Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti
su prietaiso naudojimu susijusio
pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galima patirti mirting
arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galima patirti mirting
arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojinga situacija,
kurios nei§vengus galima patirti nesunky
arba vidutinio sunkumo suzalojima.

ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia
situacija, kurioje galima sugadinti turtg.
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Kruvikeeraja juures on peetud

esmatahtsaks selle ohutust, toovdimet ja

téokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toode on mdeldud kasutamiseks
taiskasvanutele, kes on lugenud labi
selles kasutusjuhendis olevad juhised
ja hoiatused ning need endale selgeks
teinud, ja kes suudavad oma tegevuse
eest vastutada.

Toode on mdeldud kruvide ja poltide
kinnitamiseks ja eemaldamiseks.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil
kui mainitud sihtotstarbeks.

MARKUS: Enne kruvi sissekeeramist
soovitatakse juhtavad ette puurida.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja
juhised labi. Hoiatuse ja juhiste
eiramise puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi
ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

KRUVIKEERAJA OHUTUSNOUDED

m Tootamisel kohtades, kus tooriist
voib kokku puutuda varjatud
elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kui kinnituskruvi
satub kokkupuutesse pinge all
olevate juhtmetega, jadvad tooriista
isoleerimata metallosad pinge alla ja
kasutaja voib saada elektril6dgi.

LAADIJA OHUTUSNOUDED

= Enne akulaadija kasutamist lugege
labi kdik selles juhendis olevad
laadijat, akut ja toodet puudutavad

juhised ja hoiatused, et valtida toodete
vaarkasutust ning voimalikke vigastusi
voi kahjustusi.

Arge kasutage laadijat véljas ega
marjas vdi niiskes keskkonnas.
Akusse sattunud vesi suurendab
elektrilddgi ohtu.

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud
voi mitte miiiidud tarviku kasutamise
korral vdib tekkida tulekahju,
elektrilddgi voi kehavigastuse

oht. Juhiste jalgimine véhendab
elektrildogi, tulekahju ja raske
kehavigastuse ohtu.

Arge tarvitage juhet ega laadijat
valesti. Arge iialgi tassige akut, hoides
kinni selle juhtmest. Kui te Gihendate
akut vooluvdrgust lahti, arge tdommake
juhtmest vaid pistikust. Vastasel

juhul voite vigastada juhet voi akut
ning voib tekkida elektrilodgi oht.
Asendage vigastatud toitejuhtmed
viivitamatult.

Jalgige, et juhe on paigaldatud

nii, et see ei jaa jalgade alla ega
sellele ei saa otsa komistada, see ei
puutu kokku teravate servade ega
liikuvate osadega voi ei saa muul
viisil kahjustada ega ole pinge all.
See vahendab kogemata kukkumiste
ohtu, mis vdivad tekitada vigastusi, ja
juhtme kahjustusi, mis véivad
pdhjustada elektrildogi.

Hoidke juhe ja laadija eemal
kuumusest, et valtida korpuse ja
sisemiste osade kahjustusi.

Arge kasutage laadijat, kui selle juhe
Vvoi pistik on kahjustatud - see voib
pohjustada liihise ja elektril6ogi.
Laske kahjustatud aku vélja vahetada
volitatud hooldust6étajal.

Arge kasutage laadijat, kui see on
saanud tugeva 66gi, maha kukkunud
vOi saanud kahjustusi ménel muul
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viisil. Viige see elektrilisse kontrolli
volitatud hooldustddkotta, et kindlaks
maarata, kas laadija on tddkorras.
Arge demonteerige laadijat.
Hoolduseks voi parandamiseks
viige see volitatud hooldustédkotta.
Nouetevastane lahtivotmine voib
pdhjustada elektrilodgi vi tulekahju.
Enne mis tahes hooldustdid voi
puhastamist eemaldage laadija
vooluvérgust, et vahendada
elektrilo6gi ohtu.

Kui laadijat ei kasutata, siis votke
pistik pistikupesast vélja. See
vahendab elektrilddgi voi laadija
vigastuste ohtu, kui metallesemed
peaksid kukkuma avadesse. See
aitab valtida ka laadija kahjustusi
pingeimpulsi korral.

Elektriléogi oht. Arge puudutage
akupesa isoleerimata klemme voi
akuklemme.

AKU OHUHOIATUSED

Li-ion
Arge pange kasutatud akupakette
majapidamisjaatmete hulka ega
plitidke neid pdletada. Vanaakude
nduetekohase utiliseerimise
tagamiseks ja keskkonna kaitsmiseks
andke vanad akupaketid le Ryobi
edasimiijale.
Sortige elektroonikaseadmete
jaatmed ja eemaldage sisseehitatud
akupaketid seadmest enne
utiliseerimist. Andke akud selleks
ettenahtud kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akupaketi valjavétmine:
Eraldage korpuse pooled teineteisest
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kruvide eemaldamise jérel. Uhendage
akupakett vooluahelast lahti ja votke
valja.

MARKUS: Pérast avamist ei

ole seade enam kasutatav ega
remonditav ja tuleb nduetekohaselt
utiliseerida.

Enne akupaketi tooriistast
eemaldamist lilitage seade sisse ja
laske akul tlihjeneda.

Olge ettevaatlik, et utiliseeritav
akupakett ei satuks kokkupuutesse
teiste patareide, akupakettide voi
elektrit juhtivate materjalidega ja
isoleerige nende lahtised voolujuhid
voi katke voolu mittejuhtivate kiibarate
voi teibiga.

Arge kunagi laadige kahjustatud akut.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse
kirjeldatud viisil, ei ole vdimalik
kdrvaldada koiki jaakriskide mojureid.
Tooétamise ajal voivad tekkida jargmised
ohud, millele operaator peab podrama
erilist tdhelepanu.

Mura poolt p&hjustatud
kuulmiskahjustus

Kandke sobivaid korvakaitseid ja
piirake kokkupuudet.
Silmade vigastus
Seadmega toéotamisel
silmamaski vi kaitseprille.
Vibratsioonist pdhjustatud
kehavigastus

Piirake kokkupuudet. Jargige
juhiseid, mis on toodud osas "Ohu
vahendamine".

Kokkupuutest varjatud juhtmetega
pShjustatud elektrilddk

Hoidke seadet kédes ainult isoleeritud
pindadest.

kandke



Tolmust péhjustatud kehavigastus
Toéotamise ajal  tekkiv  tolm

@

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

voib

pdhjustada tbsiseid hingamisorganite VElk 131,
: ) - 1. Tsang
kahjustusi. Kandke nduetekohast . .
tol Ki ile filtrid Kait 4 2. Kaheastmeline kaiguvalits
?IEUEaS L mi 'el' : rll< alsevad 3 pgsriemise lukustusnupp
t65deldava materjali osakeste eest. 4. Poorlemissuunavalitsapddramissuund
5. Uhepoolne otsak (25 mm)
RISKI ALANDAMINE 6. Liilitusnupp
Teadaolevalt vdib kasitdériistade 7.Laadija
kasutamine pdhjustada ménedel 8. LgadIJa pistik
inimestel seisundit, mida nimetakse 9. Sisendpesa

Raynaud’ stiindroomiks. Los

sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de

los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al
frio. Nende siimptomite puhul tuleb
hoiduda kiilmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada

digeid toovétteid. Vibratsiooni méju

HOOLDUS

A HOIATUS

vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi

abindusid.

Kulma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kaed ja
randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb
pohiliselt kilma ilmaga.

Parast kilmas té6tamist tehke
harjutusi, et verevarustust kiirendada.
Tehke regulaarselt tdévaheaegasid.
Piirake tddperioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, |6petage
kohe t66 ja p66rduge arsti poole.

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla

toitepinge all sel ajal kui kinnitate selle

osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate v&i hooldate seadet ning
siis kui seda ei kasutata. Seadme
elektrivérgust lahtithendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage teenindamisel ainult tapselt

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite
saada kehavigastusi voi vigastused
véivad sliveneda. Seadme kasutamisel
pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

sobivaid varuosi. Muude osade
kasutamine voib tekitada ohuolukorra
ja pohjustada seadme vigastumise.
Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vdivad nende mojul oma omadusi
kaotada. Mustuse ja susinikutolmu
eemaldamiseks kasutage puhast
lappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil
juhul sattuda kokkupuutesse

auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,
immutusdlidega véi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid
voivad kahjustada, nérgendada voi
havitada plastiku.
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Too6tamisel ja tolmu drapuhumisel
kandke alati silmamaski voi
kiljekaitsetega kaitseprille. Kui
téotlemine on tolmune, siis kandke
tolmumaski.

= Koik remonttédd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et tagada
masina ohutus ja t66vdime.

MAARIMINE

Koik selle tooriista laagrid on tehases
taidetud piisava hulga kvaliteetse
maardega, mis tagab tavatingimustes
nende t66vdime kogu kasutusea jooksul.
Seetdttu ei ole tdiendav maarimine
vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale
nende jaatmekaitlusse
andmise asemel. Masin,

mmmm  selle lisaseadmed ja pakend
tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasébralikult
sorteerida.

SUMBOLID

A Ohuhoiatus

CE-vastavus

[ H [ Euraasia vastavusmark

#y Ukraina vastavusmargis

TRo6

Enne seadme kasutamist
@ lugege palun kasutusjuhend

hoolega labi.
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Enne seadme kasutamist
lugege palun kasutusjuhend
hoolega labi.

Il klassi seadmed

Kiirus ilma koormuseta
Soojuskaitse 2 A

Volt

Alalisvool

P&orete voi 166kide arv
minutis

Kandke silmade
kaitsevahendeid

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma
edasimuujalt voi vastavalt
kohaliku

omavalitsuse
institutsioonilt.

Laadimisaeg



Torsion, maxima

i Par minimo

Jargnevad marguandesdnad ja
tdhendused on mdeldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.
Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille

mittevaltimine 16peb surma voi tdsise
vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab vimalikule ohuolukorrale, mille
mittevaltimine voib I6ppeda surma voi
tosise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab voéimalikule ohuolukorrale, mille
mittevaltimine voib I6ppeda vaiksemate
voi mdddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutussiimbolita) Viitab olukorrale,
mis vBib pdhjustada kahjustusi varale.
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Dizajn Vas$eg odvijaca pociva na
prioritetima sigurnosti, visokih
performansi i pouzdanosti.

@

BEZPECNOSTNi VAROVANI NA
NABIJECCE

NAMJENA

Proizvod smiju koristiti iskljucivo
punoljetne osobe koje su procitale i
razumjele upute i upozorenja u ovom
priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.
Proizvod je namijenjen uvijanju i
odvijanju vijaka.

Nemoijte koristiti proizvod na bilo

koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen.

NAPOMENA: Preporucuje se koristenje
usmjernih otvora prije uvrtanja vijaka.

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa
navedenih u nastavku moze dovesti do
elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ODVIJAC

= Kad izvodite radove na mjestima
gdje uévrsni element moze do¢i u
kontakt sa skrivenim ozi¢enjem,
drzite alat za izoliranu povrsinu
za hvatanje. Dodirivanje ,zive" Zice
zatezaCem moze izloZiti metalne
dijelove alata elektri¢noj energiji
i dovesti do strujnog udara na
operatera.
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Kako biste izbjegli pogre$no koristenje
i moguca ostecenja i ozljede, prije
koriStenja punjaca baterije procitajte
sva uputstva i sigurnosne oznake

u priruéniku, na punjacu baterije i
proizvodu koji koristi tu bateriju.
Punja¢ nemoijte Koristiti vani ili ga
izlagati mokrim ili viaznim uvjetima.
Prodor vode u punja¢ povecava rizik
od strujnog udara.

Koristenje prikljucka koji nije
preporucen ili prodan od strane
proizvodaca baterije moze dovesti do
opasnosti od pozara, strujnog udara
ili ozljeda osoba. Tako cete izbjeci
opasnost od strujnog udara, pozara i
teskih ozljeda.

Kabel ili punja¢ nemojte koristiti na
pogresan nacin i u druge namjene.
Nikada nemojte postavljati punja¢
tako da visi na kabelu. Punjac
prilikom isklju€ivanja izvucite drzeci
ga za utikac, a ne povlacedi kabel.
Tako mozete ostetiti kabel i stvoriti
opasnost od elektricnog udara.
Odmah zamijenite oSte¢ene kabele.

Kabel mora biti smjesten tako da

se ne moze nagaziti na ili saplesti

0 njega i tako da ne moze doci u
kontakt s os$trim rubovima ili pokretnim
dijelovima ili se ostetiti na neki drugi
nacin. Na taj nacin cete smanjiti
opasnost od slu€ajnih padova koji
mogu prouzrociti ozljede te oStecenja
kabela koja mogu rezultirati strujnim
udarom.

Kabel i punja¢ drzite dalje od izvora
topline kako biste sprijecili oStecenja
kugista ili unutarnjih dijelova.
Nemojte ukljucivati punjac s
ostecenim kabelom ili utikacem, jer



to moze uzrokovati kratki spoj i strujni
udar. Osteéeni punja¢ zamijenite kod
ovlastenog servisera.

Nemojte ukljucivati punjac¢ ako je
punja¢ pretrpio udarac, pao s visine ili
na neki drugi nacin oste¢en. Odnesite
ga ovlastenom serviseru na provjeru
elektri¢nih dijelova kako bi se utvrdilo
je li punja¢ u ispravnom stanju za rad.
Nemojte rastavljati punja¢. Ako je
potreban servis ili popravak, odnesite
ga ovlastenom serviseru. Nepravilno
sklapanje moze dovesti do opasnosti
od strujnog udara ili pozara.

Prije izvodenja radova odrzavanja ili
¢iS¢enja izvucite punjac iz utiCnice
kako biste smanijili opasnost od
strujnog udara.

Odspojite punjac iz napajanja kada
se ne koristi. Tako ¢ete smanijiti
opasnost od strujnog udara ili
oSteéenja punjaca ako u otvor upadne
metalni predmet. Takoder, time Cete
sprijeciti oSte¢ivanje punjaca u slu¢aju
prenapona.

Opasnost od strujnog udara. Ne
dodirujte neizolirani dio vanjskog
priklju¢ka ili neizolirani priklju¢ak
baterije.

uklanjanjem ugradenih baterija iz
glavne jedinice prije odlaganja.
Odnesite ih do odgovarajucih tocka za
prikupljanje.

Za uklanjanje ugradene baterije:
Odvojite ¢elije jedne od drugih
uklanjanjem vijaka. Odspojite baterije
iz strujnog kruga i uklonite.
NAPOMENA: Kad se otvori, proizvod
se viSe ne moze koristiti ili servisirati i
treba ga pravilno odloZiti.

Prije uklanjanja baterije iz AKU-
alata, iskljucite proizvod prije nego je
baterija potpuno ispraznjena.
Osigurajte da odloZena baterija

ne moze do¢i u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima

tako da zastitite izlozene prikljucke s

izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom.

Nikada nemojte puniti oSteceni set
baterija.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koriten kao

$to je prethodno opisano, jo$ uvijek
nije moguce potpuno iskljuciti ostale
¢imbenike opasnosti. MozZe do¢i do

sljedecih opasnosti prilikom koristenja

i operater mora obratiti posebnu

pozornost kako bi izbjegao sljedece:

m Ostecéenja sluha uzrokovana bukom
Nosite odgovaraju¢u zastitu za sluh i
ogranicite izlaganje buci.

n Ozljede ociju

Nosite $titnike za o¢i ili naocale kada

koristite proizvod.

Ozljede uzrokovane vibracijom

Ogranicite izloZenost. Slijedite

uputstva u odjeljku Smanjivanje rizika.

m Strujni udar zbog dodira sa skrivenim
ozitenjem

SIGURNOSNA UPOZORENJA
VEZANO ZA BATERIJU

Li-ion
Ne odlazite iskoristenu bateriju u
kuc¢ni otpad ili ih spaljivati. Kako biste  m
osigurali pravilno odlaganje otpadnih
baterija i zastitili okoli$, odnesite svoje
stare baterije Ryobi distributeru.
Pravilno odvojite elektronicki otpad
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Drzite proizvod samo za izolirane
povrsine.

Ozljede uzrokovane prasinom

Prasina stvorena radom proizvoda
moze uzrokovati povrede disanja.
Nosite odgovaraju¢u masku za zastitu
od prasine s filtrima za zastitu od

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili
izazvane produljenim vremenskim
razdobljem koriStenja alata. Kada
koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene
stanke.

Cestica s materijala koji se obraduje.

SMANJENJE OPASNOSTI UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Prijavljeno je da vibracije alata kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti
stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati
trnce, uko€enost i bjelinu prstiju, obi¢no
uocljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se
da nasljedne osobine, izlaganje hladnoci
i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci
pridonose razvoju ovih simptoma.
Postoje mjere koje operator moze

OCONOOHWN =

Pogledajte stranicu 131.

Stezna glava

Vodilica za dvostupanjskim izbornikom
Gumb za blokiranje okretanja

Bira¢ smijera rotacije

Jedan nastavak (25 mm)

Sklopka za pokretanje

Punjac

Priklju¢ak punjaca

Ulazni priklju¢ak

poduzeti kako bi smanjio moguce u€inke [T A\ Al

vibracije:

= Odrzavajte svoje tijelo toplim u
hladnim vremenskim uvjetima. Kad
radite s uredajem nosite rukavice
kako biste ruke i zglobove odrzavali
toplima. Prijavljeno je da je hladno¢a
glavni ¢imbenik koji doprinosi
Raynaud’s Syndrome.

= Nakon svakog perioda rada vjezbajte
kako biste povecali cirkulaciju krvi.

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en
na izvor napajanja kada sastavljate
dijelove, vrSite podesenja, Cistite,
izvodite odrzavanije ili kada se proizvod
ne koristi. Iskap&anje proizvoda
sprjecava slucajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

Uzimajte Ceste stanke u radu.
Ogranicite koli¢inu izlaganja po danu.
Ako osjetite neke od simptoma ovog
stanja, odmah prekinite koristenje i
obratite se svome lijeéniku vezano uz
ove simptome.
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m Prilikom servisiranja koristite samo

identi¢éne zamjenske dijelove.
Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati
ostecenje alat.

m Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova

izbjegavaijte koristiti kemijska
sredstva. Vecina plastika je podloZzna
razli¢itim vrstama komercijalnih
kemijskih sredstava za ¢iSéenje i
mogu se oStetiti prilikom njihovog



koristenja. Cistom krpom uklonite
prljavstinu i ugljiénu prasinu.
Nikada ne dopustite kontakt
plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
koc¢nice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za
odmascéivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.
Uvijek tijekom rada s elektricnim
alatom ili prilikom ispuhivanja prasine
nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim §titnicima. Ako
radite u prasini nosite i masku za
zastitu od prasine.
= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu
podmazani su s dovoljnom koli¢inom
visokokvalitetnog sredstva za
podmazivanje za zivotni vijek proizvoda
u normalnim radnim uvjetima. Stoga nije
potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto
ﬁ da ih odlazete kao otpad.

Kako biste zastitili okolis, alat,
—

dodatke i ambalaZu treba
odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI

A Sigurnosno upozorenje
c € CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za
sukladnost

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.

Oprema klase Il

Brzina bez opterecenja
Termalni osigura¢ od 2 A
Volti

Istosmjerna struja

Broj okreta ili pokreta u
minuti

Nosite zastitu za vid

Otpadni elektri¢ni proizvodi
ne treba da se odlazu s
otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje
je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.
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SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Napomena
é‘ l Prikljucite na napajanje.

Vrijeme punjenja

Maksimalni zakretni
moment

i

‘ Zakretni moment, Minimalna

Slijedece rijeci upozorenja i znacenja
imaju namjeru da objasne nivo rizika u
vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do laksih
ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti)
Oznacava situaciju koja moze izazvati
osteéenje imovine
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Pri zasnovi tega izvijata smo se
prednostno osredotocali na varnost,
ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Izvija¢ lahko uporabljajo samo odrasle
osebe, ki so prebrale in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro€niku

ter so sposobne prevzeti odgovornost za

svoja dejanja.

Izvija¢ je namenjen privijanju in odvijanju

vijakov ter sornikov.

Izdelka ne uporabljajte na noben nagin,

ki ni predpisan za to napravo.
OPOMBA: Priporo¢amo, da naredite
vodilne luknje, preden privijete vijak.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. Neupostevanje opozoril in
navodil lahko privede do elektricnega
udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite

za bodoco referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
IZVIJAC

u Ce izvajate opravila, pri katerem bi

se pritrdilo lahko dotaknilo skrite

napeljave, orodje drzite za izolirane

povrsine. Ce se pritrdila dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo,
se lahko izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja naelektrijo in
povzrodijo elektriéni udar.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
POLNJENJE

m Za prepreCevanje napacne uporabe
naprave in morebitnih telesnih
poskodb ali Skode pred uporabo
polnilnika baterij v celoti preberite

@&

navodila v tem priro¢niku in si oglejte
opozorilne oznake na polnilniku
baterij, baterijah in napravi, v katero
namestite baterijo.

Polnilnika ne uporabljajte na prostem
ali na mokrih ali vlaznih mestih. Vdor
vode v polnilnik pove¢a nevarnost
elektricnega udara.

Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec
polnilnikov ne priporoc¢a ali ne
prodaja, lahko povzrogi pozar,
elektri¢ni udar ali telesne poskodbe.
Ce boste upostevali vsa pravila, boste
zmanijSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.

Zagotovite pravilno uporabo kabla

ali polnilnika. Polnilnika pri prenosu
nikoli ne drzite za njegov kabel.

Pri izklju€itvi polnilnika iz vticnice

ne vlecite kabla polnilnika, temve¢
njegov vti€. S tem lahko poskodujete
kabel ali polnilnik, kar lahko privede
do nevarnosti elektricnega udara.
Poskodovane kable takoj zamenjajte.
Prepricajte se, da je kabel polozen na
mestu, kjer ga ne morete pohoditi, se
ob njega spotakniti, kier ne more priti
v stik z ostrimi robovi ali vrte€imi deli
ali ni izpostavljen drugim poskodbam
ali obremenitvam. S tem preprecite
nevarnost nenamernih padceyv, ki
lahko privedejo do telesnih poskodb,
in poskodb kabla, ki lahko privedejo
do elektricnega udara.

Da bi se izognili poSkodbam ohisja

in notranjih sestavnih delov, kabla in
polnilnika ne priblizujte virom toplote.
Polnilnika s poSkodovanim kablom
ali vti€em ne uporabljajte, saj lahko
to privede do kratkega stika in
elektricnega udara. PoSkodovan
polnilnik naj zamenja pooblasceni
serviser.

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je bil
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izpostavljen mo¢nemu udarcu, ¢e vam

je padel iz rok ali ¢e se je kakor koli
drugace poskodoval. V tem primeru
ga posredujte pooblas¢enemu
serviserju, da preveri elektri¢ne
povezave in pravilno delovanje.
Polnilnika ne razstavljajte. Ce
potrebuje servis ali popravilo, ga

posredujte pooblaséenemu serviserju.

Ce je polnilnik napa&no ponovno

sestavljen, lahko pride do elektricnega

udara ali pozara.

Polnilnik pred kakr§nimi koli
vzdrzevalnimi deli ali ¢iS¢enjem
izkljucite iz vticnice, da zmanjSate
nevarnost elektricnega udara.
Polnilnik izklju€ite iz napajanja,
kadar ga ne uporabljate. S tem boste
zmanijSali nevarnost elektricnega
udara ali poskodb polnilnika, v
primeru da v rezo pade kovinski
delec. Zmanj$ali boste tudi nevarnost
poskodb polnilnika med napetostnimi
udari.

Nevarnost elektricnega udara.

Ne dotikajte se neizoliranih delov
izhodnega priklju¢ka ali baterijskega
terminala.

@

preden izdelek zavrzete. Baterije
dostavite na ustrezni zbirni center.

m Kako odstraniti vioZeno baterijo:
Odvijte vijake in odprite ohisje.
Baterijo odklopite in jo odstranite.

m OPOMBA: Po odprtju izdelka ni
ve¢ mogoce ponovno uporabiti ali
popraviti, in ga je treba takoj ustrezno
odstraniti.

m Preden baterijo odstranite iz
elektri¢nega orodja, vklopite napravo,
da se baterija popolnoma izprazni.

m Prepricajte se, da baterije, ki jih boste
zavrgli, ne pridejo v stik z ostalimi
baterijami ali prevodnimi materiali.

V ta namen za&citite izpostavljene
konektorje z izolirnim, neprevodnim
pokrovékom ali trakom.

m Nikoli ne polnite poskodovanega
baterijskega sklopa.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja
ni mogoce povsem odpraviti, tudi e ta
izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere

nevarnosti, upravljavec pa naj bo
pozoren na naslednje:

m Poskodba sluha zaradi hrupa

BATERIJA — VARNOSTNA
(o] oy o] {|W.N

Li-ion

Uporabljenih baterij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke oziroma jih
ne sezgite. Da bi zagotovili ustrezno
odstranjevanje uporabljenih baterij in
hkrati varovali okolje, stare baterije
izrocite svojemu Ryobi zastopniku.
Elektronske odpadke ustrezno locite
tako, da odstranite vloZeno baterijo,
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Nosite ustrezno za$€ito sluha in ¢im
bolj omejite izpostavljenost hrupu.
Poskodba odi

Med uporabo izdelka nosite za$¢itna
ocala.

Poskodbe zaradi vibracij

Omejite izpostavljenost. Upostevajte
navodila v poglavju »ZmanjSevanje
nevarnosti«.

Elektriéni udar zaradi stika s skritimi
Zicami

Izdelek drZite samo za
povrsine.

izolirane
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m Poskodbe zaradi prahu
Prah, ki nastane pri uporabi izdelka,
lahko povzrogi poskodbe dihal. Nosite

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 131.

. ... 1. Vpenjalna Celjust

ustrezno protiprasno masko s filtri, ki 2. Dvohitrostni pogon

zagotavlja ustrezno zas¢ito pred delci, 3' Vitljivi zaklep‘;i%umb

ki tvorijo material obdelovancev. 4: Izbirnik smeri vrtenja

” . E Ini tavek (2
ZMANJSANJE TVEGANJA > S;ffz““”g' nastavek (25 mm)
Porogali so e, da lahko vibracije rognih 7. Polnilec
orodij pri nekaterih posameznikih 8. Vi polnilnika
9. Vhod

pripomorejo k razvoju Raynaudovega
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci,
otrplost in pobledeli prsti, kar je obi¢ajno
vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost
mrazu in vlagi, dieta, kajenje in delovne
navade naj bi pripomogle k razvoju teh
simptomov. Za zmanjSanje ucinkov
vibracij lahko upravljavec uposteva
naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vase telo na mrazu
toplo. Med upravljanjem nosite
rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo,
je mraz glavni dejavnik, ki prispeva k
Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja
naprave telovadite in tako pospesite
krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite
dnevno koli¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrénekoli simptome
takSnega stanja, takoj prenehajte z
uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate,

Cistite ali vzdrzujete orodje, ali ko
izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne
imejte priklju¢enega na vir napajanja.
Ce izdelek odklopite, prepregite
nenameren zagon, ki bi lahko povzrogil
hude poskodbe.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko
pride do poskodb oz. se morebitne
poskodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat
vzemite odmor.

Ob servisiranju uporabljajte samo
identicne nadomestne dele. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganije ali
povzro¢i $kodo na izdelku.

Pri ¢iS¢enju plasticnih delov se
izogibajte topilom. Vecina vrst

plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poSkoduje.
Umazanijo in ogljikov prah odstranite
s Cisto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
osnovi nafte, prodirajoce olje ipd.
nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko.

Vedno nosite za$¢itna ocala s
stranskimi $¢itniki, ko uporabljate
elektri¢na orodja ali ko spihujete prah.
Ce pri delu nastaja prah, nosite tudi
zas¢itno masko proti prahu.
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m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblaséeni
servisni center.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z
dovolj kakovostnega maziva, tako da
mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni
ve¢ potrebno. Zato dodatno mazanje ni

potrebno.

ZASCITA OKOLJA

)i

Namesto, da napravo
zavrzete, reciklirajte surovine.
Napravo, pribor in embalazo
je treba sortirati za okolju
prijazno recikliranje.

SIMBOLI

A
Ce
HAl
&

ow

©

L]

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

EurAsian oznaka o
skladnosti

Ukrajinska oznaka za
skladnost

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila
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15C

min-’!

()

Oprema razreda

Hitrost brez obremenitve
Toplotna varovalka 2 A
Volti

Enosmerni tok

Vrtljajev ali nihajev na
minuto

Nosite zasc¢ito za oci

Odpadne elektricne izdelke
ne odlagajte skupaj z
ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

[=]

2l

LLO

Opomba

Prikljucite na elektri¢éno
napajanje.

Cas polnjenja

Maksimalni navor

Navor, Minimalna



Sledece signalne besede in pomeni
naj bi pojasnili ravni tveganja, ki so
povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki
lahko povzro¢i smrt ali hude poskodbe,
&e ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi
lahko povzrocilo smrt ali hude poskodbe,
&e ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje,

ki lahko povzro€i manjse ali zmerne
poskodbe, ¢e se ga ne preprecite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje

stanje, ki lahko privede do poskodovanja
lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost
boli prvoradé pri navrhovani vasho
skrutkovaca.

@

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
NABIJACKU

UCEL POUZITIA

Tento vyrobok mézu pouzivat len
svojpravne dospelé osoby, ktoré si
precitali a porozumeli pokynom a
varovaniam v tejto prirucke.

Tento vyrobok je uréeny na utahovanie
a povolovanie skrutiek a svornikov.
Tento produkt nepouzivajte Zziadnym
inym spdsobom, ako je uvedené v Ucele
pouzitia.

POZNAMKA: Odporuéa sa pred
skrutkovanim pouZzit vodiace otvory.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy a pokyny. Ak nereSpektujete
a instrukcie, m6ze to mat za nasledok
uraz elektrickym prddom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre
buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
SKRUTKOVAC

u Drzte elektricky nastroj za
izolovany povrch rukovite pri
vykonavani prac, pri ktorych méze

sponka narazit’ na skryté vedenie.

Sponky v kontakte so ,zivym“ vodi¢om

by mohli spdsobit, Ze obnazené
kovové diely budu pod prudom a
sposobit obsluhujucemu zasah
elektrickym pradom.
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Pred pouzitim nabijacky batérii si
precitajte vSetky pokyny a vystrazné
znacky v tejto priru¢ke, nachadzajuce
sa na nabijacke batérii, na batérii a
na vyrobku, ktory tuto batériu pouziva,
aby sa zabranilo nespravnemu
pouzitiu vyrobkov a moznému
zraneniu alebo poskodeniu.
Nepouzivajte nabijacku vo vonkajSom
prostredi a nevystavuijte ju vode
alebo vlhkym podmienkam. Vniknutie
vody do nabijacky zvysi riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri pouzivani prisluSenstva, ktoré
neodporuca alebo nepredava vyrobca
nabijac¢ky akumulatorov, vznika riziko
poziaru, Urazu elektrickym pradom
alebo poraneni os6b. Dodrziavanim
tohto pravidla znizujete riziko Urazu
elektrickym pradom, poziaru alebo
zavazného poranenia.

Neposkodzuijte kabel alebo

nabijacku. Nikdy nepouzivajte

kabel na prenasanie. Netahajte

kabel nabijacky skor nez zastr¢ku
odpojite zo zasuvky. Mohlo by dojst

k poSkodenie kabla alebo nabijacky

a vzniknut nebezpecéenstvo Urazu
elektrickym prudom. Poskodené kable
ihned vymerite.

Uistite sa, Ze je umiestneny tak,

aby nebolo mozné po fiom stupat,
zakopnut of, prist do styku s ostrymi
hranami alebo pohyblivymi ¢astami
alebo aby nebol inym spésobom
vystaveny po$kodeniu a namahaniu.
Znizi sa tym riziko nahodnych padov,
ktoré by mohli spdsobit’ zranenie a
poskodenie kabla, ¢o by mohlo viest k
urazu elektrickym pradom.

Udrzujte kabel a nabijacku od zdrojov
tepla, aby nedoslo k poSkodeniu krytu



alebo vnutornych asti.

Nepouzivajte nabijacku s
poskodenym kablom alebo zastrékou,
ktoré by mohli spdsobit skrat a

uraz elektrickym pradom. V pripade
poskodenia si nechajte nabijacku
vymenit autorizovanym opravarom.
Nepouzivajte nabijacku, ak doslo k
prudkému narazu, jej padu alebo ak
bola poskodené akymkolvek inym
spdsobom. Odneste ju na elektrické
preskusanie k autorizovanému
opravarovi, aby zistil, ¢i je nabijacka je
v dobrom funkénom stave.
Nerozoberajte nabijacku. Ked je
nevyhnutny servisny zasah alebo
oprava, odneste ju k autorizovanému
opravarovi. Pri nespravnej opatovnej
montazi méze vzniknut riziko Urazu
elektrickym pradom alebo pozZiaru.
Odpojte nabijacku zo zasuvky
predtym vykonavanim akejkolvek
udrzby alebo Cistenia, aby sa znizilo
riziko Urazu elektrickym pradom.
Odpojte nabijacku z elektrickej siete,
ked sa nepouziva. Znizi sa tym riziko
urazu elektrickym pradom alebo
poskodenia nabijacky, ak by do otvoru
spadli kovové predmety. Pomoze to
tiez zabranit poSkodeniu nabijacky pri
narazovom prude.

Riziko Urazu elektrickym pradom.
Nedotykajte sa neizolovanej Casti
vystupného konektora alebo

Pouzité jednotky akumulatorov
nevyhadzujte do komunaineho
odpadu ani ich nespalujte. Na
zabezpecenie spravnej likvidacie
pouzitych akumulatorov a na
ochranu Zivotného prostredia, staré
akumulatory odovzdajte vasmu
distributorovi produktov Ryobi.
Spravne skladovanie elektronického
odpadu — pred likvidaciou vyberte
akumulatory z naradia. Odovzdajte ich
na prislu§né zberné miesta.

Ak vyberiete integrovanu jednotku
akumulatora: Oddelte schranky krytu
navzajom od seba odstranenim
skrutiek. Odpojte akumulatora z
obvodu a vyberte ju.

POZNAMKA: Po otvoreni
akumulatora sa stane nepouzitelnym
a nie je mozné na om vykonat
servis a musi sa spravnym spésobom
zlikvidovat.

Pred vybratim akumulatora z
elektrického nastroja zapnite naradie,
kym sa akumulator Uplne nevybije.
Zabezpecte, aby akumulator, ktorého
chcete zlikvidovat, nemohol prist do
kontaktu s akumulatormi, ¢i vodivymi
materialmi — ochrarite obnazené
konektory izolacnymi nevodivymi
vieCkami alebo paskou.

Nikdy nenabijajte poskodenu sadu
batérii.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla
predpisu, nie je mozné eliminovat
urcité zvySkové rizikové faktory. Pri
pouziti vznikaju nasledujlce rizika
a obsluhujuca osoba musi venovat’
zvlastnu pozornost, aby nedoslo k
nasledovnému:

neizolovanej svorky akumulatora.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE
POKYNY

Li-ion
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m Poskodenie sluchu spésobené m Po kazdom urcitom ¢asovom Useku
hlukom prevadzky cvicte, aby ste zlepSili
Noste vhodnd ochranu sluchu a krvny obeh.
obmedzte vystavenie Gcinku hluku. m Pocas prace si doprajte ¢asté

= Poranenia o¢i prestavky. Obmedzte pocet vystaveni

Pri praci s produktom pouzivajte 2@ def

ochranné &tity na ogi alebo okuliare. Ak zistite ktorykolvek zo symptémov
Zranenie sposobené vibraciami tohto stavu, okamzite preruste )
Obmedzte expoziciu. Postupuite podra pou’zwame zariadenia, navstlvt’e svojho
pokynov v &asti ZniZenie rizika. lekara a povedzte mu o symptémoch.

Uraz elektrickym pradom spdsobeny A VAROVANIE
kontaktom so skrytymi vodi¢mi
Produkt drzte vzdy len za izolované
povrchy.

Dlhodobé pouzivanie nastroja moze

sposobit alebo zhorsit poranenia. Pri
pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia
Zranenie sposobené prachom si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

Prach produkovany pri praci s
produktom moéze spdsobit poranenie
dychacich ciest. Pouzivajte primeranu
masku proti prachu s filtrami, Ld{el2l8lqKe)l]

vhodnu na ochranu proti ¢asticiam z Vi’ strana 131.

opracovavaného materialu. Puzdro

Dvohitrostni pogon
OBMEDZENIE RIZIKA

Preklapacie nevratné tlacidlo
Boli hlasené pripady, kedy vibracie z Voli€ smeru otacania
ruénych nastrojov u niektorych oséb gkfutkvovam bit (25 mm)
prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov Nplbn’?ch
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, -hablacka

I ) o . Zastrcka nabijacky
znecitlivenie a blednutie prstov, zvy€ajne
zjavné po vystaveniu zime. Je zname, ze

CENDOAON

. Vstupny konektor

k vyvoju tychto symptémov prispievaju: UDRZBA

dedicné faktory, vystavovanie zime

a vlhkosti, diéta, faj¢enie a pracovné

navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat A VAROVANIE

obsluhujuca osoba na mozné znizenie

ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje
telo v teple. Pri praci so zariadenim
noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady,
kedy hlavnym faktorom prispievajlicim
k Raynaudovmu syndrému bolo
studené pocasie.

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat
do elektrickej siete, ked montujete
diely, vykonavate Upravy, Cistite alebo
vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu
zabranite nahodnému spusteniu, ktoré
by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

m Pri servise pouzivajte len originalne
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nahradné diely. Pouzitie inych dielov
moze predstavovat riziko alebo
sposobit poSkodenie produktu.
Vyhybaijte sa pouZitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych ¢asti. Vecina
plasti¢nih materialov je obCutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. PouZivajte Cistu
handri€ku na odstranenie necistét a
uhlikového prachu.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,

@

OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte,
ﬁ nelikvidujte ich ako odpad.
Stroj, prisluSenstvo a obaly
mmmm by sa mali triedene recyklovat’
sposobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

ropné produkty, prenikavé oleje a pod.

Chemikalie mézu poskodit, oslabit’ ¢i
znicit plast.

Pri praci s mechanickym nastrojom
alebo ofukovani prachu vzdy
pouzivajte ochranné okuliare

alebo ochranné okuliare s boénymi
chraniémi. Ak pri praci vznika prach,
pouzivajte aj protiprachovi masku.
Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost
sa musia vSetky opravy vykonavat v
autorizovanom servisnom centre.

MAZANIE

VSetky loziska v produkte s namazané
dostatoénym mnozstvom mazivom
vysokej akosti na celu Zivotnost’
produktu pri beznych prevadzkovych
podmienkach. Pretonie je potrebné
Ziadne dalSie mazanie.

SYMBOLY

A\
Ce
FAL
&

o

Budte ostraziti

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte instrukcie

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie

Zariadenie triedy I

Otacky bez zatazenia

Sl E

15C

Tepelna poistka 2 A
Napatie

Jednosmerny prud
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e

Pocet otadok za minutu

Noste ochranu zraku

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o
recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne
urady, alebo predajcu pre
viac informéacii ohfadom
ekologického spracovania.

@

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora, ak jej nepredidete,
mdze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacduje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktord, ak jej nepredidete, méze
spdsobit mensie alebo stredne zavazné
poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykri¢nikom)
Oznaduje situaciu, ktora moéze zapricinit’
$kody na majetku.

SYMBOLY V NAVODE

LE O 2=

Poznamka

Pripojte do elektrickej siete.

Cas nabijania

Max. moment

Krutiaci moment, Minimalna

Nasledujuce znacky a vyznamy
vysvetluju uroven rizika spojenym s

vyrobkom.

A NEBEZPECENSTVO

Oznacduje bezprostredne nebezpeénu
situdciu, ktora, ak jej nepredidete,
spOsobi usmrtenie alebo vazne

poranenie.
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Katd 1o oxedlaoud Tou katoaBidiol TIPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANGia oTO
O60nKe 131aiTEPN TTPOTEPAIOTNTA XEIPIOTA.
oTnv ao@dAeia, TNV amédoon Kail Thv

aglommoTia Tou. MPOEIAONMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TA
TO ®OPTIZTH

MPOOPIZOMENH XPHZH . } i
= [piv aTT6 TN XPrON TOU QOPTIOTA

To Tpoiév TTpoopPIdeTal OTTOKAEIOTIKA ytratapiag, d1aBAacTe OAEG TIg

yla Xprion atro eVAAIKEG TTOU £XOUV 0dnyieg Kail TIG TIPOEIBOTIOINTIKEG
SIBAOEI KAl KATAVONTE! TIG 0BNYieg evOeigeIg aTo TTAPOV eyxeIpidIo,

Kall TIC TTPOEISOTIOIRGEIC TOU TIOPOVTOG TIGVW OTOV QOPTIOTH HTTaTapiag,
eyxeIpIdiou, eV UTTOPOUV va BewpnBolv omv pTrarapia Kai oT0 TPOIdV, aTo
UTTEUBUVOI YIa TIG TIPAEEIG TOUG. OTT0I0 XPNOIHOTTOIEITAI N PTTATOPIA,

TTPOKEIPEVOU VA OTTOTPATTEI N
AavBaouévn XpAon Twv TTPOoIGVTWYV
KOl VO aTToQeUXBEi To EVOEXOUEVO

To Tpoidév TTpoopideTal yia TN cUOPIEN
KOl TNV aQAipeCT HTTOUAOVIWV.

Mnv XpnGoIPOTIOIEITE TO TTPOIGV PE TPOTTO TPAUNATIONOU 1 UNIKWV ZNHIWV.
5IG(p0p€TI’K(') aTTd AUTOV TTOU AVOQEPETAI = Mn XPNOILOTIOIEITE TOV QOPTIOTH
yla Tn Xpnon Tou. o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG Kal unv
ZHMEIQZH MpoteiveTal n xprion ommwv Tov ekBéTETE OE BPOoXN 1} TUVONKEG
0dnNywv TTPIV TNV TOTTOBETNON TWV BIBWV. uypaaiag. H eioxwpnon vepou aTov
A NPOEIAOMOIHEZH ﬁffgg;ﬁfﬁ;;é”m rov Kivouvo
AlaBdoTe 6Agg TIG OUCTATEIG = H xprion e€aptnuéTwy Tou dev @
ac@aAeiag Kai Tig odnyieg. Av TrpoTeivovTal A Sev TTwAoUVTal aTrd
Sev TnpnBoUv ol TTpoeIdoTioiNoElg TOV KATOOKEUAOTH TOU QOPTIOTH
Kal 0dnyieg, UTTAPXE! Kivduvog pTTaTapiag, PTropei va odnynoel ot
nNAekTPOTTANEiaG, QWTIAS Kal / KivOUvo QWTIAG, NAEKTPOTTANEOG 1
ooBapol TpaupaTiopoU. TPAUUATIOWOU. Oa PEITETE £TC1 TOV
Kivduvo nAekTpoTTAngiag, Trupkayidg
DuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG ooBapoul TpauuaTioyou.
Kai o5nyieg yia peAAovTiki XpHon. = MnV KoKOWETAXEIPICETTE TO KAAWSIO

) ToV QopTIOTH. MnV peTaQépeTe
MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ FA TTOTE TOV QOPTIOTA ATT TO KAAWBIO
TO KATZABIAI Tou. Ma va aTmoouvdECETE TOV
= Kpardre To nAeKTPIKG £pyaleio amd ®opTIOTA, UNV ToV TPaBATE AT TO
,"2 uovaévrlg swf(pdv&:l?g( AaBov Kqu§|o aAAG pévo amd Tog @ic. H,
orav diegayeTe pia AsiToupyia Kard q>9’opc( 010 |'<qu6|0 Nl TOV QopTIOTN
TNV oTroia 0 CUVBETAPOS PTTOPE EVEXEI TOV K’IVGUV’O n)\sKTporr)\r]ﬁlqg.
VO £pBEl O€ EMAQN PE KPUMMEVES AVTIKATOOTAOTE AUECT Ta PBApPEVA

KAAWBIWOEIG. TUVOETAPEG KkaAwdia.

TIOU £pXOVTAI OE ETTAQN| PE EVa m Alao@alioTe 611 To KaAWDI0 Ba
"pEUNATOPOPO" KAAWSIO UTTOPET Va TOTT0BeTNOEI E TETOIOV TPOTTO,
€KBETOUV PETAAAIKG TUAPATA TOU WOTE va PNV UTrapxel Kivduvog va
NAeKTPIKOU epyaleiou oe pelpa, TO TTATAOEI KATTOI0G, VO OKOVTAWEI
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KATTOI0G £§QITIOG TOU, va €ABEI

O€ ETTAQPN UE QIXUNPEG YWVIEG A
KIvoUpeva egaptipara oUTe va
uTtooTei otroladATToTE AAAN BAGRN

i katamrévnon. ‘Etol 6a peiwbei

0 KivOUVOG TUXQiWV TITWOEWV, Ol
oTroieg Ba puTTopovcav va odnynaouv
o€ Tpaupationd r BAGRN Tou
KOAWdIoU, PE GUVETTEIO TOV KivOUVO
nAekTpoTAngiag.

Alatnpeite T0 KAAWDIO Kal TOV
@OPTIOTA Yakpid atd Tn BepudTNnTa,
TIPOKEIPEVOU VA OTTOPEUXDEI N
BAGBN oTo TTAGicIO A OE EOWTEPIKG
eCapTiuaTa.

Mnv XpnoIYOTIOIEiTE TOV POPTIOTH

ye @Bappévo KaAwdio ) @Ig, apou
auTé Ba 0dnynoel og BPaxuUKUKAWPA
Kal NAeKTPOTTANEia. Z€ TEPITTITWON
BAGBNG, ¢NTAOTE TNV AVTIKATAOTOON
TOU QOPTIOTH 1T ££0UCIOSOTNPEVO
TEXVIKO OEPPIG.

Mn XPNOIPOTIOINCETE TOV QOPTIOTH, O
TIEPITITWON TTOU €XEI UTTOOTE IOXUPO
XTUTTNMA, €XEI TIECEI OTO £5APOG

1 €X€I UTTOOTEN OTTOIABATTIOTE GAAN
CnuIa. ZnTtAoTe €AEyX0 TOU POPTIOTH
atrd €£0UTI0DOTNUEVO TEXVIKO
a€pPIG, TTPOKEINEVOU Va dIOTTIOTWOET
€dv BpiokeTal o€ KaAr KaTt@oTaon
AeiToupyiag.

Mnv atmroouvapuoAoyeiTe Tov
@OopTIOTH. METAPEPETE TO POPTIOTN
e £6oua1odoTnuEVo TEXVIKO OEPPIG,
£@O0oOV aTTaITnOEi cuvTpnon

i €mokeun. H eo@aApévn
€TTAvVaoUvVapPoAdynon UTropei va
odnynoel o€ Kivduvo NAeKTPOTTANEiag
N QWTIAG.

ATTOOUVOEETE TOV POPTIOTA ATTO

TNV TIpida, TTPIV OTTé OTTOIAdNTTOTE
gpyaaia ouvtpnong ) kabapiopou,
TIPOKEIPEVOU Va eAaXIOTOTTOINDEI O
Kivduvog NAEKTPOTTANE OG.
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ATTOOUVGEDTE TOV YOPTIOTH ATTO THV
Tpida éTav dev xpnaoipotroieital. ‘ETol
Ba peiwBei o kivduvog nAekTpoTTANEiag
1) {nUIGG OTO POPTIOTH, O€ TIEPITITWAON
TTOU TTE00UV JETAAAIKG QVTIKEIPEVT
yéoa oTo Gvolyua. ©a aTmoTpEWel,
€1Tiong, Tn {nuIG OTOV POPTIOTH, O€
TEPITTITWON aTTéTOUNG algnong TNG
TdoNG Tou PeUPATOG.

Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv
ayyigeTe TO PN HOVWWEVO TUAPA

TOU QUVOEGHOU 1) TO hN HOVWUEVO
TEPMATIKG TNG PTTATOPIOG.

OAHTIEZ AZDAAEIAZ MMATAPIAZ

Li-ion
Mnv aTroppITITETE XPNOIUOTTOINPEVES
yTTaTapieg padi Pe Ta OIKIOKG
amméBANTa Kal pnv TIg Kaite. MNa
OWaTA aTTéPPIYN TWV PTTATOPIWV
Kal TTpooTaaia Tou TePIBEAAoVTOG,
ETTIOTPEPETE TIG TTAAIEG PTTATAPIEG
aTov diavopéa Ryobi.
XwpigeTe CWOTEA TA NAEKTPOVIKA
amméBANTA, APAIPWVTAG TIG UTTATAPIEG
a1t TNV KEVTPIKI ovada TIpIv TNV
amroppiyn. AIVETE TIG UTTATAPIEG OTA
OWwOoTA onueia oUANOYNAG.

[ va aQaIpETETE TNV EVOWPATWHEVN
yTTaTapia: ZexwpioTa Ta TEPIBAAUATA
UETAEU TOUG, apaIpwVTaG TIG BidEG.
ATTOOUVOEDTE TNV PTTaTapia até 1o
KUKAWMO KOl 0QaIpETTE TNV.
THMEIQZH AgouU avoixBei, To Trpoidv
OEV XPNOIMOTIOIEITAI | ETTIOKEVAETAN
gava kal Ba TTPETTEl va aTTOPPIPOE]
owoTd.

Mpiv a@aipéoeTe TIG uTTATOPIEG OTTO TO
€PYaAEiO, EVEPYOTTOINOTE TO PEXPI Ol
UTTATAPIEG VO EKPOPTICOUV TEAEIWG.



m BeBaiwbeite 0TI N pmatapia mou

Ba atmoppipbei dev EpxeTal o€
ETTAPN) PE GAAEG PTTATAPIEG, GAAEG
BAKEG PTTATAPIWY I aYWYIHA UAIKG,
TIPOOTATEUOVTAG TIG EKTEDEINEVEG
OUVOETEIG HE HOVWTIKA, HN AyWYIHO
TIWHATA 1 TOIVIES.

Mnv @opTileTe TTOTE XAAQOUEVEG
pTTOTapiES.

AAANOI KINAYNOI

AKOUN Kal éTav 1o TTPoIdV
XPNOIPOTIOIEITaI CUPPWVA PE TIG 0ONYiES,
dev gival duvaTth n atréAuTn aTTaAEIpr
OUYKEKPIPEVWY TTapayovTwy Kivduvou.
Katd tn xpron pmopei va rpokUyouv

ol ak6AouBol Kivduvol Kal 0 XEIPIOTAG
TIpETTel va Oidel 181aiTEPN TTPOCOXT TTPOG
amouyn Twv £§AG:

= BAGBn otnv akor, Adyw BopuBou
Dopdre KatGAANAN wToTTPOCTAGIO KAl
TEpIOPIoTE TNV €kBeON.

TpaupaTIoPOG TWV POTIWV

QopdTte  TIPOCTATEUTIKEG — QACTIIOEG
gamiwv R €dkd  yuolhid  oTav
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.
Tpaupatiopoi até Tov Kpadaouod
Meplopiote TNV €ékBeon.  Tnpeite
TIg odnyieg oTnv  EAaxioTotroinon
KIvdUvou.

HAekTpoTTANEia e€auTiog ETTOPAG ME
KPUPE KaAWdIa

Kpatdre 10 Tpoidv pévo amd TG
HMOVWUEVEG ETTIPAVEIEG.

TpaupaTiopdg TTou TTPOKAAEITaI ATTd
Tn OK6vVN

H okdévn TTou TTpoKaAEITaI aTTO TO TTPOIOV
MTTOPEl va TTPOKAAECEI OVATIVEUOTIKES
BAGBeg. Popdte KATAGAANAN  paoKa
TIpooTaciag otmd Tn okévn, n oToia
S1a0€Tel KaTAAANAQ QiATPpa TTpooTaCIOG
atrd owpaTidla TTOU TTPoépXovTal aTTd

TO QVTIKEIUEVO Epyaaiag.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel ava@epBei 611 01 Kpadaouoi Twv
XEIPOKIVNTWV epyaAeiwv pTTopei va
oupBAaAAel o€ pia TTEBNON yvwoTh

wg ZUvdpopo Raynaud ot opiopéva

dropa. Ta cupTITwPaTa TepIAappdavouv

KVNOUO, HoUdIaopa Kal AeUKOTNTA TWV

SaKTUAWY, TTOU epavifovtal ouvRBwg

peTa TNV €kBeon o€ KpUo. KAnpovouikoi

TTapdyovTeg, €kBean ae kpUo Kal

uypaaia, KATTVIoPa Kal TIPAKTIKEG

epyaaoiag Bewpeital 0TI cupBaAlouv oTnv
eKOAAWON TWV CUPTTITWHAETWY. MTTOPOUV
va An@Bouv PETpa atd TO XEIPIOTA yia

TNV mMOavA peiwon Twv emMOpAceEwy

KPadaouwyV:

m AloTnpeite To oWPa oag {eaTo dTav O
Kalpog gival Yuxpodg. Popdre yavTia
KOTA TOV XEIPIOUS TOU PNXAVAUATOG,
yla va diatnpeite (eoTd Ta XEPIQ
KalI TOUG KapTroug oag. O wuxpog
KaIpAG gival KUpIOG TTapdyovTag
TToU gUUBAAAEl 0TnV ekdRAWON Tou
ouvdpopou Raynaud.

m MeTd amé kdbe epiodo Aeitoupyiag,
KAVETE AOKAOTEIG VIO VO AUEAVETE TNV
KUKAO@OpIa aipaTog.

m KdveTe TakTIKG diaAgippaTa KaTd
TNV epyaaoia. Mepiopigete To clvolo
£€kBeang avd nuépa.

Av TTaPOUGIACETE OTTOIOBNATTOTE

OUPTITWHA AUTAG TNG TTEBNONG, SiakOYTe

aPEOWG TN XPAROoN Kal GUPBOUAEUTEITE

TOV YI0TPO 0aG YIa T CUPTITWHATA.

A NPOEIAOMNOIHZH

YTdpxel kivduvog TTpokAnNGng 1
emodeivwong TpaupaTiopou, atoé TNV
TTapateTapévn xpnon epyaieiou. Otav
XPNOIPOTIOIEITE TO EPYAAEIO YIa HEYAAES
TTEPIOGOOUG, KAVETE TOKTIKA SIQAEiMpATA.
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BAéme oeAida 131.

Took

. AIoKATITNG U0 TaXUTATWY

. KoupTri kAeidwpatog oTpopéa
Emioyn katelBuvong TrepIoTPOPRG
Movn poTn (25 mm)

. AlakoTITNG

. ®opTIoTAG

. ®I1g popTIoTH

. Buopa ei06d0u

IYNTHPHZH
A NPOEIAOMNOIHZH

To 1Tpoidv dev TTPETTEI TTOTE vVa
ouvdéeTal o€ TTapoxr 10XUog oTav
ouvapuoAoyeiTe egaptripata, étav
diegayete pubpioeig, kabapiouo,
ouvTipnon A éTav 1o TTPoidv de
xpnoipotrolgital. Mia atroouvdeon
TOU TTPOIdVTOG Ba euTTOdioE! TUXAIT
€kkivnon, n otoia Ba pTmopoloe va
TIPOKaAETEl ooBapd TPAUUATIONOS.

©COENOURWN =

= Katd tn ouvtipnan, XpnoIPOTIOIEITE
HOVO TTAVOUOIOTUTTO OVTAAACKTIKG.
H xprjon otroloudrirote GAAou
QAvVTAAAOKTIKOU PTTOPET VO TTApOUCIdoEl
Kivduvo 1 va TTpokaAéael {nuid oTo
epyaAeio oag.
u ATTOQUYETE TN Xprion SICAUTWV
KOTé TOV KABAPIOHS TTAAOTIKWY
eCapTnuaTwy. Ta TEPICOOTEPA
TTAQOTIKA UTTOPOUV VA UTTOOTOUV {nuIG
atré TN XPrion opIoPEVWY BIOAUTWV
TToU JIaTiBEVTAI OTO EUTTOPIO.
XpnoiyoTroigite kaBapd TTavid yia Thv
atmopdkpuvon TG BPOMIAG Kal akovng
avepaka.
2€ Kapia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE
Ta UypPa @pévwy, n Bevdivn, TTpoidvTa
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ue Bdon To TreTpéAaio, EAaia TTou
B1EI08U0UV KATT. va £pXOVTal OE ETTAPT
ME TTAQOTIKG TPAMATA. Ta TTpoidvTa
QUTA TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTiEG TTOU
UTTOpPOUV va TTpogevAoouV ¢nuid,

Va PEILOOUV A va KATOOTPEWOUV TO
TAQOTIKO.

m QopdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA
YUOAIG i yuaAid ao@alegiag pe
TIAQIVEG AOTTIOEG KATG TOV XEIPIOUO
MNXavokivnTwy epyaleiwv f oe
epyaaieg pe okovn. Av n epyaaia
TIPOKAAEI OKOVN, POPATE Kal €IBIKN
pdoka.

m [0 peyaAUTePN ao@AAEIa Kal
aglotioTia, OAEG o1 ETTIIOKEVES
Trpétrel va diegdyovtal amod Eva
££0UCI0B0TNPEVO KEVTPO OEPPRIG.

AINMANZH

OAa 10 €dpava aTo TTPOIdV EXOUV
NiTTavOei pe eTapkn TooéTNTA
ANiravTiKoU uynAfg TToIdTNTaG Yia 6An
Tn S1GpKeIa {wNG Tou TTPOIGVTOG, UTTO
QUOIOAOYIKEG TUVBNKEG AeiToupyiag.
ZUVETTWG,B€ XPEIAZETAI KOapia ETTITTAéOV
Nitravon.

MPOXTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

AVOAKUKAWVETE TIG TIPWTEG
UAeg avTi va TIG TTETATE

wg atroppippara. MNa

TNV TTpooTacia Tou
TePIBAAAOVTOG, TTPETTE

va yiveta | dlaAoyr Tou
epyaAgiou, Twv EOPTNUATWYV
Kal TwV GUCKEUOOIWY TOU.

ZYMBOAA

A Mpogidotroinan ac@aAeiag



TRo8

Zuppoépewaon CE
EurAsian orjpa maoTtotnTag
OUKp(’XVIKé ofua
OUpHOpPGWONg
Mapakahoupe dIaBAoTE TIG

00nyieg TTPOCEKTIKG TTPIV
CEKIVAOETE TO Pnydavnua.

MapakahoUue diaBaaTe Tig
0dnyieg TTPOCEKTIKA TIPIV
EEKIVAOETE TO PNYAavNua.

E&omhiopdg KAaong 11
TadtnTa OT KeV
O¢eppIkA ac@aAeia 2A
BAT

ZuvexEg pelpa

ApIBug aTPWV 1| KIVACEWV
ava AeTtT

DopaTe TTPOCTATEUTIKA
HoTIWV

Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPOG
améppiyn dev Ba TTPETTEN
va atroppitrrovTal padi

ME TO OIKIOKG aTToRANTa.
MapakaAoUpe avakukAWaOTE
GTTOU UTTAPXOUV Ol
QAVTIOTOIXEG EYKATAOTAOEIG.
MIAAOTE PE TIG TOTTIKEG
apx£g A Tov TTwANTH yia

VO 00G EVNUEPWOOUV
OXETIKA UE TA TTPOYPAUHATA
avakUkAwong.

B

EIKONIAIO ZTO ErXEIPIAIO

Znuelwaon

2uvdEOTE OTNV TTApPOxn
¢ NAEKTPIKOU pEUATOG.

—_ i
Xpbvog eoépTIong @

MéyioTn OTPETITIKA POTTA

Potrr, eAdxioTog

O1 ak6AouBeg TTPOEIBOTTOINTIKEG AEEEIG
KaI €VVOIEG TTpoopiovTal va egnynoouv
Ta emTiTeda KIvOUVOU TTou CUVOEOVTal UE
QuUTO TO TTPOIGV:

/\ KINAYNOZ

YmodeikvUel Mia ETTIKEIPIEVN ETTIKIVOUVN
KaTAOTAGCN, N OTToia, av dev ATTOPEUXDEI,

Ba odnynoel o€ BAvaTo ) coBapd
TPAUMATIOHO.
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/\ NPOEIAONOIHEH

YmodeikvUel pia duvnTIKA €TTIKIVOUVN
KaTdaoTaaon, n omoia, av dev ammo@euxOei,
Ba odnynoel o€ Bavato r coBapd
TPAUUATIOHO.

/\ MPOZOXH

YTodeikvUel pia duvnTIKA eTTIKIVOUVN
KaTdoTaaon, n otoid, av dev aTToPeuyBEi,
evOExETal va 0dNyRoel o€ eAappu i
METPIO TPAUMATIOHO.

MNPOXZOXH

(Xwpig acpaAeia alert cupBoAo)
YmodeikvUel hia KATAOTAGN TTOU PTTOPEI
va odnynoel o€ UNIKEG nMIEG.
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Tornavidanizin tasariminda en ylksek onlemek igin bu el kitabinda, pil
onceligi guvenlik, performans ve sarj cihazinda, ve pilin kullanildigi
guvenilirlige verdik. Grundeki bitin talimatlar ve dikkat

uyarilarini okuyun.

KULLANIM AMACI = Sarj cihazini agik havada kullanmayin,

Uriin sadece bu kilavuzdaki talimatlari islak veya nemli kosullara maruz

ve uyarilari okuyup anlamis olan ve bwakmaym. Sarj cilha.Z|'na su girmesi
hareketlerinden sorumlu tutulabilecek elektrik carpmas| ”s._km' artinir.
yetiskinlerce kullaniimak tizere = Batarya sarj cihazi Greticisi tarafindan
gelistirilmistir. Onerilmeyen veya satiimayan

bir aksesuar kullanmak yangin,
elektrik carpmasi veya bireysel
yaralanmalara neden olabilir. Bdylece

Uriin vida ve civatalari sikistirmak ve
s6kmek Uzere gelistiriimistir.

Bu Uriint belirtilen kullanim amaci elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi
diginda herhangi bir amagla yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.
kullanmayin. = Kabloyu ya da sarj aletini amaci
NOT: Vidalari vidalamadan énce kilavuz diginda kullanmayin. Sarj cihazini
delikleri kullanmaniz tavsiye edilir. tasimak icin asla kabloyu kullanmayin.
Prizden gikarirken fis yerine sarj
A UYARI cihazinin kablosunu gekmeyin. Kablo
Tim giivenlik uyarilarini ve veya sarj cihazi hasar gorebilir ve
talimatlarini okuyun. Uyarilarin elektrik carpmasi tehlikesi yaratabilir.
ve talimatlarin yerine getirimemesi Hasarli kablolari hemen degistirin. m@
elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi | = Kablonun eziimeyecek, takiimayacak,
yaralanmalara yol agabilir. keskin kenarlar veya hareketli
aksamla temas etmeyecek
Tiim uyarilari ve talimatlar daha veya herhangi bir hasara veya
sonra bagvurmak lizere saklayin. gerilime maruz kalmayacak gibi

_ - _ yerlestirildiginden emin olun.
TORNAVIDA GUVENLIK UYARILARI Boylelikle yaralanmalara ve elektrik
L L carpmasina neden olacak kazara
Sabitleyicinin gizli kablolarla -
- temas gdebilegegi yerlerde dismeler ve bunun sonucunda
calisma yaparken elektrikli aleti elektrik soku tehlikesi 6nlenebilir.
yalitkan tutma yiizeylerinden tutun. ® Muhafaza ve i¢ aksamin hasar

"Canli" bir kabloyla temas eden gérmemesi igin kablo ve sarj cihazini
sabitleyiciler "canli” elektrikli aletin 1s1 kaynaklarindan uzakta tutun.
metal pargalarini agida ¢ikartabilir m Sarj aletini hasarli bir kablo ya da

ve operatdrin elektrik akimina fisle kullanmayin; aksine davranig
kapilmasina neden olabilir. kisa devreye ve elektrik garpmasina

_ - _ neden olabilir. Hasar gérmisse, sarj
SARJ CIHAZI GUVENLIK UYARILARI cihazinin yetkili bir servis gorevlisince

m Pil sarj cihazini kullanmadan 6nce, degigtirilmesini saglayin.

Urtintin yanhs kullaniimasini ve = Sert bir darbe almis, diismtis ya da
muhtemel yaralanmalari ve hasarlari herhangi bir bigimde zarar gérmis
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sarj aletini galistirmayin. lyi isler
durumda olup olmadigini belirleyecek
elektrik kontroli icin sarj cihazini
yetkili bir servise gotirin.

Sarj cihazini s6kmeyin. Bakim veya
onarim gerektiginde, yetkili bir servise
go6tlrin. Sarj cihazini yanhs takmak
elektrik carpmasi veya yangina neden
olabilir.

Elektrik garpmasi riskini azaltmak
icin, herhangi bir bakim ya da temizlik
isleminden 6nce sarj cihazini prizden
cikarin.

Kullanmadiginizda sarj cihazini
elektrikten alin. Boylelikle agikliga
metal aksamin diismesi halinde
olusacak elektrik carpmasi veya sarj
cihazinda hasar riski disurilmus olur.
Ayni zamanda, ani akim yukselmeleri
sirasinda sarj cihazinin zarar gérmesi
de engellenir.

Elektrik carpma tehlikesi. Yalitimsiz
¢ikis baglantisi pargasina veya
yalitimsiz batarya terminaline
dokunmayin.

BATARYA GUVENLIK UYARILARI

Li-ion
Kullanilan batarya takimini evsel
atiklar ile birlikte atmayin ya da
yakmayin. Cevreyi korumak ve
atilan batarya kutularinin diizgiin bir
sekilde imha edildiginden emin olmak
icin eski batarya kutularinizi Ryobi
distribitoriiniize verin.

Imha etmeden 6énce entegre batarya
kutularini ana uniteden ¢ikararak
elektronik atiklari diizglin bir sekilde
ayirin. Uygun toplama noktalarina
verin.
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m Entegre batarya kutusunun
cikariimasi: Vidalari s6kerek yuvalari
birbirinden ayirin. Batarya kutusunu
devreden kesin ve gikarin.

NOT: Acildiginda, trlin tekrar

kullanilamaz ya da faydali olmaz ve

uygun sekilde imha edilmelidir.

m Batarya kutusunu elektrikli aletten
¢ikarmadan 6nce, Urlini batarya
kutusunun sarji tamamen bosalana
kadar calistirin.

m Acikta kalan konnektorleri iletken

olmayan kapak veya bantlarla

izole ederek imha edilecek batarya

kutusunun bataryalar, diger batarya

kutulari veya iletken malzemeler ile
temas etmeyeceginden emin olun.

Hasarl bir pil takimini asla

degistirmeyin.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi
zaman bile belirli artik risk faktorlerinin
tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki
tehlikeler ortaya cikabilir ve operator
bunlardan kaginmak igin 6zellikle dikkat
etmelidir:

m Gurlltd nedeniyle isitme kaybi
Uygun kulak tikaci kullanin ve maruz
kalma stresini kisaltin.

m GOz yaralanmalari
Bu UriinG kullanirken uygun bir g6z
korumasi veya gozliik takin.

m Titresim kaynakli yaralanma
Maruziyet seviyesini sinirlandirin. Risk
Azaltma boélumuindeki talimatlara uyun.

m Gizli tellere temastan kaynaklanan
elektrik carpmasi
Uriinii yalnizca yalitkan yiizeylerinden
tutun.

m Toz kaynakli yaralanmalar
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Uriiniin kullanimi nedeniyle olusan toz,
solunum yolu hasarina neden olabilir.
islenen  malzemeden  cikabilecek
asindirici parcaciklardan korunmaya
uygun filtreli, dogru toz kontrol maskesi
kullanin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin
belirli kisilerde Raynaud Sendromu
olarak adlandirilan bir durumu
etkileyebilecegi rapor edilmistir.

A UYARI

Bir aletin uzun sire kullaniimasi
nedeniyle yaralanmalar olabilir veya
mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire
boyunca kullanirken diizenli olarak ara
vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZO TANIYIN

Sayfa 131'ya bakin.
. Torna kavragi

Karincalanma, hissizlik ve parmaklarin
sararmasi gibi genelde soguga maruz
kaldiktan sonra gériilen semptomlar
olusabilir. Kalitsal faktérler, soguga ve
neme maruz kalmak, diyet, sigara ve
calisma pratikleri de bu semptomlarin
olusmasina neden olabilecek etkenler
olarak kabul edilmektedir. Operator
titresim etkilerini azaltabilecek dnlemler
alabilir:
= Soguk havalarda viicudunuzu sicak
tutun. Uriini gahistirirken ellerinizi ve
bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven
takin. Soguk havanin Raynaud
Sendromunun ana tetikleyicilerinden
oldugu bildirilmistir.
= Her operasyon siirecinden sonra kan
dolagimini arttirmak icin egzersiz
yapin.
Sik sik ise ara verin. Glnlik
maruziyet miktarini sinirlandirin.
Bu rahatsizligin semptomlarindan
herhangi birini gérirseniz, aleti
kullanmay! derhal birakin ve bir doktora
goruniin.

. Iki hizh digli diizeni
. Pivot kilitteme butonu

. Matkap ucu (25 mm)
. Tetik anahtari
. Sarj cihazi

1
2
3
4. Donus yonl segme digmesi
5
6
7

8. Sarj cihazi fisi
9. Takma kolu

sakiv______________] N

A UYARI

Pargalar monte ederken, ayar,
temizlik, bakim galismasi yaparken
veya Uriin kullaniimadigr zaman uriinG
asla gli¢ kaynagina baglamayin.
Uriiniin baglantisinin kesilmesi ciddi
yaralanmalara neden olabilecek
kazara galismayi 6nleyecektir.

= Servis hizmetinde sadece ayni yedek

pargalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken
solventleri kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimh
ugucu maddeler kars! hassastir. Kir
ve kdmdur tozunu gidermek igin temiz
bezler kullanin.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol
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esasli Urlinlerin, ylizeye isleyen
yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
Urlnler, plastige zarar verebilecek,
kirilir hale getirebilecek ya da yok

edebilecek maddeler icermektedir. Makineyi galigstirmadan
Elektrikli aletlerle alisma veya toz talimatlari dikkatlice okuyun.
N,

Ukrayna uygunluk isareti

Ufleme islemi esnasinda daima yan
siperlikleri bulunan koruyucu gozlikler
kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni
zamanda bir toz maskesi de kullanin.
Guvenligi ve glvenilirligi arttirmak

icin tim onarim galismalar yetkili

bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Makineyi ¢alistirmadan
talimatlar dikkatlice okuyun.

Sinif Il ekipman

YAGLAMA Bota hiz
Uriindeki tiim yataklar normal galigma . o
kosullarinda Grdnin hizmet 6mri Termik sigorta 2A
boyunca yeterli miktarda yliksek kalite v Volt

yag ile yaglanir. Buna gore, fazladan

yaglama yapiimasina gerek yoktur. i Dogru akim

GEVRENIN KORUNMASI

B Saniyede devir veya
Ham maddeleri ¢op olarak hareket sayis

E atmak yerine geri donusturin.
Cevreyi korumak igin, alet, o

mmmm aksesuarlar ve ambalajlarlar Koruyucu gdzlik kullanin
tasnif edilmelidir.

Atik elektrikli Griinler
evsel atiklarla birlikte

SEMBOLLER atilmamalidir. Tesis
E bulunuyorsa lutfen geri
A Giivenlik ikazi dénisime verin. Geri
mmmm  donlstmle ilgili tavsiye igin
. Yerel Makamlarla veya bayi
c € CE uygunlugu ile irtibat kurun.

[H[ EurAsian Uyumluluk isareti BU KILAVUZDAKI SIMGELER
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Gug¢ kaynagina baglayin.

Sarj suresi

Maksimum tork

Tork, Minimum

U'ﬁ S

Asagidaki isaret sozcikleri ve anlamlari,
bu Urlnle iligkili risk seviyelerini
aciklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda &lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanacak, tehdit
edici tehlikeli bir durumu gdsterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz
veya orta derece yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.

DIKKAT
(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durum belirtir.
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onoBHMMK MipKyBaHHAMM Npy po3pobLi

Lporo LwypynokpyTa bynu 6eaneka,
edeKTUBHICTb Ta HaAINHICTb.

@

BKA3IBKU 3 TEXHIKW BE3MEKU ANA
3APADKYBAJIbHOIO NPUCTPOIO

] I'Iepe,q BUKOPUCTaAHHAM 3apsafHOro

Llen npunan npusHayeHo ans
BUKOPUCTAHHS TiNbK1 JOPOCNINMM, SIKi
MOBHICTIO MpoYMTan Ta 3po3yminu
IHCTPYKUIT Ta NonepemKeHHs y Lbomy
KEPIBHULITBI Ta MOXYTb BBaXKaTuncs
BiQMOBiganNbHUMK 3a BMacHi Aii.

Bwupib npusHayeHuii Ans 3aTaryBaHHsA Ta

BMAAneHHs wypynis Ta 6onTis.

[nsi noB6aHHSA Ta CBEPANEHHs Kam'siHOT
Knagku, Moxe 6yTy BUKOPUCTaHWIA
pexvm MonoTka.

MPUMITKA: lMepen T1m Ak 3aKkpy4yBaTtu
rBUHTUW, PEKOMEHAYETLCS 3pO0UTH
HarnpsiMHi OTBOPMU.

A NOMEPEMXEHHSA

YuranTe Bci npaBuna 6e3nekun

Ta iHcTpyKUii. HepoTpymaHHs
nonepexeHb Ta iHCTPYKLIN MOXe
NpU3BECTU [0 YPAKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMOM, noxexi Ta / abo cepinosHoi
TpaBMU.

36epexiTb BCi IHCTPYKUIi i BKa3iBku
ANs MaknbyTHLOro BUKOPUCTaHHA.

TEXHIKA BE3NEKU NPU
KOPUCTYBAHHI LLYPYINOKPYTOM

= TpumaiiTe iHCTPYMeHT 3a
isonboBaHi NoBepxHi Npu
BUKOHaHHI Ail, Npu AKX 3aTUCKaY

MOXe KOHTaKTyBaTu 3 NpUXoBaHO

enekTponpoBoakor. KpinneHHs,
LLIO KOHTaKTYOTb 3 MPOBOAOM "Mif,

Harnpyrow" MOXyTb 3p06UTM MeTanesi

YaCTMHWN eNeKTPOIHCTPYMEHTY
"nig Hanpyrow", i MOXyTb Bpasutu
ornepartopa enekTpUYHUM CTPYMOM.
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npucTpoto o6 3anobirtn
HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTAHHIO
npunagie Ta MoXnmeux Tpasm abo
LLUKOAM NpoymMTaiiTe BCi iIHCTPYKLIT Ta
nonepeaxyBarbHi HAaNUCK B LbOMY
KepiBHULTBI, @ TAKOX Ha 3apsiAHOMY
NpUCTPOI, akyMynaTopHin 6aTapei Ta
npunagi, B IkOMy BUKOPUCTOBYETHCSI
akymynsTopHa 6aTapes.

He BukopuctoBynte 3apsagHui
NPUCTPIN Ha ByNuLi Ta B yMOBax
niasuLLeHoi BonorocTi. MonagaHHsA
BOAM B 3apsiiHUA NpUCTPIl 36inbLuye
PU3VK YpakeHHs eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

BurikopucTaHHsi Hacagku, Wo He
pekoMeHAyeTbCs BUPOGHUKOM
3apsiiHOro MPUCTPOLO, MOXe
NpU3BECTU [0 PU3NKY BUHUKHEHHS]
NOXEXi, yPaXeHHs! eNeKTPUYHIUM
cTpymom abo TpaBMyBaHHS Noaen.
CnigyBaHHs1 LbOMY NpaBuny 3HU3UTb
PU3VK YPaXKeHHs eNeKTPUYHUM
CTpyMOM, noxexi abo cepiosHoi
TpaBMu.

He ponyckaiite nopyLueHHs

npaBun ekcnnyataduii kabento Ta
3apsiaHoro npuctpoto. Hikonm

He BYKOPUCTOBYMNTE LLUHYpP AN
nepeHeceHHs 3apsifHOro NMPUCTPOIO.
Mpw BiOKNIOYEHHI 3 PO3ETKU BUTATYNTE
3apsAAHUIA MPUCTPI 3a BUNKY, a

He 3a LWHyp. MoxHa NoLKOAUTH
kabenb abo 3apsAHUIA NPUCTPINA,

L0 CTBOPIOBATAME PU3NK YPAKEHHS
enekTpUYHUM CTpyMoM. HeraHo
3aMiHiTb NOWKOMKEHI kaberni.
PosTalwuyiite kabenb Takum YMHOM,
o6 He HacTynaTh Ha HbOTOo, He
CMITKHYTUCS Ta He HaTpanuTh Ha
rocTpi kpast abo pyxoMi YacTuHM,



a Takox 3anobirt cTpecy abo
MOLUKOPKEHHIO B iHWWMIA crocib. Lle
3HU3WUTb PU3MK BUNAAKOBOMO NafiHHs,
sike MOXe NPU3BECTU [0 TpaBMyBaHHS
Ta NOLUKOAXKEHHS kabento, BHAcMiaok
4YOro Moxe BiAbyTUCh yparKeHHs!
eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

TpumaiiTe kabenb Ta 3apsaaHUi
npucTpin noadani Big Axepen tenna,
w06 3anobirT1 NOLIKOAKEHHIO
30BHILLHIX Ta BHYTPILUHIX €NIEMEHTIB.

He BukopucToBy#nTe 3apsgHui
NPUCTPIN 3 NOLLKOAXEHUM kabenem
abo Burnkoto. Lie moxe npusectn

[10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHs Ta
YPaXEHHS! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi NOWKOMKEHHS!, 3aMiHiTb
3apsSAHUIA MPUCTPIA, 3BEPHYBLUMCH A0
aBTOPK30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.
He BukopuctoBynTte 3apsaaHui
NpYCTPIN, SKLLO BiH 3a3HaB CUIbHOTO
yaapy, BnaB abo 6yB NOLLKOAXKEHWI
B iHWWI cnocib. BigHeciTb 3apsaHuii
NPUCTpI 4O aBTOPU30BAHOTO
CEepBiCHOTO LIEHTPY ANt €NeKTPUYHOT
nepeBsipky, LWo6 BU3HAYUTI YK

BiH 3HaX0AMTbCS B 3a40BiNIbHOMY
po6oyomy cTaHi.

He po3bupaiite 3apsigHuin NPUCTPIN.
Mpun HeobxigHOCTI 06CNyroByBaHHs
abo peMOoHTY BiHECITb oro

[0 aBTOPV30BAHOIO CEPBICHOrO
ueHTpy. HenpaBunbHe 36upaHHs
MO>Xe NpU3BECTU 0 YPaKEHHS!
eneKkTPUYHUM CTPyMOM abo cTaTn
NPUYMHOID MOXKEXI.

[Mepen BUkoHaHHAM Byab-5IKOrO
TEXHIYHOro obcnyroByBaHHs Ta
YnLEeHHS, Bia'eaHaNTe 3apsaHUin
NpUCTPIN Bif PO3eTKM, o6 3MEeHLINTH
PU3VK YpaXKEeHHS eNeKTPUYHUM
CTpymMOM.

Bin'epHynTe 3apsgHvi npucTpin Big
[pKepena XVBMEHHS!, KoMK BiH He
BMKOPUCTOBYETLCS. Lle 3HM3UTb pu3nk

@&

YPaXEHHS eNeKTPUYHNM CTpyMoM abo
NOLLKOMKEHHS 3apsiAHOrO NPUCTPOLO Y
pasi noTpanssiHHs B OTBIp MeTaneBmx
petanei. Lle Takox gonomoxe
3anobirTy NOLUKOKEHHIO 3apsiAHOrO
npUCTpOLto Nif Yac cTpnbka Hanpyru.
Hebesneka ypaxeHHs eneKkTpuyHnmM
cTpymom. He TopkanTecs
Hei30N1bOBaHNX EMNEMEHTIB BUXIQHOrO
po3'eMy abo Hei3onbOBaHMX Knem
aKkymynaTopHoi 6aTtapei.

TEXHIKA BE3EKM NMPY EKCINYATAL
AKYMYTIATOPHOI BATAPEI

Li-ion

= He Bukngante BUKopucTaHi

aKkymynsaTopHi 6aTtapei pasom 3
nobyToBMMM BiAxodamm Ta He
cnantovTe ix. [1na 3abeaneyvyeHHs
HanexHoi yTunisauii Henpawymx
aKymynaTopHux 6aTapeii Ta
3axuCTy JOBKINNS, 30aBanTe cTapi
aKkymynsaTopHi 6aTtapei Bawomy
anctpub'toToposi Ryobi.
BigokpemntonTe enekTpoHHi Bigxoau
HaneXH1M YMHOM, 3HIMalouun nepes
yTunisaujieto iHTerpoBaHi akymynaropu
3 ocHoBHoOro 6noky. 3aaBaiite ix Ao
BiANOBIAHUX MYHKTIB 360pYy.
[nsa 3HaTTA BOyOoBaHOi
aKkymynsTopHoi 6aTapei: Bigokpemutu
CTYNOK KOpMyCy OAMH BiA 0OOHOrO,
BiAKPYTUBLUW rBUHTW. Big'eaHatn
akymynsTopHy 6atapeto Big naHutora
i BUganuTu.
APUMITKA: Micns BigkpnTTS, npunag
BXe He MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCA
abo peMoHTyBaTUCA - MOro chif
HanexH1M YMHOM yTunidyBaTu.
Mepen TUm sik BUAAnMTK 6atapeto
3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTY, YBIMKHITb
yKpaiHcbka mosa | 127



npunag Ta TpumManTe BKIIOYEHUM, mMacky 3 inbTpoMm, npuaatHUM Ans
noku akymynstopHa 6artapes 3aTpMMaHHs YacTok Mmatepiany, Lo
MOBHICTIO HE PO3PAANUTLCS. o6pobnioeTbes.

m [lepekoHaWTecs, Lo akyMynaTop,
KW cnig yTunisysaTu, He
BCTYMNae B KOHTaKT 3 batapesamu,
iHWVMK akymynsTopamn abo
CTPYMOMPOBIAHMMU MaTepianamu

Ta 3axXUCTiTb BIAKPUTI po3'emu
i30NAUiNHUMY HenpoBIgHUMU
KpuLLKamu abo CTPiYKoH.

Hikonun He 3apsagxainTe NOLIKOMKEHY
aKkymynatopHy 6atapeto.

Mosinomnsanocs, wo Bi6pauii Big py4HMX
IHCTPYMEHTIB y NeBHUX 0Ci6 MOXYTb
CNpUATU CTaHy, SKUIA Ha3NBaETLCA
cvHApoMoM PeiHo. CUMNTOMU MOXYTb
BKI1HOYATV MOKOMIOBAHHS, OHIMIHHS
i 36niaHeHHs nanbLiB, SK NpaBuIo,
oueBuAaHi Npu BNnuBi xonody. Cnagkosi
dakTopu, BNAUB X0roay i BOrkoCTi,
p,!eTa, KYPIHHS i po60q§11paKTMKa, BCi
i YHHUKW pobnsiTb CBili BHECOK Y
HaBiTb kOMM NPOAYKT BUKOPUCTOBYETLCA  PO3BUTOK LIMX cUMMTOMIB. Lii 3axoam

SIK HaNMCaHo, 3anULIaETbCs MOXYTb ByTN NPUIAHATI onepaTopomM,

HEMOXIIMBWM MOBHICTIO YCYHYTU AesiKi 106 MOXNMBO 3MEHLUUTW BNIUB

3aMULLKOBI YNHHUKN PU3MKY. HacTynHi Bibpauii:

HeGe3nekn MOXyTb BUHUKHYTH i = Tpumaiite Tino B Tenni B xonogHy

ornepaTop MoBWHEH 3BEPHYTW 0cobnmBy noroay . Mpu ekcnnyaTadii

yBary, Wob YHUKHYTW HACTynHOro: npunagy, ogsarate pykaBuyku, Wo6

m [OLWKOOKEHHS CNYXY, BUKITMKAHE TPUMaTK PYKM i 3an'acTs y Tenni.
LyMOM Mosigomnsnocs, wWo xonogHa noroaa
Hapdrante 3acobu 3axucty And € OCHOBHWM 4MHHIKOM, IO Crpusie
opraHis cnyxy Ta niMiTyiTe BRB. cuHAapomy PeitHo.

= TpaeMmyBaHHs oueil m [licns koxHoro nepiogy po6oTu,

34iNCHI0NTe BNpaBu ANd NigBULWEHHS
KpOBOODiIry.

m PoGiTb yacTi nepepsu B poboTi.
3po6iTb 06MEXKEHHSI KiNbKOCTI BNNNBY
Ha AeHb.

Hocitb 3axucHi okynsipu abo okynsipHi
LMTY NPU BUKOPUCTAHHI NPOAYKTY.
TpaBmu, BUKNVKaHi BiGpauieto
NimiTynte  Bnnue.  [oTpumyiitech
{HCTPYKUi, 3a3HayeHux Yy poaaini
"38MEHLLEHHS pU3uKy".
m YpaXeHHs! enekTPUYHUM CTPYMOM
Yepes KOHTaKT i3 MPUXOBaHUMU

Axwo BM BigvyBaeTe 6yab-aki 3
CMMMTOMIB LIbOTO CTaHy, HeramHo
NPUNWHITE BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITHCS
[0 nikapsi 3 LMy cumntToMamu.

nposogamu

TpymainTe  NpoaykT — Tifbku  3a A NOMNEPEMXEHHA

130MBOBaHI noaepxru. TpuBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY
= TpaBmu, BUKIMKaHI NUOM. MO>Xe BUKMKaTh abo nocunuTu

Mun,  AkuA  CTBOPIOETBCA  NPU | TpaBMu. [Py BUKOPUCTAHHI
BUKOPUCTaHHi BUPOGY, MOXeE MPU3BECTU | iHCTPYMEHTY NPOTAroM TPUBAMoro
[0 TpaBMM  OMXanbHUX  LWNSXIiB. | nepioady, pobiTh perynsipHi nepepsu.
Hapsirante BignoBigHy nunnosaxucHy
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3HANTE CBIA NPOAYKT.

HAusimbcs cmopiHui 131.

LlaHra

. OBowBwupakicHa 3ybyacta nepegaya
. ®ikcyBanbHa KHonka

CenekTop HanpsiMKy o6epTaHHs
€AVHUIN HAaKOHEYHWK (25 MMm)

. Mayok nepemukava

. 3apsigHui NpucTpii

LTekep ans 3apsigkaHHs

. BxioHuii pos'em

OBCJIYTOBYBAHHSI
A NOMEPEMXEHHSA

MpoaykT He noBUHeH GyTn
NiAKMIOYEHNA 40 JXXeperna XUBNEHHsS
npv cknagaHHi eTanew, perynoBaHHi,
YULLLEHHI, NPOBEAEHHI TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHa abo konv npoaykT
He BUKOPUCTOBYETLCS. BigknioueHHs
NPOAYKTY AOMOMOXKE YHUKHYTN
BMNaZKOBOIO 3anycKy, ik Moxe
nNpu3BeCTU 4O CepPHO3HNX TPaBM.

©COENOURWN =

m [pun o6cnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE
TiNbKW iAEHTUYHI 3anacHi YacTUHW.
BurkopucTaHHs 6yab-skux iHLLINX
[eTanen Moxe CTBOPUTU Hebeaneky
abo CNpUYMHUTM NOLLKOAXKEHHS
NPOAYKTY.

= He BMKOPUCTOBYINTE PO3YMHHMKM

O OYULLIEHHS NAcTMacoBMX

netanei. binblicte nnactmac

BpasnuBa [0 pi3HMX BUAiB

KOMEPLiNHNX PO3YUHHUKIB | MOXE

6YTN NOLLKOKEHA iX BUKOPUCTaHHAM.

BUKOPUCTOBYINTE YNCTI raHyipkn Ans

BMAaneHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

Hikonu He fno3sonsanTe ranbMiBHil

piavHi, 6eH3nHy, NpoayKTaM Ha OCHOBI

HadTK, i NPOHMKaYMM Macnam

BCTYNaTy B KOHTaKT 3 NNACTUKOBUMM

aetanamu. BoHU MicTsiTb XiMiyHi

PEYOBMHM, AKi MOXYTb 3aLLKOANTH,
nocnabut abo 3HULLUTY NNACTUK.

m 3aBXau HagsraTe 3axmcHi
okynsipu abo 3axmcHi okynsipu 3
BGiYHUMU LWMTKaMK nig vyac poboTu
eneKTpoiHCTpyMeHTa abo npu
30yBaHHi Nuny. Akwo po6oTta nurbHa,
TaKOX HOCITb 3aXMCHY Macky.

= [ns Ginblwoi 6e3neku i HagiMHOCTI,
BCi PEMOHTHi pob0TN NOBUHHI
BMKOHYBaTWCS B @aBTOPMU30BAHOMY
CepBICHOMY LIeHTPi.

3MALLYBAHHA

Bci nigwmnHunkm B npogykTi 3MaLleHi
[0CTaTHBOH KiNMbKICTHO BUCOKOSIKICHOTO
MacTuna Ans BCboro TepmiHy criy>ou
NPOAYKTY NPy HOPMarnbHWUX YMOBax
ekcnnyaTauii. Takum YmHoM, JodaTkoBe
3MalLLeHHs He NoTPiGHO.

3AXUCT HABKOJMULLHBbO

o
Mepepobnaiite cMpoOBUHY
3amicTb yTunisauii B
sKoCTi BigxoAdis. MaLmHu,

mmmm o0najfHaHHA Ta ynakoska

NOBWHHI ByTW BiACOPTOBaHI
ONs APY>KHBOIT Ans
HaBKOJIMLUHBOIO CEPEAOBMILLA
yTunisadwii.

CUMBOIJTU

A MonepenxeHHs 6e3neku
c € CE BignosigHicTb

€Bpasificbkuii 3HaK
BiANOBIAHOCTI

yKkpaiHcbka mosa | 129



YkpaiHCbkuii 3HaK
BiAMOBIAHOCTI

<

Byab nacka, yBaxHo
npounTanTe iIHCTPYKLit0
nepeq 3anyckoM npoayKTy.

Byab nacka, yBaxHo
npoYnTanTe IHCTPYKLO
nepep 3anyckom NpoAyKTy.

O6nagHaHHs knacy |l

LBunakicTb 6e3
HaBaHTaXeHHs

3anobixHuk 2A
\Y Bonbtu

= MocTiHni cTpym

Ob6epTn abo 3BOPOTHO-
noctynanbHi pyxu y
XBUIUHY

HociTb 3axuct gns oven

Bigxoaun enekTpoTexHivHoT
npoaykuii He cnig BUknaaTn
pa3som i3 nobyToBUMHU
Biaxogamu. byab nacka,
nepepobnsaiTe Tam, ae
HasiBHE ycTaTKyBaHHS.
MepesipTe 3 BaWNM
MiCLieBUM OpraHoM Bragu
abo npogasuem ons
KOHCynbTauin 3 npuBogy
nepepoo6ku.

130 | ykpaiHcbka MoBa

@

CMMBOIU B LIIET IHCTPYKLIIT 3
€KCNNYATALL

MpumiTka

MigkntoviTe Ao oxepena
KUBMNEHHS.

=

Yac sapsmpkaHHsa

KpyTHWI MOMEHT,
MaKcMmanbHui

KpyTHWI MOMEHT,
MiHiManbHWi

Lo

HwxyeBka3aHi nonepemxanbHi cnosa Ta
CUMBOINV NMOSICHIOKTb PiBeHb PU3NKY Npw
po6oTi 3 UMM NpunNaaom.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHy4e HebeaneyHy
cuTyaUito, siKa, SKLO il He YHUKHYTH,
MOXe Npu3BecTn Ao cmepTi abo
Cepro3HMX TpaBMm.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLUjiHO He6Ge3neyuHy
CUTyauito, fika, SKLLO i He YHUKHYTH,
MOXe Npu3BecTn Ao cmepTi abo
CepNo3HMX TPaBM.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLUjiHO HebGe3neyHy
CUTyaLito, fKa, SKLLO ii He YHUKHYTK,
MOXe NpU3BECTM [0 cepeaHboi abo
nerkoi TpaBMmu.

YBATA

(Bes CumBony nonepemxeHHs Npo
Hebesneky) Bkadye Ha cuTyaluito, fka
MOXe NPVBECTU A0 MaTepianbHuUX
36uTkis.












English Frangais Deutscl p
Product specifi C: isti de |Produkt: i del
tions I'appareil tionen producto
4V Screwdriver 4V Visseuse 4V 4V D
Model Numéro de modéle |Modell Marca
Voltage Tension Spannung Tension
Chuck Mandrin Bohrfutter Mandril de sujecion
Switch Interrupteur Schalter Interruptor

- Variable speed

No-load speed

Low speed

High speed

Torque

Weight (including
battery pack)

- Vitesse variable

Vitesse a vide

Vitesse lente

Vitesse rapide

Couple

Poids (bloc de
batterie inclus)

- Variable Drehzahl

Leerlaufdrehzahl

niedrige Ge-
schwindigkeit

hohe Geschwin-
digkeit

Drehmoment

Gewicht (Enthalt
Akku)

- Velocidad variable

Velocidad sin carga

Baja velocidad

Alta velocidad

Par

Peso (incluye
bateria)

Itali Nederlands
prodotto |P
4V Awvitatore 4V Schroeven-
draaier
Marca Merk
Voltaggio Spanning
Mandrino Boorhouder
Interruttore Schakelaar

- Velocita variabile

Velocita a vuoto

Bassa velocita

Alta velocia

Coppia

Peso (compreso
gruppo batterie)

- Variabele snelheid

Toerental bij nullast

Lage snelheid

Hoge snelheid

Koppel

Gewicht (accupack
inbegrepen)

Latviski

Magyar
Product specifi C; de |Produkt-Spezifik: if del
tions I'appareil tionen producto
4V Wkretarka 4V Sroubovak 4V Csavarbehajté |4V Surubelnita
Numer modelu Znatka Marka Numér serie
Napiecie Elektrické napéti Fesziiltség Tensiune
Uchwyt wiertarski Skligidlo Tokmény Mandrina
Meauegs oo htosanats |Comutator

predkosci obrotowej
Predkos¢ bez
obcigzenia

Bieg niski

Alta velocidade

Moment obrotowy

Waga
(z akumulatorem)

- Proménna rychlost

Otacky naprazdno

Nizka rychlost

Hgj hastighed

Tocivy moment

Hmotnost
(Veetné aku)

fordulatszam
Uresjérati
fordulatszam

Alacsony fordu-
latszam

Hég hastighet

Nyomaték

Témeg
(akkumulatorral
szallitva)

- Viteza variabila

Viteza in gol

Viteza redusa

Suuri nopeus

Cuplu

Greutate (inclusiv
set baterii)

prodotto

4V Skravgriezis
Modelja numurs
Spriegums
Patrona

Sledzis
- Mainigs atrums

Apgriezieni bez
slodzes

Mazi apgriezieni

Hey hastighet

Griezes moments

Svars (akumulatora
bloks ieklauts)

4V Atsuktuvas
Prekés Zenklas
Jtampa
Laikiklis
(Sesiakampis)

Jungiklis
- Kintamas greitis

Greitis be
apkrovimo

Mazas greitis

Boicokas
CKOpOCTb

Sukimo momentas

Svoris (su akumulia-
toriumi)

@&




@

rtugués Dansk Svenska Suomi Pycckuit
ol F F Tuotteen tekniset |F
do produto tioner tioner tiedot joner wnapenua
z\ég;;?i?fusadora 4V Skruemaskine |4V Skruvdragare |4V Ruuviavain 4V Skrutrekker 4V WypynosepT
Marca Brand Modellnummer Mallinumero Merke Mapka R4SDP
Voltagem Spaending Spénning Jannite Spenning HanpsbkeHue =
Mandril Spaendepatron Chuck Istukka Chuck BaxumHoit naTpoH (6,35 mm
Interruptor Kontakt Strémbrytare Bryter _B::KﬂKm:;e"h
- Velocidade - Variabel has- - Variabel has- - Variabel has- yHi
s . . . 13MeHeHns)
variavel tighed tighet nopeus tighet
CKOPOCTH
em 1as- as- Tyhja - Hastighet ub- CkopocTb Ha
vazio tighed tighet peus elastet XONOCTOM X0ay
Velocidade Lav hastighed Lag hastighet Matala nopeus Lav hastighet Huskasn 0 - 200 min”'
baixa CKOPOCTb
n . A hohe Ge- 3 - A A
High speed Vitesse rapide P Alta velocidad Alta velocia Hoge snelheid (0 - 600 min-!
schwindigkeit
Torque Drejl Vri it Vaante Moment KpyTawmit momeHT |5 Nm
n R n n e N Bec (Bkniovas
Peso (Inclui . . | Vikt (inklusive Paino (sisaltaa Vekt (Batteri
bateria) Vaegt (inkl. batteri) batteri) akun) inkludert) aKKyMynsTOpHYIo 0,39 kg
Barapeto)
sti Hrvatski  Slovensko Slovenéina  EAAnvikd Tirkge  ykpaiHcbka MoBa
Especificagbes | Produktspecifi- |Produkt- Tuotteen P ;rj)‘(ﬂw
do produto kationer specifikationer |tekniset tiedot kasjoner uanenua -
p P i 30 B
. . . " 4V Akali
4V Kruvikeeraja |4V Odvijaé 4V lzvijag 4V Skrutkovag|4V Katoapid Vidalam LWypynokpyT 4B
Mark Marka Znamka Znacka Méipka Marka Mogenb R4SDP
Pinge Napon Napetost Napétie Taon Gerilim Hanpyra 4V ===
Padrun Stezna glava  |Pritezalnik Sklucovadio |Took Mandren i:::gs”m 6,35 mm
Liliti Sklopkg . Stikalo . Spingé ) AiakoTrTng ) Anahtar !'Iep_emmau
- Promjenjiva |- Spremenljiva |- Variabilna - MeTaBAnT o - 3MiHHa
- Kiirusevahemikud . ) . . - - Degisken hizli .
brzina hitrost rychlost TaxuTnTa WBMAKICTE
Kiirus ilma koor- |Brzina bez Hitrost brez  |Rychlost bez o WemakicTb 6e3
el » e TaOmTta ot kev  |Bota hiz
museta opteregenja obremenitve | zataZenia HaBaHTaXEHHS!
" . . Huakoe
Madal kiirus Mala brzina leka leka XC‘L{W\H Diistik hiz KOnm4ecTso 0 - ?00
hitrost rychlost’ TaXUTNTO min-!
obopoTos
) ) Vysoka Magas for-|  Viteza Lieli apgriezi- |  Didelis i
Bieg wysoki a n po KOnMYecTso | . -
rychlost (2) dulatszam mare eni greitis min-!
o6opoToB
Péérdemoment Zakretni mo- Navor Kratiaci mo- Pormt Tork Ob6epranbHuit 5Nm
ment ment MOMEHT
Tezina . -~ Hmotnost (s  |Béapog . . Bara (i3
EES(eEs e e o e e e T i ot 6 KAk IR et Yl
akupaketiga) P z baterijo) takimi dahildir)
bateriju) rom) pTaTapia)

@&




English

Charger Rating

Input

Output

Battery

Battery type
- Lithium lon

Battery capacity

Francais Deutsch
Sha:gc;irristiques &l Ladegeratleistung
Eingar istung
Sortie Ausgangsleistung
Batterie Akku
Type de batterie Batterietyp
- Lithium-lon - Lithium-lonen

Capacité de la
batterie

Akku-Kapazitat

Espaiiol Italiano Nederlands
Cl del C; istiche del |
cargador caricabatterie L
Tension nominal Alimentazione Input
Potencia de salida | Uscita Effekt
Bateria Batteria Accu
Tipo de bateria Tipo batteria Accutype
- 16n-litio - loni di litio - Lithium-ion
pacicaciela Capacita batteria Accucapaciteit

bateria

Polski

Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry
tadowarki

Zasilanie

Moc

Akumulator

Typ akumulatora
- Li-lon

Pojemnos¢ akumu-
latora

Putere nominala

Napéti ¢ Tolté Ladétaja jauda Kroviklio klasé
Vstup Bemenet Intrare leeja |vestis
Vykon Kimenet Randament Izvade ISvestis
Baterie Akkumulator Baterie Akumulators Baterija
Typ aku . . Akkumulator tipusa | Tip baterie Akumulatora veids Akumuliatoriaus
- Lithium iontovy P L I tipas
. - Litiumion - Litiu-lon - Litija-jonu P

akumulator - Litis-jonas

v ~ N
K'apaclla akumu- Akkunr)ullator c . bateriel jauda A umt
latoru kapacitasa jkrova




Portugués Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckwit
Classificagao do | Lader . . » Knacc 3apsigHoro
Carregador T e Laddarklassning | Laturin luokitus | Ladegrad yerpoiicTea
- Matningsspan- . 230V ~
Admissao Stremforsyning ning Virrankulutus Input Mutanne 50Hz 25mA
REEIERED Effekt Effekt Teho Output Beixon
saida
Bateria Batteri Batteri Akku Batteri Barapes
Tun Gatapen
Tipo de bateria Batteritype Batterityp Akkutyyppi Batteritype - NIuTnit-nonHas
- lao-Litio - Lithium-ion - Litiumjon - Litiumioni - Litium-lon aKKyMynsTopHas
Garapes
Capa.cldade e Akun i i | Batteril EmkocTb 6atapen | 1,3Ah
bateria
Eesti Hrvatski  Slovensko Slovencina EANnvika Tirkge ykpaikcbka MoBa
(i HowmiHanbHa
Akulaadija Oznaka " Napatie BaBpovounon | Sarj Cihazi XapaKTepucTuka
- o vrednosti ; P
nimivool punjaca o 19 ] Sinifi 3apsaHoro
npucTpoio
" Eicodog - — 230V ~
Vooluvérk Ulaz Vhod Vstup peduatoc Girig BxigHwit 50Hz 25mA
Valjund Izlaz Izhodna mo¢ | Vykon ‘Eodo Ciki: Bxignuit Ao
Ul Y S $ Al 160mA
Aku Baterija Baterija Akumulator Mrmarapia Batarya ST
Garapes
. Tun
Aku tiip Vrsla" Tip baterije 'I"yp akumu- Tomog o Ak tipi aKyMynsTOpHOT
P baterije . latora pTaTapiag ) f .
- Liitiumioon P - Litij-ionska o i A . ; - Lityum-lyon | Gatapei
- Litij-ion - Litium-iénova | - AiBiou-l6vTwv N o
- NiTiiA-ioHHwiA
A m 7 o EMHiCTL
A SRS Kapaf_:ltel Zmog__ljlvost Kap'aclta aku- AUVC(uIK'O Batarya _ akymynsiTopHoi | 1,3Ah
baterija baterije mulatora HTTaTapiag kapasitesi Garapei




English

Product specifica-
tions

Measured sound
values determined
according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protec-

Fr:

Caractéristiques de
I'appareil

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
60745:

Niveau de pression

sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection

Deutsch

Produkt-Spezifika-
tionen

GemaR EN 60745:
gemessene Schall-
werte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K
A-bewerteter
Schallleistung-
spegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Ge-

Espafiol

Especificaciones del
producto

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 60745:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion

Ital

no

Specifiche prodotto

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni

Nederlands
Productspecifica-
ties

Gemeten geluid-
swaarden bepaald
in overeenstem-
ming met EN
60745:

A-gewogen gelu-
idsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen geluid-
sniveau

Onzekerheid K

Draag oorbes-

tors. acoustique. hérschutz. auditiva! acustiche adeguate. |chermers.
Pols| Cestina Magyar Roman: Latviski kai
. Technické udaje Termék miszaki Specificatiile pro- Produkta Gaminio techninés
Parametry techniczne " o e .
produktu adatai dusului specifikacijas savybés

Zmierzone warto$ci

Naméfené hodnoty

akustyczne zgodnie z | hluku zjisténé dle EN

norma EN 60745:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru
K

Stosowag $rodki
ochrony stuchu!

60745:

Hladina akustick-
€ého tlaku vazena
funkei A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Ahang értékek
meghatarozasa az
EN 60745: szerint
tortént:

A-stlyozott hangn-
yomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott hang-
teljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédot.

Valori de sunet
mésurate determi-
nate in conformitate
cu EN 60745:

Nivel de presiune

Incertitudine K

Nivel de putere

Incertitudine K

Purtati aparatoare
de urechi.

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN
60745:

A-lTmena skanas

acustica ponderata A |spiediena [imenis

kladas vértiba K

A-lTmena skanas

acustica ponderata A |jaudas [Tmenis

kladas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 60745:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemo-
nes.




Port Svenska Suom Norsk Pycck
if 0! F F Tuotteen tekniset |Produktspesifi- | Xapaktepuctukm
do produto tioner kationer tiedot kasjoner naaenus
W3mepeHHble

Valores medidos
do som em
fungao da norma
EN 60745:

Nivel de pressao
sonora pon-
derada A

Incerteza K
Nivel de
poténcia sonora
ponderada A
Incerteza K
Sempre use a

protecgao dos
ouvidos.

Malte lydvaerdier |Uppmétta ljud-
bestemt iht. EN varden enligt EN

60745: 60745:

A-veegtet lydtryk- |A-véagd ljudtryck-

sniveau sniva

Usikkerhed K Osakerhet K

A-veegtet lydef- A-végd ljudef-

fektniveau fektsniva

Usikkerhed K Osakerhet K

Beer horevaern. Bér hérselskydd.

Mitatut arvot
madritetty EN
60745: standar-
din mukaan:

A-painotettu aan- | A-vektet lydtryk-

Malte lydverdier
bestemt iht. EN
60745:

enpainetaso kniva

3BYKOBOIO AABNEHNS
Epatarkkuus K Usikkerhet K Pa3s6poc K
A-painotettu A-vektet lydef- Yposet -
G . A-B3BELLEHHO
&énenteho fektniva .

3BYKOBOM MOLHOCTY
epatarkkuus K Usikkerhet K Pa3sbpoc K
Kayla Kol ay Bruk herselsvern. lEaieegyivnD
suojia. HayLLHUKu!

3Ha4YeHus
napameTpoB 3Byka
onpeaeneHbl B
cootsetcTBUM ¢ EN
60745:

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOTO

62 dB(A)

3dB

L, =73dB(A)

3dB

Toote ifikacij i ifikacie | Mpodiaypagés |Uriin Ozel-
andmed proizvoda izdelka produktu Mpoidvtog likleri
U " .. |lzmerjene
Moo}evaartused Mjerena vrijed- zvogne vred-  |Namerané MeTpnuéveg EN 60745:
on kindlaks nost zvuka M P .
s ) nosti dologene |hodnoty TIPEG fiXOU e gore
maaratud vasta- |odredena je PR . .
valt standardile rema EN v skladu s uréené podla |oUu@wva Ue To|hesaplanmis
) P ) standardom EN |EN 60745: EN 60745: ses degerleri:
EN 60745: 60745:
60745:
Ponderirana  |A-izmerjena Vazena A A-otaBpiopévo |A agirlikh
A-kaalutud a T p
. razina tlaka raven zvo¢énega | hladina akus- |emiTedo ses basing
helirshu tase e 5 = 3
zvuka tlaka tického tlaku |Trieong fixou  |seviyesi
(’E:T;e’"aa’ama' neodredenost | 105 K [odchylka K |ABeBaibmTa K |Belirsizlik K
: : . Vazena £
A-kaalutud he- Por.\denrana Arizmerjena Ahladina A-qtueplcuevo Aagirlikli ses
i razina zvuéne |raven zvoéne o emimedo ey el
livdimsuse tase - akustického . . glci seviyesi
snage mogi . £vraong fxou
vykonu
modtemagrama: | neodre0enost | nedoiog. K [odchyka K |ABeBaibmTa K |Belisizlik K
Kasutage kuuimis- |Nosite &titnike |Nosite &éitnike |7CU2%a | popare Il
) chranice p koruyucu
kaitsevahendeid.  |za usi. za udesa. WTOAOTTIOEG.
sluchu. kullanin.

TexHiuHi
XapaKTepuCcTUkM
npoAYyKTY

BumipsiHi
3HAYEHHS LuyMy
BU3HAYaIOTLCA
BiANOBIAHO A0
EN 60745:

A-3BaXeHNi
piBeHb 3ByKOBOrO
THCKy

HesuanauenbicTs K| 3 dB

A-3BaxeHnit
piBeHb 3BYKOBOI
MOTYXHOCTI

Pixyya apatHicTs

[iametp pixyyoi
kil

L, =62 dB(A)

L, =73 dB(A)

3dB

@&



English

i

Frang:

spafiol

Product sp
tions

The vibration total
values (triaxial
vector sum) deter-
mined according

c
I'appareil

de

La valeur totale des vi-
brations (somme vectori-
elle triaxiale) déterminée
selon EN60745:

del

Die Vibrationsgesa-
mtwerte (dreiax-
iale Vektorsumme)
ermittelt nach

producto

Los valores de
vibracion total (suma
vectorial triaxial),

) seglin

Ital

Specifiche prodotto

I valori totali delle
i ioni (somma

Nederlands

Productspecifica-
ties

De totale

vettore triassiale)
sono misurati

(triaxiale vector-
som) vastgesteld in

r te alla

o

X X . |cor
to EN 60745: EN60745: la norma EN60745: norma ENG0745: met EN60745:
Screw driving Entrainement des vis Schrauben Atornillado Avvitatore Schroefwerk
Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K

Polski Cestina Magyar Roman: Latviski kai
. Technické udaje Termék miiszaki Specificatiile pro- Produkta Gaminio techninés
Parametry techniczne " o e .
produktu adatai dusului specifikacijas savybés
Wartosci sumary- Celkové hod- Vibrécio teljes ér- Valorile totale ale Vibraciju kopéjas Bendros vibracijos

czne drgan (suma

wektora tréjosiowego)
okreslone zgodnie z

normag EN60745:

Wkrecanie $rub/
wkretow

Niepewno$¢ pomiaru
K

noty vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Sroubovani

Nejistota K

tékei (haromtengelyl
vektorosszeg), az
EN 60745 szerint
meghatarozva:

Csavarbehaijtas

Bizonytalansag K

vibratiilor (suma vec-

tor triaxiala) au fost

determinate conform

EN60745:

Tnsurubare

Incertitudine K

vértibas (triaksiala
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d'émission des vibrations indiqué dans cette feuile d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre.
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s'applique
a lutilisation principale de I'outil. Toutefois, si Ioutil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d'exposition peut en élre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes o il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d'exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité  prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail

WARNUNG

Derin diesem genannte urde
dom standardisioron Tos von ENBOT4S gomossen und ko benuist werdon um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
y der Expusmun Der genannte

der

Jedoch kann das Werkzeug fiir Verschiscens Einsazbereche benutat werdon
Mit unterschiedlichen Zusatzgeréten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshdhe iber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche SicherheitsmaGnahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgeréte warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ AADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
sila herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
0 no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total

Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esté realizando ningin trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de I herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

® AVVERTENZE

I livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard ENGO745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
a valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cié potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.
Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra Tidurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Utteriori misure di sicurezza per proteggere ['operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare | tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het il i dat op dit i wordt gegeven, is gemeten
in met een test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met e\kaar te vergelijken. Het verklaame

eeft de n het r. Als

g
de machine echter voor andere toepassingen of mel andere accessoires woml
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillngsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

B een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk veriagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trilingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

0 nivel de emisséo de vibragdes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagao preliminar da exposigao. O nivel de emissao de vibragao declarado
refere-se & aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessorios diferentes ou ndo for devidamente
mantida, a emissao de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposi¢ao ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposigdo as vibragdes deve ter, também, em
consideragao o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esté ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigéo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragéo como a manutencéo da ferramenta e dos acessrios, a manutengao
das méos quentes e a organizagéo de padroes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for pa denne er blevet malt
it. en standardtest ifolge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktajer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelebig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar vaerktajet bruges il sit hovedformal. Men
hvis verktojet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedigeholdt
ekstraudstyr, kan vnbralmnsem\ssmnen variere. Dene kan medfere en betragtelig
stigning i et over hele

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hejde for de
perioder, hvor vaerktajet er slukket, eller hvor det er teondt uden faktisk at veere
1 brug. Datte kan medfore en betragelg reduktion | eksponeringaniveaue set
over hele T til beskyttelse
af operatoren mod virkningeme fra vibrationen som fx: vedligeholde vaerktoj og
ekstraudstyr, holde handerne varme, organisere arbejdsmanstre.
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@VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmits i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvandas for att
famira verkyg, Detkan anvéndas som e prelminar bedomning av den vibraton

utsétts for. De otsvarar de
som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tilloehdr eller om verktyget ar daligt underhalet kan

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgar zostat zmierzony za pomoca standardowej metody
pomiaru okreslonej norma EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana wartosc drgan moze shizyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgart dotyczy
podstawowych zastosowai urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowar, z innymi przystawkami lub w przypadku niewlasciwego

vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka over
den totala arbe(spenuden
En som utsitts for ska ocksa

ta hansyn till de atunder g8 verklyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang
Detia kan rafigtmincka 6ver den totala

kan skydda fran effekterna av vibrationer .
underhalining av verktygel och tillbehdren, halla héndema varma och organisera
arbetssattet.

® VAROITUS

‘Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisila testeil, ja
niita voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa

stanu urzadzenia poziom drgar moze odbiegat od deklarowanego.
Moze byc to przyczyna zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzglednic czas wylaczenia
urzadzenia oraz czas, w kiérym urzadzenie jest wiaczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszyé stopien narazenia operatora
na drgania w calym okresie wykonywania pracy. Nalezy okreslic dodatkowe srodki
ochrony cperamra przed skutkami drgan przykladowo: dbat o stan techniczny

dbac cieploty dioni,

zorgamzowaé harmonogram wykonywama prac.

@ 'VAROVANI

Hodnota vibragnich emisi uvedend v tomto informacnim listu byla naméfena
stem podle ENB0745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami

tarindvaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen
Jos laitetta kuitenkin kaytetaan muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, térinataso saattaa poiketa iimoitetusta arvosta. Tamé voi
kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko tyGjakson kuluessa.
Tannan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
ai k ynnissa, mutta sité ei kayteta varsinaiseen tydskentelyyn. Tama
shentad kckonalsalllslumlsla huomattavasti koko tysjakson kuluessa. Kayta
tajan kuten: huolla laite
jalisélaitteet, pidé kitesi Iimpimina, organisoi tydnkulku.

voi

AADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pé dette informasjonsarket er malt i henhold il en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 4 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes il en forelopig vurdering av eksponering. Det erklzerte
rktoyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbehor eller med darlig vedikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne vere annerledes. Det kan gi en betydelig okning av
over den totale
En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner mé ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig oknin

jinych nastroju. Mize se pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vlbraémch emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se néstroj pouziva pro jiné pouZiti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecns
neudrzuje, mohou se vibracni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit Groveri
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad rovng vystaveni vibracim by mél vzit takiéz v potaz ¢
Vypnuto, nebo kdyz pistroj b ava
Groveii vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Urcete dopli pecs
opatieni pro ochranu obsluhy pred riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujle nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

Avibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az ENGO745 altal meghatarozott
szabvanyositot méresi elards szorint el megmérve, amly lohelove feszi a
Kiilonboz6 a kitettség elézetes
A szereplo érték a szerszam
fébb alka\mazésn teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibréacié-kibocsatas értéke ettdl eltéré is lehet. Ez jelentdsen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idotartama soran.
A vibrécidnak valo ietseg sz becsiésekor figyelambe kel venni zoka oz

den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for a beskytte don
som bruker verkteyet fra virkningen av vibrasjoner, titak som: Vediikehold verktayet
og tilbeharet, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHs BUGPALIMM, NPUBEACHHSI B AGHHOM CTIPABONHOM NIMCTE, MaMepeH
cornacHo 8 EN60745 u
MOXET MCTIONbI0BATHCA ANA CPABHEHHS PASNUNHBIX UHCTPYMEHTOB. 3HaveHVe
JPORIA HOKET UCTENLIORATLCN A1 TPSABSPUTENHOM LS ETU SHGpELY
3asBnenHbIil yposeHb BuGpaum ANS OCHOBHOMO
Onwako, ecnin ANA ApyrMX uenen, ¢
Apyrumn poseHs snGpaumn
MOXET OTIUNATLCA OT YKAIAHHOTO. DTO MOKET IHAHHTENLHO YBRMIMTS BeHIMHY
Bo37eiCTBMA 32 OBUiee BpeMA PaGOT.
Mpu oueHKe ypoBHs BO3REACTBIUA BUBpaLMM CNeayeT Takke NPUHATL BO BHUMaHWe
BDEMA NIPOCTORR U XONIOCTOV XOA (KOTA UHCTPYMEHT BLIKIIOUEH U KOTA BKITIOHEH,
HO paBoTa He NPOMIBOAWTCH). DTN (aKTOPHI MOTYT IHAIUTENLHO YMEHbIUTS
BenuuMHy BO3RENCTBUA BUBpALMA 3a OBluee Bpema paboTki. OnpesenuTe
wepst o anuaHuA

aupaum

pyK, e pacore.

mikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy mikodik, de nem
végeznek munkat veio £x jelentsen csokkentheti a kitetiség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezels vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealté cu o alta. Poate fi folosit Ia o evaluare preliminara
a expuneri. Nivelul declarat al emisiilor de vibralii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizaté pentru aplicati
diferite, cu accesoril diferite sau intretinute necorespunztor, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratji trebuie, de asemenea, sa fina cont
de datjle n care unealta este oprita sau de datile in care aceasta functioneaza
féird a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratjilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesorilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.

@&
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibrécii, uvedena v (umlu informacnom harku bola namerana v
o

ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
wbracuu emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomer,

lieto citiem ar citiem vai tas tiek slikti
apkopls vibraciju emisijas vértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat

Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
i izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lmeni visa darba perioda. Identificsjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo iSmatuotas pagal standartinj
testa, aprasyta EN60745, ir gali biti naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiiamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai prizidrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keuamq pavojy taip pat butina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra igjungtas ar kai jis et juo i$ tikryjy nedirbama. Per visa darbo laikotarpj
o1 gal Zymisi sumazintl vlbracuos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziareti
frankjir jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moGdetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tdriist on puudulikult hooldatud, siis véib vlbratsloonwaerlus erineda. Sellistel
juhtudel voib t6perioodi
Vibratsioonivéiartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui tooriist on vélja
\u\l'alud Vi kui tooriist podrleb, kuid ei tee téGoperatsiooni. Sellistel juhtudel vaib

ajal vaheneda Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonimsjude
eest - tobriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja tdovahetuste
organiseerimine

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristit za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u podetnom uskladivanju izlozenosti. Objavijena
razina vrijednosti vibracija predslavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razlicitim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razl\kcvau Ovo moze znagajno povecati razinu
izloZenost tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izlozenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alatiskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moZe znacajno
smanjiti razinu izlozenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne miere za zastitu operatera od uginaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rai

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracil, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavijenosti. Naveden nivo emisij vibraci] predstavija glavne uporabe orodja.
Vendar, ée se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ce je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razl\ku]s]o To lahko obcutno
poveca nivo izpostavijenosti v skupnem delovnem &

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upotevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravija svojega
dela. To lahko obGutno zmanjsa nivo izpostavijenosti v skupnem delovnem casu
Upostevaite dodatne varnostne ukrepe, da bi upravijavca zascitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

siilade s m, dany normou EN60745 a moze sa pouzit
na porovnanie jedného naslm]a s druhym Moze sa pouzit na predbezné urcenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uveden4 Grovef emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikécie nastroja. Avsak ked sa néstroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo ma zI0 udrzbu, droveri vibra moze lisit. Tymto sa moze
vjrazne zvysit troved vystavenia sa vibraciam pocas celkového Gasu prace.
Odhad drovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do avahy, vidy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezf ale v skutognosti sa nevykonava préca.
Tymto sa moZe vyrazne znizit Urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné doplfiujiice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operétora od Gcinkov vibrécil: udrzba néstroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizécia prace.

@nposlmnomm

Ta €niTESa EKTOPTIOY KPABAOPWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TIAPGV EVAHEPWTIKS
QUAGBI0, xouV PETNBET BATE! TUTIOTIOINEVNG BOKIPAG TToU TTPOBAEETal OTO
EN6O745 Kal 4TI0pov va ouykpiBoUv yia T GUYKPION Tou £pyaheiou pe GAAa
MITopoGY ETioNG Va XPNOIMOTIoNGOGY Yia TIPOKATAPKTIKI] GEI0AGYNaN TG EKBEOTG.
Ta BNAWHEVQ ETHTTEST EKTIONTI KPASAGHV AGOPOUY Tig BaTIKES €QaPHOYES TOU
£pyaheiou. QoT600, GV 10 EpYAEID XPNOILOTIOIEITAI YIG BIGQOPETIKES EQAPHOYEC,
E BIGQOPETIKG EEAPTAUATE M e KaKI] OUVITPNON, N EKTIOTTN KPABAGHY HTTOPET
va Siagépel. Auto pTropei va augael onpavTika 1o emimedo ékBEONG 0N GUVOAIKA
Tepiodo epyaviag.

H KTiunon Twv emméduwy éBEonS o€ kpadaopoug Ba TpETer £TTiong va AapBaver
UIT 6 TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUS KT TIG OTI0iEG T0 EpyaAEio Eiva urr:v:pyorrmnuévo
) AEITOUPYET XWwpig Vel XPNOILOTIOIETaI OE GUYKEKPILEV £pyasia. AuTO UTIOpEi va
EIOOEI GNUGVTIKA To £TITTESO £KBETNG OTN CUVONKA TrEPIOBO Epvﬂcm; Egapuéote
EMTIPGOBETa ETPA ACQUAEIGS YIa TNV TIPOOTACIA TOU XEIPIOTH ATI6 TIg EMTTAOEIS
TV KPABATHGY, 6TWG Ta EEAG: GUVTPEITE To epyaAeio Kai Ta eEapTApaTa,
Biampeite Ta xépia {eoTd, opyavioTe poriBa epyaoia.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak dlgilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti icin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini énemli lgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da gz Gniinde
bulunduruimalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini Gnemli 6lgiide azaltir. Operatorii titresimin etkilerinden korumak igin ilave
gilvenlik dnlemleri belirleyin, drnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, galisma modellerini organize etmek

@nonspwznm

Pigenb siGpaui, iy usomy iAHOMy nuCTKy, GyB
BiANoBIAHO 3i CYEHAEDYMJDEGHMM EanoﬁyEaHHRM HaseaeHnm B EN 60745 i moxe
3 M. Bitt Moxe GyTn
SUKOPUCTANUA AT HOMOpORLOi cumw snrmay asnavenui piseHs siGpauii
“TUM He MeHL, A0 iHCTPYMeHT
amupmmaymcw A o AoRTn, 3 pisHAMM aKCeCyapamy | HepoTHYTWIA,
piseHb BIBpaLi MOXe BIAPIBHATUCA. Lie MOXe 3HaUHO MABULLNTY pIBEHb BRAMBY
NIPOTATOM YCbOTO POGOHOTO Nepiony.

My owiHioBakHHi pieHA BBy BIGPALIT HEOBXIAHO TaKOX BPaXOBYBATU Yac, Konn
IHCTPYMEHT BUMKHEHWiE 260 KONV BiH NPALIOE, ane HACTPABAI HE BUKOHYE HISKOT
POBOTH. Lie MOXE SHAUHO IMEHLUNT piBeHs BNMBY IPOTSTOM YCHOTO POGOYOT0
nepiogy. fins 3axucTy onepatopa Bif BNNMBY BiGpaLi, BU3HauTe AOAATKOBI 3axoAN
Geanexn, Taki AK: PETenbHMi AOMSL 33 IHCTPYMEHTOM | NPUNAZAAM, TPHMAHHA Yk
& Tenni, | oprawizallia cxemu poBoTU

@&
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resumng from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1. The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee
provided in case of professional or commercial use.
2. There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to
extend the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibilty of the tool is
clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to
register hisiher newly-acquired tools online within 8 days from the date
of purchase. The end user may register for the extended warranty in his
country of residence iflisted on the online registration form where this option
is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of
the data which are required to enter online and they have to accept the
terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve
as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.
3. The guarantee covers all defects of the product during the warranty period
due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The
guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used
contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This
guarzmee does not apply to:
any damage to the product that is the result of improper maintenance

~ any product that has been altered or modified

~ any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or remove

- any damage caused by non-observance of the instruction manual

~ any non CE product

~ any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries.

~ any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

- any damage caused by extemal influences (chemical,
shocks) or foreign substances

- normal wear and tear of spare parts

~ inappropriate use, overloading of the tool

~ use of non-approved accessories or parts

~ carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

~ power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

~ components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,

auxl yhand\e sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

physical,

For 0. the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

conice staion 1ted for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
1o a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repairireplacement under this guarantee is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged
parts or tools become our property. In some countries delivery charges or
postage will have to be paid by the sender.

6. This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit http:/uk.ryobitools.euheader/
service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés  lachat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit elre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne sapphque donc en cas dutiisation
professionnelle ou commerciale.

2. Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outis),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utiisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur Iemballage. L'utiisateur final doit
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours
qui suivent la date d'achat. L'utiisateur a la possibilité de s'enregistrer pour
'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans
le formulaire d'enregistrement en ligne oU cette option est valide. L'utilisateur
final doit donner son consentement pour lenregistrement des données
requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.
La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi
que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de
'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

3. La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit
pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie
ninclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans sy limiter, les
dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas
de mauvaise utilisation du produt, d'utiisation contraire aux instructions
du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne
s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

- tout produit ayant été altéré ou modifié

- tout produit dont les marquages originaux d'dentification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

- tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
dremploi

- tout produit non CE

- tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

- tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

- tout dommage causé par des influences ex(éneures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres

- lusure normale des pi¢ces consommables

- une utiisation inappropriée, une surcharge de foutil

- lutiisation de piéces ou accessoires non agréés

- carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
Paini

- doutil a moteur Foutil ou
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

- composants (piéces et accessoires) su]els 4 une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaust
cables secteur, les poignées auxiliair
sacs a poussieres, les tubes d'extraction de la poussiére

4. Sile produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chague pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
Fexpéditeur.

6. Cette garantie est valable au sein de 'Europe, de la Suisse, de I'slande, de
a Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver l service aprés-vene agré e plus proche, rendez-vous sur itpi/
fr.ryobitool -agents.
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GARANTIE

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1. Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betréigt 24 Monate fiir und beginnt
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt
ist ausschlieBich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.8. Promotion, auf eine bestimmte Produkipalette or
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Maglichkeit die

@GARANTlA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza
a partir de Ia fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse
con una factura u otra prueba de compra. El producto est4 disefiado y
destinado al consumidor y unicamente para uso privado. Por tanto, no se
offece ninguna garantia en caso e uso profesional o comercial

2. En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)
existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

iber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.
Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mglichkeit in dem
Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

ihr der online Daten geben
und die GeschaNSbemngungen annchmen. Die per E-Mall verschickie
der und die mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fir die ver\angene Garanlle Ihre gesetzlichen Rechte
bleiben unangetastet
3. Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle
Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese
Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrénkt und enthalt keine
weiter Verpfiichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf beiléufige
oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:
~ Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.
~ Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.
~ Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, veréndert oder entfemt wurden.

descrito mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas
o en el embalaje. EI usuario final debe registrar sus herramientas recién
adquiridas en linea en los 8 dias siguientes aa fecha de compra. El usuario
final podré registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si
éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcion es
valida. Ademés, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que
se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los
términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se
enviara por correo electronico, y la factura original que muestre la fecha
de compra serviran como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus
derechos estatutarios permaneceran intactos.
3. La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del
producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en
la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion
y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,
daiios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho
un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no
sesplcas:
cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

- cualquier producto que haya sido alterado o modificado

- cualquier producto en el que las marcas de identificacién originales
(marca comercial, niimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

- cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de

verursacht wurde
~ Jedes Produkt ohne CE Zeichen.
~  Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren

~  Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

~ Jede Beschadigung die von &ufieren Einfliissen (chemisch, physisch,
Stofe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

~ Normaler Verschleifs und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

- Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

~ Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten

~  Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhltiches Zubehr.
Diese Ausnahmen sind einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

Bohrer, papier und Kiingen,

seitiiche Fiihrungen.

~  Komponenten (Teile und Zubehtr) die normalem Verschiei
unteriiegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Kohlebilrsten,

Netzkabel,

Staubabzugschlzuche

4. Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes
Land in der folgenden Liste RYOBI
gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr ortiicher RYOBI Handler
das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI
Kundendienst geschickt wird, solte es sicher verpackt werden, ohne
gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein
und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

5 Reparalur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

fer Neustart der dar. Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Landern miissen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete gilltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen  Sie  http://de.ryobitool
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Néihe zu imden

- cualquier producto que no sea CE

- cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

- cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

- cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

- desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

- usoinadecuado, sobrecarga de la herramienta

- uso de accesorios o piezas no homologados

- carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

- accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiidos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, ljas de papel y cuchillas, guia lateral

- componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbon,
portabrocas, cable de alimentacion, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

4. Para el senvicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petrdleo, debe llevar la direccion del

remitente e ir acompariado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacion ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra
propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera
pagarios el remitente.

6. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se
aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para enonnlrar el servicio lecmco autorizado mas oercano visite http://
uk.ryobito




@

® GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, questultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punt

1. ll periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto ¢ stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per lutilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alouni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotio
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
elo sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giomi dalla data d'acquisto. L'utente finale pud
accedere allofferta nel suo paese quando la stess é valida e qualora si sia
registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso
all dei datiche si line indicando che i termini e le
condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione
verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra
utiizzata come prova della garanzia estesa. | diriti legittimi dellutente
rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia ¢ limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
& non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o
consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non é stato utilizzato
come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non
corretta. La garanzia non si applica a:

qualsiasi danno al prodotio che sia il risultato di una scorretta
manutenzione
- qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato
~ qualsiasi prodotio sul quale lidentificazione originale ~(marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa ilegibile, sia stata
danneggiata o alterata
~ qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale distruzioni
~ qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE
- qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si ¢ tentato di riparare senza lautorizzazione delle
Techtronisianoc Industries
~ qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)
- qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee
- normale usura di parti di ricambio
- utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili
- utilizzo non approvato di accessori o parti
~ carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi
~elettroutensili foriti con I'utensile o separatamente. Tali esclusioni
ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale
- compunentl (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
on limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
Gellaimentazions, manica aualiartc, piastra di levigazione, sacchetto
prla polvere, tubo di scarico polvere

4. Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al pii vicino servizio clienti Ryobi. Quando i invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o I'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o
invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.
Questa garanzia é valida allinterno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pil vicino centro servizl autorizzato, visiare il sito htpi/
uk.ryobit

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product s uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De
garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogeljkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar
nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.
De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn
verblifsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer
deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming
geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krigen
tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het
ontvangstbewils van dit registratieformulier, dat via e-mail wordt verzonden,
en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van
de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.
3. De garantie deki alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd
misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief
werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

- als het product op enigerlei wijze werd gewizigd

- als originele ingen ter identificatie i )
van het product werden verwilderd of gewijzigd

~ voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

- een niet EC-product

- een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
Utvobrde of  waaradn reparaties  werden uitgevoerd  zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

- een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

- schade veroorzaakt door exteme invioeden (chemische, fysike
schokken) of vreemde stoffen

- normale slijtage van reserve-onderdelen

- foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

- gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

- de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

- gereeuschapsaccessowes die met het wemu-g worden meegeleverd

orden

vatten,
masr i et boporkt ot sehroevendrasters, boorstton, siipschiven,
schuurpapier en ~bladen, laterale geleiders
- componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurljke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
handvatten,

stofzakken, stofuitiaatbuizen

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselije RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout

5. Een reparatielvervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u
contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een
andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geatoriseerd ondertioudscentrum n uw buur e vinden, surt  naar i/
uk.ryobitool PD g
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1. O periodo de garantia é de 24 meses para os consumidores e comeca
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado a0 consumidor e apenas para uso privado. Portanto, o se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

2. Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes 4 data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulério de registo on-ine em que esta opgdo & vama

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deskket af en
garanti som angivet nedenfor.

1. Garantien er 24 méneder for forbrugeme og treeder i kraft den dato, hvor
produktet bliver kobt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er
ingen garanti  tlfselde af erhvervsmaessig brug.

2. Derer | visse tilfzelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed
for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere
produktet pa www.ryobitools.ck. Berettigelsen af produktet vises tydeligt
i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kabsdatoen.
Slutbrugeren kan tiimelde sig den udvidede garanti it bopesisland, his det
er opfort pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give
deres samtykke til lagring af de data, der er nodvendige for at komme ind
pé nettet, og de er nadt il at acceptere vilkér og betingelser. Kvitteringen pa

af

Além disso, os utiizadores finais devem dar o seu
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e acetar 08
termos e condigdes. A confirmagao de registo, que seré enviada por correio
electronico, e a factura original que mostre a data de compra servirao
como prova da ampliaggo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permaneceréo intactos.

3. A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da méo-de-obra ou a falhas do material na

, som udsendes via e-mail, og den originale
faktura, der angiver kabsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede
garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uzendret

3. Garantien dekker alle fejl ved produktet i mbetafgaranupemouen som kan
fores tibage ti eller Garantien
begreenser sig il reparation og/eller udskmmng og omfatter ikke andre
forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller felgeskader.
Garantien er ikke gyldvg, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou
nao inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se lmitor
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia nao é valida se se fez
um uso inadequado do produto, se nao se usou seguindo o manual de
|nslmg;oes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garanua néo se aplica a:
qualquer dado do produto derivado de uma

eller har veeret tisluttet forkert.
Denne garanti daskker ikke:
Enhver skade pa produktet som folge af ukorrekt vedigeholdelse
~ Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret
~ Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemzerke,

~ qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

~ qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

~ qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

~ qualquer produto que no seja CE

- qualquer produto que um profissional nao qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagéo prévia de Techtronic Industries

- qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tenséo, frequéncia)

- qualquer dano causado por influéncias exteas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas

~ desgaste ou ruptura normal das pegas de substituigao

- uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

~ uso de acessorios ou pegas néo homologadas.

~ carburador apos 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

~ acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusdes incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral

—  componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagéo, mangueira auxiliar, bolsa para o
P6, tubo de saida do po

4. Para o senvigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu d\smbuldar

local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a

) er blevet odelagt, zendret eller fiernet

- Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af

- Ethvert produkt uden CE-maerkning

~ Ethvert produkt, som har vzeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

- Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stromforsyning
(ampere, speending, frekvens)

- Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stod) eller fremmediegemer

- normal slitage pa reservedele

- Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

- Brug af ikke-godkendt tilbehor eller (reserve)dele

- Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

- Tilbehor til elprodukter, der er forsynet med veerktoj eller kbt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begrzenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sideforing

- komponenter (dele og tibeher), der udsesttes for naturlig sitage,
inklusive, men ikke begraenset til, kulborster, spandepatron,

i slibeplade,

stovudsugningsrar

4. Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret
RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din
Iokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.
Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres
forsvariigt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med
afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

gratis. De ikke
eller ny start af iskiftede dele eller veerktojer

servigo de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo tecmco
RYOBI, 0 produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do
remetente e i acompanhado de uma breve descrigéo da falha
Uma reparagéo/substituigao dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Nao constitui uma ampliagéo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
pagé-los o remitente.

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encortrar um centro de assisténcia autorizado préximo de i, Vit fitpi/
uk.ryobitools

U
overgar il vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller
porto betales af afsenderen

6. Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin
autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier
er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find neermeste
service-and-support/service-agents.

Is.eu/header/

pa hitp://dk.ryobit
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade réitigheter som foljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan

1. Garantitiden & 24 manader for konsumenter och borjar den dag da
produkten képtes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en fakiura

®m<uu

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tat tuotetta hallitsee alla

kuvatty takuu.

1. Takuukausi on 24 kuukautta kulutiajille ja alkaa tuotteen ostopaivasts
Témén paivin on oltava merkily iln i mushun_ lodsieeseen

eller annat rodukten ar utf h avsedd for

och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti
1amnas vid yrkesméssig eller kommersiell anvandning.

Ivissa fall (t.ex. marknadsforing, sortiment av verklyg), finns det en mgjlighet
att forlanga garammden under den period som beskrivs ovan genom
registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for
framgar tydligt i butiker achiller pa forpackningen. Slutanvndaren maste

~

uote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien
yksltylskaylloon Ammat ja kaupalliseen kyttin ei néin ollen ole takuuta
2. Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) 1akuukaut|a voidaan
pidentad kuvattua kautta
www.ryobitools.eu. Takuun pldennysmahdolhsuus \Immleman selkeasti
kaupassa  jaltai uusi
laitteensa online 8 paivén s\salla aon hankkimisesta, Loppukayttéja voi
atke

registrera sitt nyinkbpta verktyg pa nétet inom 8 dagar fran

n takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan
i Lisaksi, on annettava

Slutanvéndaren kan registrera sig for den utokade itiden i sitt
hemland om det framgar pa registreringsformuléret online dar detta
alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke til
lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa natet och de méste
godkanna villkoren. Registreringens munagmngsnews som skickas ut via
e-post och den fakturan fungerar som
bevis pa forlangd garantitid. Dina Iagsladgade ramghe(er paverkas inte.

3. Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pé fel
il utférande eller material vid inkbpsdatumet. Garantin &r begransad til
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.
Garantin galler inte om produkten har anvénts pa fel séitt, anvants pa ett satt
som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt
séitt. Denna garanti galler inte for:

skador pé produkten som beror pa felaktigt underhall
~ om produkten har &ndrats eller modifierats
~ en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

~ skador som orsakas av att anvéindarhandboken inte har folts

- alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

~ en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behdrighet fran Techtronic Industries har forsdkt att reparera

~ en produkt som ansluts til eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

~ skador som orsakas av ytire paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande amnen

- normalt slitage av reservdelar

~felaktig anvéindning, éverbelastning av verktyget

~ anvéndning av icke-godkanda tilbehor eller delar

~ forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

- elverktygstillbehdr som medfljer verktyget eller kops separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begra sat

(varumérke,

suostumuksensa tallentaa systetyt tiedot onhne ja hanen on hyvaksyttava
ehdot. Iahetettava
kuitti, ]os'a iimenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.
Lailliset oikeutesi eivat muutu.
3. Takuu kattaa takuvaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-
tai materiaaliviasta hankintapaivénd. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/
tai vaihtoon eikd siséllé mitaan muita velvoitteita, mukaan lukien mm.
satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta
on vadrinkaytetly tai kiytetty kayttooppaan vastaisesti tai se on kytketty
virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllzpidosta
~  tuote, jota on muunneltu
—  tuote, jossa tunnisteet ji ovat
turmeltuneet tai niita on muutettu tai ne on poistettu
- Kyttdoppaan laiminlydnnisté johtuvat vauriot
- e-EC-tuotteet
- tuotteet, joita on yrittanyt korjata ei-pitevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntad
etukateen
~ tuotteet, jotka on kytketty védraniaiseen virtalahteeseen (virta, jannite,
taajuus)
~ vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syisté (kemikaalit, fyysiset tekiat,
iskut) tai vieraista aineista
- normaali varaosien kuluminen
~  virheellinen kaytts, laitteen ylikuormitus
~ muiden kuin hyvaksyttyjen lisévarusteiden ja osien kayttd
~ kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen s&&t5 6 kuukauden jalkeen
- laiteen mukana tullest tai erikseen hankitut sahkslaitteiden
lisavarusteet. Tallaiset poisjatot sisal mm. ruuvinvaantimet terét,
poranterét, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain

slipskivor, h blad,

- komponenter (delar och tillbehor) med forbehall for normalt siitage,
inklusive men inte begrénsat il kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpése, dammror

4. For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-
godkéind servicestation som anges for varje land i foliande lista med
adresser. | vissa lander ombesdrier den lokala RYOBI-aterforséljaren att
skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas
till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pé eft sakert sétt utan
farligt innehall som bensin, mérkt med avsandarens adress tilsammans
med en kort som beskriver felet.

5. En reparation/utbyte som sker under denna garanti &r gratis. Den utgér inte
en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander méste leveranskostnader eller porto betalas
av avséndaren.

- (osat ja joihin kohdistuu  luonnoliista
kulumista, mukaan lukien mm. hiliharjat, istukka, virtajohto, lisékahva,
hiontalevy, polypussit, polyn poistoputki

4. Huollon saaminen edellyttad, etté tamé tuote lhetetaan tai viedaén RYOBIn
valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen
osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-alleenmyyjé hoitaa
tuotteen lahettémisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote lahetetéan RYOBI
huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitéan vaarallista sisaltod,
ku(en bsnsuma siihen on merkittava lahettéjan osoite ja sen mukana on
Iahetettava vian kuvaus.

5. Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vainto on iimaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa lhettéjan
on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

6. Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossa, Sveitsissa, Isiannissa,
Norjassa Llechlenslel issa, Turkissa ja Venz

6. Denna garanti galler i EU, Schweiz, Island, Norge, Turkiet
och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du konlakla din auktoriserade
RYOBI-aterforsaljare for att avgsra om en annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du_hitar némaste auktoriserade senvicecerter genom att ga il fitpi/
uk.ryobitool:

a yhteys RYOBI-
kertoa, onko juku muu takuu voimassa

joka voi

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsié Iahimmén valtuutetun huollon sivulta-http:/fi.ryobitools eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

Itilegg til enhver lovbestemt retiighet som folge av dette kjopet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1. Gerantitiden er 24 méneder for forbrukere, og starter pa produktets
Kjopsdato. Denne datoen ma dokumenteres av fakiura eller annet
Kjopsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat
bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk

2. Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsforing, serie av verktoy), mulig &
utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av
registrering pa nettstedet www.ryobitools.

TAPAHTUA

B I0NOAHEHNE K 3aKOHHLIM NPaBAM, BLITEKAIOLIM 13 (haKTa MOKYTKN, Ha AHHS i
npOAYKT i

1. TapaWTWimHbih nepuop cocTasnser 24 wecaua Ansi nokynareneii u
HauMMaeTCs C faTel npuoGpeTeHus npopykra. flata npuoGpeTeHs
MOATBEPKAAETCH  [OKYMEHTANGHO TOBADHHIM  YEKOM  WnM  Apyram
[OKA3ATENECTBOM  NOKYNKA.  [laHHbIi NPOAYKT —NpeaHasHaven  Ans
HCTONs305214n TONeKO 3 TSHBIX . F3paNTUR e mpogocraBnoTcr B

RatHoro

npoayKkTa.

2. B WeKoropux cryanx (anpuwep. npu MpojsimxeHr mpogyira

vises Klart i butikkene og/eller pa emballasien. Sluttbruker ma registrere sitt
nylig innkjopte verktay pa nettet innen 8 dager etter kjopsdatoen. Sluttbruker
kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende
bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette
alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tilatelse til lagring av de
data som er pakrevet & registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den
originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den
utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

3. Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som folge av
feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset tl
reparasion ogleller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen
forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tiffeldige eller direkte eller
indirekte folgeskader. Garantien gelder ikke dersom produktet er misbrukt,
brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller vaert feilaklig tilkoblet
Denne garantien gjelder ikke:
~ enhver skade pa produktet som falge av utiistrekkelig vediikehold
~ et produkt som er endret eller modifisert

TOPbIX BUZOB MHCTPYMEHTOB) BOIMOKHO MDOANIEHiE
rapanTOrD cpoxa NpW_pervcTpaLMi NpoaykTa Ha BeG-Caite Www.
B Marasukax npu

npona»te i e ynaiosi@ npaRyTa Koreswony roneaosarenie sneayer
3 UnTeprer
o TodGiAG © AHEA G MATH MoRyIH, KOHGHbI MONbSORaTeMl MOXET
38PETVCTDUPOBATL NOAYKT ANSi MOMYSEHMS PACLMPEHHOM rapaHTan
B, CIbaKe MoKiBaiis, echn Rarian SOMOKIOCT: PEAOCTaBAETCH
“TaioKe, KOHeHHbii RomKen
AATL CB0E COMMaCile Ha XpaHeHie AAHHBIX, TEBYeMbiX NpH 3anonHEHI
hopweI 4epes IiTepHer, U npwATs yanoain cormaenn. Yeeouriee
e, 1
opMmManbNuM ToBapHR oK G AATOA NOKYMIG! CRYXAT AoKE3ATENRCTBOM
PACIIMPEHHOA rapaHTu. 3aKOWHble npaga MOTPEGUTENs npu aTom

ocTaloTes B cune.
3. [laWMas rapaWTUs pacnpoCTpaWseTca Ha Bce AedeKThl MPORyKTa,
CBAJaHHbIE C NDOWIBOACTBEHHEIM GPaKOM Wnv Gpakom Marepuanos
B MOMEHT NDUOGDETEHNS, B TeHeHWe rapaHTWAHOMO Nepuona. [lawHas
[apaHTVIs! OrpaHWUMBAETCS PEMOHTOM WMV 3aMEHO 1 He BKTIoHaeT Apyrie
0BA3ATENLCTBA, B TOM WWCTIe, CBA3AHHbIE C NOGOMHBIM MW KOCBEHHEIM
yuiepGom. TapaHTUs HeneiCTeMTeNbHa B Gnyuae  Heaanexaulero
c

Npoy«Ta. [apanTus

~ ethvert produkt hvor original

serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

~ enhver skade som folge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

- ethvert ikke-CE-produkt

~ ethvert produkt som er forsakt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tilatelse av Techtronic Industries

~ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stromkilde (ampere, spenning,
frekvens)

~ enhver skade forarsaket av eksteme pavirkninger  (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

~ normal slitasje pé reservedeler

~feilaktig bruk, overbelastning av verktayet

- brukav ikke godkjent tilbehor eller reservedeler

~ forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

~ tibehor til elekirisk verktoy, enten levert med verktoyet eller
Kjopt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

~ komponenter (deler og tilbehar) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset ti karbonbarster, chuck, elektrisk ledning,
hielpehandtak, slipeskiver, stovpose, stovutirekksslange

4. For eftersyn og reparasjoner ma produktet leveres ti et RYOBI-
autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i folgende liste av
servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sarge
for 4 sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt
sendes til en RYOBI servicestasjon mé produklet veere forsvarlig emballert
uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og
medsendt en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasonfutskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den
representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa
garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land
vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,
Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en
autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For 4 finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til htip://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

Meﬂemcmmenhna oo
NOBPEXACHME NPOAYKT BLI3BAHO HEHAZMENALIMM  TEXHAIECKAM
obcnyxusarmen

~ IPOAYKT NIOABEDICS MIMEHEHNAM WM Gbin MOAUDULMPOBaH

~  OpWIVHANbWAs MapKMOBKA (TOBADHBIA 3HAK, 3aBOACKOW HOMeP)
HeyRoGouNTaEMa, V3VEHeHa WM yaneHa

- BbizBaHO
pykosoacTea

- orcyTcreyer mapkuposka CE

- Gbina nonsitka npoaykt
NMUOM WM Ge3 NPeaBapUTENbHOTO COTNAcOBAHMA C KOMNaHMel
Techtronic Industries
npo; KTIONANCA K HEHAANEXALIeMy WCTONHMKY MATaHus
(HeWaanexaLian cuna Toka, HaNPsKEHWe, YacToTa)

~  NOBpEKAEHME BLIIBAHO BHELIWM BOSAGHCTBUEM  (XMMAUECKWE,

3

AaHHoro

pbi) unin
~ 370 CBA3AHO C HOPMANIBHBIM UIHOCOM 3aMEHSIEMbIX ACTANeH
- o0 cesaaro ¢
UHCTpyMeHTa
- oT0 cesaaHO  C  ucnonb3osamMem
NPUHAANEXHOCTe W AeTanen
~  KkapGiopaTop VCnonb3oancA cesiue 6 Mecsuies,
KapGiopaTopa nocne 6 Mecalies

HEPEKOMEHI0BAHHbIX

perynuposka

ans
i npnoGpeTaske oTaeHO. B Tou scre, orsepowme Hacaakn,
Gymar

Bepna,
RonoTHS, BOr0BaR HAMPABIAIOAR

- (netanu
€CTECTBEHHOMY U3HOCY, B TOM UCTIe, YIOMbHBIE WETKH, JAXMMHOR
NaTpoH, kaGerb MATaHIR, AONOHATENbHAS PYUKa, LINMGOBANLHAS
AnACTUHa, NBINECBOPHAK, TPYBKA OTBOAA NbniA

4. fmn npoykT  cneayer

8 o i ueHtp

KomnanAn RYOBI B COOTBETCTBWM CO CTUCKOM MO KaXaoii CTpaHe. B
HeKOTOpLiX CTPaHax Aunepam komnanan RYOBI noTpeGyeTcs nepectinka
NPORYKTa B COOTBETCTBYIOLIMI CEPBUCHSI UEHTP Komnakmu RYOBI. Mpn
OTrpaBKe NPOAYKTA B LHTP TeXHMIECKOTO 0By kusaHws RYOBI, npoaykT
CreqyeT ynakosath HaaneXauiiM OGpasoM Ge3 COREpXaHHs NioGbix
OnaCHbIX BEWECTS (TakuX Kak GeHanH) C ykasanuem aapeca oTnpaswTenst
Y KPATKIM ONMCAHMEM HEUCTIPABHOCTH.

5. npoaykra RanHoi
Gecnnatho. B MaHHOM Cryuae He NPEAyCMOTDEHO MPOANIeHUe CPOKA
[apaHTUM WM Hauano HOBOTO rapaHTWAHOTO Nepvoaa. 3ameHsemble
[ETANM NN WHCTDYMEHT CTAHOBSTCSI COGCTBEHHOCTHIO KOMnaH. B
HEKOTOpbIX CTPaHax onnaTa AOCTABKA W MOMTOBLIE PACKOAb! OKATCA Ha
omnpasuens

6. [lanwas rapantun 8 cTpawax EC, lcnananm,
Hopseruw, fluxeHurreiitie, Typuu v Poccnn. fins nonyueHus uHdopmaumn
O NpHMEHeHUM AAHHOI raPAHTWM B ADYTUX PervioHax oBpawlaiTecs K
OobumanLHOMY AUNepy komnann RYOBI.

YNIONHOMONEHHI CEPBUCHIA LIEHTP
YroGbl aiftn it uenTp,
« Bet-caiiry httpiluk ryobitool jice-and-supp gent:
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GWARANCJA

Oprécz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancia jak podano ponizej

1. Okres gwarancji wynosi 24 miesiace dla konsumentow i rozpoczyna sie w
dniu, w ktrym produkt zostal zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana
przez fakturg lub inny dowdd zakupu. Produkt zostal zaprojektowany i
jest przeznaczony wylacznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.
W zwiazku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowar
profesjonalnych i komercyjnych.

2. Nie ma, w niektérych przypadkach (promocia t. zakres narzedzi), mozliwosé
przediuzenia okresu gwarancii w okresie opisanym powyzej przy rejestracji
na stronie intemetowej www.ryobitools.eu. Kwalfikowalnos¢ narzedzia
jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik
koficowy musi zarejestrowac swoje nowo zakupione narzedzia online
w ciagu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koficowy moze zarejestrowac
sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesi jest
on wymieniony w formularzu rejestracii online, kiedy ta opcja jest wazna.
Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, ktore sa wymagane do zalogowania online oraz musza
zaakceptowac regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracii, ktore jest
wysylane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang data zakupu
beda sluzyé jako dowdd przediuzonej gwarancii. Twoje prawa ustawowe
pozostaja nienaruszone.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

h

zadnych innycl W tym m.in i za szkody
plzypadkuwe ub wiérne. Gwarancja nie jest wazna, jedli produkt byl
sposob, byl W sposob

niezgodny z mslrukc]q obsiugi Iub byt nieprawidiowo podiaczony. Ta
gwaranc]a nie obejmuje:
uszkodzenia produktu, kiére jest wynikiem nieprawidiowej konserwacji
- produktu, ki6ry zostal przerobiony lub zmodyfikowany
~ produktu, w ktérym znieksztaicono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwg handiowa, numer seryjny)
~ uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instruki obstugi
- produktu bez certyfikatu CE
~ produktu, ktéry byl naprawiany przez niewykwalifikowang osobg lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries
- produktu podigczonego do nieprawidlowego rodia  zasilania
(natezenie, napigcie, czestotliwose)
~  uszkodze spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancie
~  normalnego zuzycia czesci zamiennych
- niewlasciwego uzytkowania, przeciazenia narzedzia
- stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci
~ gaznika po 6 miesiacach, regulacji gaznika po 6 miesiacach
- ak do z iem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmuja m.in. bity
srubokreta, wiertta, tarcze Scieme, papier Sciemy i ostrza, prowadnice
ukosng
~ elementow (czesci i akcesoriow) podiegajacych naturalnemu zuzyciu,
wtym m.in. szczotek, uchwytow, przewodu zasilajacego, dodatkowego
uchwytu, tarczy Sciemej, torby na pyl, przewodu wyrzutu pylu
4. W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okazaé w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowiazuje si¢ wysfa¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysylki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowat, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krétkim opisem usterki
5. Naprawalwymiana w ramach te] gwarandj jest bezplaina. Nie stanowi o
lub nowego

zewnetrzne

czesci
lub narzedzia staja sie nasza wlasnoscia. W niektérych krajach koszty
wysylki lub pocztowe beda musialy by¢ oplacone przez nadawce.

6. Ta gwarancja obowiazuje na terytorium Wspdinoty Europejskiej, Szwajcarii,
Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaklowaé si z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzié, czy
dostepna jest jeszcze inna gwarancja

AAUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najplizszy autoryzowany punkl serwisowy mozna wyszukat w wilynie
p:/luk.ryobitool
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@zARuKA

Navic k zakonnym prévim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1. Zaruka je obdobi 24 mésici pro spotiebitele a zagina bézet datem nakupu
produktu. Toto datum musi byt zadokumentovéno fakturou nebo jinym
dikazem o koupi. Tento vyrobek je urten a vyhrazen jen pro domaci a
soukromé pou: Zéruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani
komeréni pouzivani.
2. Existuje, v nékterych pripadech (t. propagace, urité néstroje), moznost
prodiouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na
strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v
prodejnach ainebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své nové
pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se
mize zaregistrovat k prodiouzeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,
pokud je uvedeno v online registracnim formulai, kde je tato moznost
platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim
udaj, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky
smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a origindini
faktura udavajici datum nakupu slouZi jako dukaz prodlouzené zaruky. Vase
zakonna prava zisstavaji nedotcena.
3. Zaruka pokryvé veskeré vady produktu bshem zaruky zpisobené vadami
pii zpracovani nebo v materialu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na
opravu alnebo vyménu a nezahmuje Zadné jiné zavazky vetng, ale ne
omezen na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud
se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo byl
nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:
jakakoliv koda na vjrobku v disledku nespravné drzby

- jakykoliv vyrobek byl pozménén & modifikovan

~ jakykoliv vyrobek, kde byly puvodni identifikacni znagky (obchodni
znatka, vjrobni Gislo) odstranény, pozménény & modifikovany

- jakakoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

- vjrobek nemé znacku CE

- kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu je] opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic Industries

~ kazdy vyrobek byl pripojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

- kazdy vjrobek, klery se pouZival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

- b&né opotfebeni a spotfebni nahradni dily

- nevhodné pouzivani, pretéZovani nastroje

- pouZiti neschvalenych doplfikii nebo dili

~ karburtor po 6 mésicich, sefizeni karburtoru po 6 mésicich

- dopliiky elektrickych nastroj dodanych s néstrojem i zakoupenych
2vigst. Takové vijimky, véetns, ale ne omezenjch na, nas
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pncns
vedeni

- komponenty (dily a dopliiky) podiéhajici béznému opotiebeni a
spotiebé, véetnd, ale ne omezens, uhlikovych kartacu, skiicidia,
sitového kabelu, dopliikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

4. Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo prediozit povéfenému servisnimu
stredisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stiedisek. V nékterych
zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni
organizaci RYOBI. Pii zasilani vjrobku servisnimu stredisku RYOBI by
se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,
oznatit adresou odesilatele a priloit list kratkym popisem vady.

5. Opravalvyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodiouzeni
ani zacétek nového zérucniho obdobi. Vyménéné dily & nastroje se
stavaji nasim viastnictvim. V/ nékterych zemich dorueni i postovné plati
odesilatel.

6. Zaruka je platnd v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte
povéfensho prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro_nalezeni nejblizsiho povfeného_ sevisniho stiediska navstivte.hitp:/
uk.ryobitool PD g
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@ GARANCIA

A vasariassal bsszefiigg esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1. A garancia iddtartama a fogyasztok szaméra 24 honap, ami a termék
megvésarlasanak napjatol szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a
vasarlast igazold mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarolag
a vevs dltali, személyes célokra valo hasznalatra tervezték és készitették.
Ezért a garancia nem vonatkozik a profik ltali vagy iizleti célokra valo
hasznélatra.

2. Egyes esetekben (pl. promocid, bizonyos termékcsaladok) lehetség
van a garancia iddtartamanak a fent leirt garanciaperioduson
tli meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen  torténd
regisziracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmien fel
van tiintetve a boltokban ésfvagy a csomagolason. A végfelhasznalonak
a vasarlas napjatdl szamitott 8 napon belil regisztréinia kell az Gjonnan
beszerzett gépet. A végfelhasznalo a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

belépéshez szilkséges adatai tarolasahoz és el kel fogadnia a szerz6dési
feltételeket. A regisztracio e-mailben kiilddtt visszaigazolasa, valamint
a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia
érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sérilnek.

3. A garancia a garancia iddtartama alatt a termék Gsszes olyan hibéjara
Kiterjed, amelyek a vésérids napjan is fennalld gyartasi vagy anyaghiba
miatt kovetkeznek be. A garancia javitésra ésivagy cserére koriatozodik,
és nem tartalmaz tovabbi kdtelezetiséget, beleérive, de nem kizardlag a
véletlenszerii vagy kbvetkezetes karokra vonatkozo

GARANTIE

Tn plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizifie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
datala care produsul a fost achizifionat. Aceasta daté trebuie sa fie dovedita
de o factura sau alta dovada de cumparare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantje asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.

2. Exista, in anumite cazuri (de ex. promotji, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisat clar in magazine si/sau ambalaj. Utiizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsé in tara sa de resedinta dac e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde opfiunea este valida. Mai mu, utiizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtgmantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii si condiiile.
Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisé prin email, si factura
originala ce arata data achiziionarii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

3. Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizifionérii. Garantia este limitaté la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garanija nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznélata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kovetkezokre:
atermek helytelen 6l ereds esetleges

~  atalakitott vagy modositott termékekre

- olyan termékre, melyen az eredeli azonosits jeléléseket (védjegy,

vagy

~  ahasznalati utasités be nem tartasaval dsszefiiggd karokra

- aCE mingsitéssel nem rendelkez6 termékre

~ anem képzett szakember dital vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

~ anem megfelels tapforrasokhoz (éramerdsség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

~ kills6 hatasok (vegy, fizikai, iités) vagy idegen anyagok altal okozott
kérosodasokra

- acserealkatrészek normal kopésara és elhasznalédasara

- helytelen hasznalatra, a szerszam tilterhelésére

~  nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélatara

- akarburdtorra 6 hénap elteltével, a karburator bedllitasaira 6 honap
elteltével

~  a szerszamgéphez mellékelt vagy kiilon

~ orice produs ce a fost schimbat sau modificat

- orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

- orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

- orice produs non CE

~ orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoand
necalificats sau fard autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

- orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

- orice defeciune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

- uzura normala a pieselor de schimb

- folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

- folosire de accesorii si pérti neaprobate

- carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

- accesorile sculelor de putere fumizate cu scula sau achizifionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnita, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefut,
ghid lateral

tartozékokra. A kizérasok kozé tartoznak még, de nem kizérdlag, a
bitek, furdbitek,  csi &
korongok, oldalsé vezetok
- természetes elhasznalodasnak 6s kopasnak kitett dsszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizérlag a szénkeféket,
kisegits
porzsakokat, porkifivo csoveket.

4. Aszenvizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik
hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetosége az egyes
orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI
kereskeds vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek
a RYOBI szervizallomésra vald kiildésekor a terméket biztonsagosan be
kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. izemanyagot el kell
tavolitani beldle, meg kell adni a feladé cimét és a hiba rovid leirasat

5. Agarancia keretében végzett javitésicsere ingyenes. Ugyanakkor ez nem
jelenti a garancia vagy Gj

- (parf si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, plac de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf

4. Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare fara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurté descriere a defectiunii.

5. Reparareafinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. In anumite tari taxele de

expediere trebuie s fie platite de catre expeditor.

6. Garantia este valabila in Uniunea Europeand, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugdm contactati

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszémgépek a mi tulajdonunkban
maradnak. Egyes aszallitasi vagy a afelado
fizeti

6. Exa geranda az Eurpel Kizbsssgban, Svajcbzn Izlandon, Nmrveglaban‘

dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garante.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk ryobitools.

Ezen teriileteken kiviil az érvényes garancwa fehtaieket Netsen \epjer\
ahivatalos RYOBI

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A hivatalos P
uk.ryobitool d

latogasson el a http://
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@ GARANTIIA

Papildus visam likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi im
izstradajumam ir turpinjuma izklastita garantija

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. $im datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. $is izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patératajam un privatai lietosanai. Profesionalas vai komercialas lietosanas
gadijuma garantija nav speka.

~

Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja

pagarinat garantijas periodu virs Seit minéta perioda, registréjot to www.

ryobitools.eu vietne. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos

univai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaredistré savi jauniegatie instrumenti

tiessaiste 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties

pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tiessaistes

registracijas veidlapa, kur pieejama §i iespgja. Turklat lietotajiem ir

jaievada dati Ivessalsté ;aaou piekriana o datu uzglabasanai un japiekrit

kas izsitits pa

e-pastu, un re»gma orcinals, kura rodzame. iegades datums, ir pagarinatas

garantijas pieradijums. Jusu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies

garantijas perioda laika iegades diena esoso izgatavosanas vai materiala

defektu dé|. Garantia ir ierobezota lidz remontam univai nomainai un

neietver citus ieskaitot, bet ar nejausiem

vai netiesiem zaudgjumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots

nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi

savienots. Garantija netiecas uz:
izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dgl;

- izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti

~ izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas markgjums (precu zime,

s numurs) tics sabojats, parveidols vai nopemts;

kurus izraisTjusi noradijumu neieveros

- izstradajumiem bez CE markgjuma;

~ izstradajumiem, kurus ir mégingjis remontét nekvalificéts specilists
vai kuri remonteti bez Techtronic Industries atjaujas;

~  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilstosai energopadevei
(apmeri, spriegums, frekvence);

~ bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

- normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

~  instrumenta nepareizu lietosanu, parslodz;

~ neapstiprinatu detalu un piederumu lietosanu;

~  karburatoru péc 6 menesiem, karburatora reguigjumiem péc 6
ménesiem;

= elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet

©

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiy, jayjamy nusipirkus § produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkima jrodanciame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produkta
naudojant profesiniais ar komercinais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj ki toliau
nurodyto laikotarpio, prie tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu svetaingje.

Jrankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uzsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo alyje, jei §i pateikta registracijos intemetu
formoje, kurioje galimas Sis pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikima laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su salygomis ir
issiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktara, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratesta garantija. Jusy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta
Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trokumams,
atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy
pirkimo diena. Garantia taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kit jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susiusia Zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.
Garantija netaikoma Siais atvejais:

- produktui padarytai Zalai netinkamai atiiekant produkto techning

riezi

N

©

ra;
- pakeistam arba modifikuotam produktui;
- bet kokiems kuriyoriginalios (prekes
Zenklas, serfjos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

~ betkokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

- bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

~ bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus , Techtronic Industries* leidimo;

~ bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinkla (amperai,
ftampa, daznis);

- betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (chemins, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

- iprastam atsarginiy daliy dévejimuisi;

- produkia netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

- naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smil$papiru, asmeniem un sanu vadotni;

- komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojuman, ietverot, bet neaprobezojoties ar oglekja
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, sfipgsanas  loksni,
puteklu maisu un puteklu izvades caurul

4. Ja nepieciesams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI
pilnvarotam servisa centram, kas nordits pie attiecigas valsts servisa
centru adresu saraksta. Atseviskas valstis vietsjais RYOBI dileris uznemas
nositit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabit drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu

5. Remonts/nomaina Sis garantias ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un
neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak
misu fpasuma. Atseviskas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz stitajam.

6. 87 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandg, Norvégija,

Lintensteina, Turcija un Krieviia. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spekacita garantia.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet htip://
uk.ryobitool: d

- po 6 ménesiy, po 6 ménesiy;

~elekirinio jrankio priedams, pateiktiems Kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy isimiy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asmenys, Soninis kreiptuvas;

- komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepeteliais, griebtuvu, maitinimo- laidu,
papildoma rankena, Slifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

4. Norint atlikti techninj aptamavima, produkta reikia nusiysti arba pristatyti j

viena is RYOBI jgalioty techninio aptarmavimo punkty, esanciy kiekvienoje
Salyje toliau pateiktame aptamavimo punkty adresy sarase. Kai kuriose
Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produkta | RYOBI
techninio aptamavimo punkta. Siuniant produkta j RYOBI techninio
aptamavimo punkta, produkla reikia saugiai supakuoti, pries tai is jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzina, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ia garantia taisymo ar keiimo darbai afiiekami nemokamai

Garantiioje nenumatytas _garantios pratesimas ar naujo garantinio
laikotarpio pradejimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa mosy
nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu islaidas turi
padengti siuntéjas.

$i garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, ~Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités
savo galiota RYOBI pardaveja, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS
Jei noite surasi igalot technings priezicros centra netoli Jusy, apsiankykite
intemneto  svetaingje _http:/fuk.ryobitool

agents.
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Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjérgsetele igustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garanti

1. Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupéeval. See kuupéev on mérgitud arvele
vi muule ostu t6endavale dokumendile. Toode on ette nahtud osjale ainult
isiklikuks Kui toodet voi arilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.

2. Mnel juhul (nt rekiaam, seadmete seeria) on véimalik pikendada
garanlllpermodl pikemaks ajaks kui ilal mainitud,

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao Sto je utvrdeno u nastavku

1. Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapotinje na datum
kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran ragunom ili nekim
drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za
Korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u slucaju
profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

2. Unekim slucajevima (pmrmence promocije, paleta alata) postoji mogucnost

registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. ~Registreerimise
tingimused on véija pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued 8oriistad veems registreerima 8 paeva jooksul alates
end  pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, i seo on setatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, Ippkasutajad peavad

sisenemiseks
Kehtvust toantab e-postiga saadetud registreerimise Kiniusteade ja
arve, millel on igused jaavad

mo]ulama(a
3. Garantii kehtib kdikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil
ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud tétlemis- voi materjalivigadest

Garantii on piratud remondi jaivoi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva vi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on védrkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel

tootel on mingi vigastus, mis on pahjustatud ebadigest kasutamisest,
~ toodet on mingil viisil imber ehitatud voi muudetud,

- toote al ) on
kahjustatud, imber tehtud voi eemaldatud,

~ tootelon mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejaigimisest,

- toode ei ole CE-margisega,

~ toodet on piliidnud parandada ebapédev spetsialist vdi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

~ toode on iihendatud selleks mitteettenéhtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

- tootel on vigastus valismsjudest (keemilised voi fiiisiised msjud voi
166gid),

- toote varuosadel iimneb tavaparane kulumine,

~ toodet on ebabigesti kasutatud vGi iile koormatud,

- tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid vi osi,

~ toote karburaator parast 6 kuu modumist, toote karburaatori sétted
parast 6 kuu moodumist,

- ajamiga todrista tarvikud, mis tamitakse koos tédriistaga vGi on
ostetud eraldi. See valistus hdlmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, ~abrasilvidikeketlaid, ~lihvpaberit, livkettaid ja
1Gikekettaid, kiilgjuhikut,

- toote koosteosadel (osad ja tarvikud) iimneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult):

zdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na et mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/l na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

jnii korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemj stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalie, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prinvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registracij, koja se Salje e-postom i

originalni radun koji prikazuje datum kupnje sluze kao dokaz produlienog
jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

3. Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog
pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograniceno na
popravak il zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze ukfjucujuci no ne
ogranicavajuéi se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo nije valjano ako
je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisnickog prirucnika il
je nepravilno prikljucen. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

- svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

~ svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

- svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

- svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priruénika

~ svaki proizvod koji nije CE

~ svaki proizvod koji je pokusao popravii nekvalificirani profesionalac il
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

~ svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

~  svako otecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) il stranim stvarima

- normalno trosenje i habanje rezervnih dijelova

- nepravilno koristenje, preopterecenje alata

- koristenje neodobrenog dodatnog pribora il dijelova

- rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

- Dodatni pribor aku-alata koji je omogucen s alatom ili kuplen zasebno.
Ovakva izuzeca ukljucuju no ne ogranicavaju se na svrdia za odvijac,
svidla za busenje, brusne diskove, papir za brusenje i ostrice,
popreéne vodilice

- Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
trosenja i habanja, ukluéujuci no ne ogranicavajuci se na uglicne
Getke, glave, kabel za napajanje, pomoénu rucku, plocu za brusenje,
vreticu za praému cijev za izbacivanje prasine

toitejuhe, lisakéepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu arastamistoru
4. Hooldamiseks tuleb toode saata v4i tuua monda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga rigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Manes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI

ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke lihikirjeldus.
5. Selle garanti alusel tehtud remunl/zssndus on tasuta. Senega ei kaasne

Asendatud
osad ja tooristad jaavad meie o omandutsc. Mones rugls tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

6. See garantiikehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgs ja Venemaal. Valjaspool neid riike vtke iihendust Ryobi volitatud
edasimiiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-supportservice-agents.

4. za je, proizvod se mora poslati ili predati oviastenoj stanici za
sens trtke RYOB! navedenoJ za svaku zemlju u sljedecem popisu adresa
stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan
je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prikom slanja
prmzvnda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigumo
pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom
Seresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

5. Popravakizamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produliuje
zakonsko ili ne zapoginje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi il

alati postaju nase viasnistvo. U nekim zemijama posiljatelj placa postarinu.

6. Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,
Norveskoj, Lintenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podrugja molimo vas da
kontaktirate vaseg oviastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili
ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalazenje oviastenog servisnog centra pored vas posietite http//uk.ryobitools.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrénih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancia, kot je opisano spodaj.

1. Garancisko obdoble je 24 mesecev za potosnike in se zatne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti racunom ali drugim dok
nakupu. Izdelek je namenjen in posveden le potrosniski in zasebni uporabi.
Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

2.V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodi) obstaja moznost
podaljsanja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogote storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznaten v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podaljSano garancijo v svoji drzavi,

registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registracij, ki se posiie po e-posti, ter
originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo
o podalSani garancij. Vase zakonske pravice oslanejo nespremenjene.

3. Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak
vizdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/
zamenjavo in ne vkfuéuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljuduje
obveznosti zaradi nenamerne ali posledicne $kode. Garancija i veljavna,
ce je bil izdelek zlorablien, uporablien v nasprotju z navodili za uporabo ali
nepraviino prikljucen. Garancia ne velja
~ za kakr$no koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimemega

vzdrzevanja,

~ e je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

- & so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

~ e je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

~ zakatere kol izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

~ & je izdelek poskusil opraviti neusposoblien strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

~ & je bil izdelek prikijugen na neustrezno elektriéno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

~ & je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fiziéni,
udarci) ali tujih snovi,

- zanormalno obrabo nadomestnih delov,

- neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

~ uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

- zauplinjac po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

- zadodatke elektri¢nega orodja, prilozene orodju ali na prodaj logeno ~
taksne omejitve med drugim vkljucujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bocna vodila,

~ za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtake, vpenjalno glavo, elekiricni kabel,
dodatni rocaj, brusno plosco, vreco za prah, cev za odvod prahu.

4. Za seisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni
center RYOBI, ki je za vsako dr7avo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnin centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posianje
servisnemu centru RYOBI mora bit izdelek vamo zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom posiljatelja, prilozen pa
mora bi kratek opis napake.

5. Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancile je brezplacno. Ne pomeni
podaljsanja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali
orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posijanja ali
dostave poravnati posiljatel;

6. Ta garancija je veljavna v Evopski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turdiji in Rusiji. Izven teh podrotij stopite v
stik s pooblastenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga
garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas poistite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ZARUKA

Okrem zakonnych prév vyplyvajicich zo zakipenia je tento produkt pokryty
zérukou, ako je uvedens nizsie.

1. Zaruéna doba pre spotrebitefov je 24 mesiacov a zaina diiom zakupenia
produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym
dokladom o kipe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné
a osobné pouzitie. Takze v pripade profesionaineho alebo komeréného
pouZitia neplati Ziadna zaruka.
2.V niektorych pripadoch (napr. reklamné akcia, rad produktov) existuje
moznost predizenia zérunej doby nad dobu uvedeni vySSie pomocou
registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Sposobilost nastroja
je zretefne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si
musi zaregistrovat svoje novonadobudnuté néstroje online do 8 dni odo
diia zakupenia. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat za Gcelom
ziskania predizenej zruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online
registracnom formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia
koncovi pouZivatelia poskytnit suhlas k ulozeniu udajov, ktoré sa zadavaji
online a musia sthlasit so zmiuvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim
o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s
uvedenym datumom zakupenia sluZia ako dokaz predizenej zaruky. Vase
zakonné prava ostavaji nedotknuté.
3. Tato zéruky pokryva vietky poruchy produktu pocas zarucnej doby,
ktoré vznikii nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v
den zakipenia. Tato zéruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a
nezahriuje dalSie povinnosti, naprikiad vedfajsie alebo nasledné Skody.
Této zéruka je neplatna, ak bol produkt pozivany nesprévne, pouzivany v
rozpore s navodom na poutitie alebo nespravne pripojeny. Této zéruka sa
nevatahuje a:
akékolvek poskodenie produktu, ku ktorému doslo nasledkom
nespravnej tdrzby

~ akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

- akjkolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originaine identifikacné znaky (obchodna znamka, sériové
cislo)

- akékolvek poskodenie sposobené nésledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

- akykolvek produkt iny ako CE

~ akjkolvek produkt, o ktorého opravu sa pokisal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia od
spolocnosti Techtronic Industries

- akjkolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prid,
napitie, frekvencia)

- akékolvek po§kodeme sposobené vonkajsimi vplyvmi (chemické,
fyzicke, nérazy) alebo cudzimi létkami

- bezné opotrebenie nahradnych dielov

- nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

- pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

~ karburétor po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

~  prislusenstvo pre elekirické nastroje dodané s néstrojom alebo
zakipené samostatne. Takého vynimky sa vztahujd napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotide, brisne papiere a ostria a botné
vedenie

- komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podiiehajt prirodzenému
opotrebeniu, napriklad  uhlikové  kefky, - skiucovado, napéjaci
kabel, pomocna rukovat, lestiaca doska, vrecko na prach, rirka na
vyfukovanie prachu

4. Na servis sa musi produkt odoslat alebo predioZit autorizovanému
servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdi krajinu v nasledujicom
zozname adries servisnjch stanic. V niektorych krajinach posle produkt
do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.
Priodosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt
bezpetne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, napriklad
paliva, oznaceny adresou odosielatefa a musi byt k nemu prilozeny kratky
popis poruchy.

5. Oprava i vymena v ramci tejto zéruky je bezplatna. Nevypljva z nej
predizenie & novy zatiatok zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaju nasim majetkom. V/ niektorych krajinach dorucovaci poplatok
alebo postovné plati odosielate!.

6. Tato zéruka je platna v Eurdpskej Unii, Svajciarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tjchto oblasti kontaktujte
autorizovaného predajcu spolognosti Ryobi, u ktorého zistite, Gi plati nejaka
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak cheete najst naibizSe autorizované sevisné centrum, navstive strnku hip:l
uk.ryobitool PP g
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TUXOV VORIK&OY
TIPOGY KAAUTITETAU GITG EYYGNON GTTWG VAQEPETal TTOPAKATL.

amé Ty ayopd, 10

1. H mepioBog eyyinong eivai 24 Priveg yia Toug Katavahwrég Kai TiBETal oE
10XU QTG TV NEPOpINVia ayopag Tou TPoidvTog. H nuepopnvia aurr mpémel
Va TEKUNPIOVETal aTIO TIHOAGYIO i GAN aTI6BEiEn ayopds. To Trpoidy eival
OXeBIaOEVO POVO Yia Katavahwrki Kai iBIwTIK Xprion. H eyyinon Sev
10X UEl OE TrEpITTWON ETaYYEMIATIKIIG fj EUTIOPIKAG XPRONG.

€ OpIopEVES TIEPITTTWOEIG (SNA. TIPOWBNGN, OIpG epyaAEiWY) UTIGPYEI N
BuvaTéTTa TAPATACNG TG TIEPIGBOU EYYUNONS TIEPAY TG AVAQEPOHEVNS
TEPIGBOY TIApATIAVW, PEOW EYYPAGIG 0TV I0TOGEABA www.ryobitools.
eu. H BUVaT6TNTO GUKETOXTG TOU EKGOTOTE EpyaAEiou SNAWVETaI 0aQUG
10 KataoTAaTa Kailf T GUKeuaoia Tou. O TENKGS XPHOTNG TIPEME! va
£YYPaQEi QVaQEPOVTAG Ta GTOIXEIG Tou Epyakeiou online evidg 8 NuEPWY
amé my nuepopnvia ayopdg. O TENKGS XPHOTNG LTIOPET var Eyypagei yia
TV TIapaTETapEV Eyy0Non OTN XWPA KATOIKIG TOU Qv TIEPIEXETAI 0TV
online gopua eyypagri, Gmou 10xUe autr N emAoyR. ETTAOV, of TeAiol
XPAOTEG TIPETTE! vl 500UV T OUYKATABEGT] TOUG Vi TNV GTIOBKEUTN TwV
Bedopévwy TIou GUMEyovTal online Kai TIPETTE va SEXTOUV TOUG GPOUG Kal
TIg Blatégeis. H amédeign it eyypagrig, mou péow

~

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu iriin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1. Garanti siiresi tiiketiciler igin 24 aydir ve bu siire iriiniin satin alinmast ile
baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitlanmalidir.
Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.
Profesyonel veya ticari amagli kullanimlarda garanti veriimez.

2. Bazi durumlarda (dm. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukanda belirtilen
garanti siiresi uzatlabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu Interet sitesindeki
kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj
iizerinde agikca belirtimistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en
geg 8 gin iginde aletin kaydini gevrim igi olarak yapmalidir. Son kullanici,
garanti uzatma seceneginin gegerii oldugu ilkelerden birindeyse Kayit
yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim igi
giris yapmak igin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartiar ve
kosullar: kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit onay belgesi ve satin
alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatimasini saglamak igin
kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklaniniz ayni kalacaktir.

3. Garanti, iirtiniin satin alim tarihindei tiim isilik ve malzeme kusurlarindan

ti

e-mail kai To npmmmm TIPOABYIO IO GEpE! TNV NUEPORViA GYOPAS,
otoieia yia v Tmepiodo

eyyonong. Ta Vout naper g Bev empeaZovial.
3. H eyyunon kaAUTITEl KB TUYOV aTéAeim Tou TIpOiGVIOG OTN BidpKei
10XU0G TN, EEAITIOG. KATAOKEVQOTIKGV GTEAEOY 1) GTEAEIDY TOU UNKOU
Kad v nucpopvia avopse. H eyvinon nzplopw(smv oMy emoreun

uuuwipl)\upﬁuvovmg mmgu uva Bemkég uvroezvn(:g (nw:g H eyyunon

Bev 10XUe1 Qv 0 TIPOIGV EXEI XPNOTHOTIOINEN i EGGAAUEVO TPOTIO, GVTIBETA

e TIG 0BNyiEg Tou EVXEIPIBIoU XPrioNG f £xel cuvBEBE eo@aApéva. H eyyinon

Bev 10XUE! OTQ KATWB

—  omoiadimore BAGBN 0TO PGBV WG CUVETTEID ETQAAUEVNG TUVTIPNONG

—  omoladAore TpoTToToINGN 1 TapaAAayr Tou TIPOIVTOg

—  TIpGIOVIG N apxikf TauToTIONON Twv OToiwv (OfMa KaTaTEBEV,
OEIpIaKGS apIBPOS) Exel ahAoIwBET, aMaxTel f agaipeBei

~  omoiadrmiore BAGBN Tpokakelra amd 0 TpON TwV 0BNYIGY 010
£yXeIpidIo AeToupyiag

~ omoiodrore pn CE Tipoidv

—  OTI0I0BATTOTE TIPOIGV GTO OTIOO EXEN ViVl AMTOTIEIPA EMOKEURS aTTé PN

o A xwpig 0

Techtronic Industries

~  omoiodrToTe TPOidv OUVBEBE! Ot akaTGMNAN Tapoxf pEUpaTOS
(apép, Td0M, OUXVOTITG)

~  omoiadimote BAGRN TIPOKANGET aTI6 EEWTEPIKES EMIPPOES (XAHIKES,
QUOIKES, KpBAOKIOUG) i EEVES OUGTEG

~  QUOIK| B0pG TwY AVIGMAKTIKGY

~ avlpyooTN Xpion, UTIEPROPTWON TOU EpyahEiou

~ XPION JN EVKEKPIPEVV EEGPTNUATLV 1) QVIGAGKTIKGY

~ KOPUTIpATEP PETG T 6 iVES, TIPOCAPHOYEG KAPUTTIPATED PETG aTI6

~ efapriuara epyaAeiou TTou TrapEXoVTaN e TO EpYAAEID 1) ayopdoTIKay
EexwpioTa. O1 e€aipéoeis QUTEG TIEPIAGUBAVOLY  PETAED  GAAwy
e€apTuaTa KATOaBIBIDY, EEAPTALATA TPUTTAVIGY, AEIavTIKOUG BioKoug,
YUGAGXapTO Kai AETIBE, TTAEUPIKO 0BNY6
~  evomeg (e§apTAT Kal GVIGAGKTIKG) TTOU UTIOKENTAI OE QUOTKT]
@80, OUNTIEPIAGUBAVOEVIWY  PETOEY  GAAWY  WNKTP@Y, | TOOK,
KahwBiwy  pedpatog, Bon6nTkiyv AaBdv, TAGKET@V  Aciavong,
GaKOUAGY KOV, SWAAVWY EEGTHIONG OKOVNG

4. Mo amipara oéppis, To Tpoiov Tpémel va otakel 1 TiapaBoBei ot
efousiodomuévo  0TaBPG oépPic g RYOBI, 6muwg  avaypdgoviar
Vio KGBE XWpa 0TV TIapaKATW AIOTG. ZE OPIOYIEVEG XWPES, O TOMKOG
avimpéowiog T RYOBI avahapBaver Ty amooTohr Tou TIpoidvog oTov
opyavious aépPi RYOBI. Otav oTéAvere éva Tipoiov ot oTaBpO aEpBI TG
RYOBI, 10 poi6v Ba TIPETE! Va €ival GUOKEUAOYIEVO e GOQAAEID, XWPic
EMKIVBUVa TIEPIEXGUEVT GTTWG BEVGIVN Kol PE avagpopd TG BIEGBUVaNG Tou
amooToAEQ, £vG) Ba TIPETTE Va OUVOBEUETI Kal GITO GUVION TTEPIYPAQ TU
TPOBAfaTOG.

5. EMOKeUEG/ QVIIKATAOTGOEIG OTa TAGIOIG TG EYYUNONG TIAPEXOVTGI BLPEY.
Aev Tiapéxeral Tapataon A emavekkivion T mepibBoueyyinang. Ta

epyakeia oy oMy iBiokmoia
HaG. B¢ OPIGLIEVEG YWPEG, 10XUOY YPEGEIG TAPGBOAN 1] TAXUBPOMIKE
TENN TI0U KaTGBAAAOVTAI GTIG TOV GTIOOTOAEG.

6. H eyyinon 1oxuer oy Eupuwrraiki Kovormra, Ty EABeria, v lohavaia,
m NopBnyia, 1o /\Axv:vcmlv v Taupkia ken T Pula. Einbs auriov
Twy Teplox, pe Tov

P ™G RYOBI yia va £av 10XU0UY GAEG EYYUEC.

ESOYZIOAOTHMENO KENTPO SEPBIZ

Mo va eviomioere éva_e§oucioBomuévo kévipo otpBig oy TEpIoxr| oag,
emokegreite T OeAiGa  hitp://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.

iim sorunlan garanti siiresi iginde kapsamaktadir. Garanti
onanm velveya degisim ile siiridir ve sadece istenmeyen_arizalar,
vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Urinin yanlis
kullanimasi, kullanim kilavuzuna uygun  kullanimamasi veya yaniis
baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitiir. Garanti kapsami
disindaki durumlar:

- bakimin yanlis yapilmasindan kaynaklanan tim hasariar

- riiniin degistirimesi veya diizenlenmesi

~ riiniin orjinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmas, degistirimesi veya gikariimasi

- kulanm kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan  tim
hasarlar

~ riiniin AB irini olmamast

- driiniin kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries'in
izni olmadan onariimaya calisiimas

- riiniin yanhs giig destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmas

~ dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

- yedek parcalarin normal asinmasi ve yipranmasi

~ yanhs kullanim, aletin fazla yiiklenmesi

- veya parcalarin

- karbiratorlii sistemlerde karbiirator ayarlannin 6 ayin  ardindan
yapilmas

~  elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayn olarak satin
alinmasi. Akilli vidalama uglari, matkap uglar, asindinci diskler,
zimpara kagidi ve bigaklan, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirl olmayan istisnalar

~ karbon firgalar, kovan, elekirik kablosu, yardimei kol, kumlama plakasi,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
pargalaria sinirh olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

4. Tamir islemi igin Griniin, her ilke igin listelenmis olan asagidaki servis
istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna
gonderilmesi veya veriimesi gerekir. Bazi iilkelerde yerel RYOBI saticiniz
{iriinii RYOBI servis istasyonuna génderme islemini istlenir. RYOBI servis
istasyonuna génderilen Griin; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan
emniyeti bir sekilde paketlenmeli, génderenin adresini ve sorunun kisa bir
agiklamasini igermelidir.

5. Bu garanti kapsaminda gerceklesen bir onarim/degisim icretsizdir. Bu tarz
islemler garanti siiresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen
pargalar veya aletler firmamiza ait olur. Baz: ilkelerde teslimat masrafiar:
veya posta iicreti gonderici tarafindan ddenmelidir

6. Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, Izlanda, Norveg, Lintenstayn, Tiirkiye ve
Rusya'da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan misterilerin diger garanti
segenekler icin yetkili RYOBI saticisina danismalari gerekir.

YETKILi SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@&



@ TAPAHTIS

Ha [0AaTOK 40 N0BUX 3aKOHHIUX NIPa, LU0 BUTAMBAIOTh 3 NIOKYKK, e/t NPOAYKT
NIOKPUBAETLS FAPAHTIEND, A 3A3HAUEHO HIKUE.

1. TapaHTiitHwi TepMin Cknanae 24 MicAUB ANA COXWBAYIB i, NOMMHAETLCS
3 am npuaGars npoayKty. Lia AaTa noBMHHA GyTu 38AOKYMeHTOBaHA
PaxyHKOM @60 IHILMM AIOKYMEHTOM, IO NATBEPXYE MOKYMKY. MpOAYKT
PO3POBNEHWl | NpU3HAUEHW ANA CTIOKWBANA | TiNbKA AN NPUBATHOTO
BUKOPUCTaHHR. TaKIM YUHOM, HEMaE HISKOT rapanTii, y pasi NPOeCiiHoro
60 KOMEPLIHOTO BUKOPUCTAHHS.
2. HaseneHi Aeski BUAZKN (HAnpuKnad, NIATPUMKA, PRA IHCTPyMeHTis),
MOXTWMBOCTI  POSWMPEHHR [APAHTIAHOTO  TepMiHy TpOTSIOM  nepiony,
ONMCAHOMO BHLe, 3 BUKOPHICTaHHAM PeccTpaUi Ha CaiTi Www.ryobitools.
eu. M © maranHax Ta /
a0 Ha ynaKosLi. KiHUSBWii KOpHCTyBa MoBMHEN 3apeecTpyBaTh oro | i
HOBO MPUAGAHWYA IHCTPYMEHT OHNIiH NPOTATOM 8 ZHIB 3 MOMEHTY NMOKYTKN
KiHueswit KopucTysay Moxe Ha poaLLMpeHy rapanTiio y
GBIl KpaiHi npoXWBaHHA, AKLLO L Kpaiia © 8 OHnaliH chopui peecTpaL,
e s onuist aie. Kpim TOro, KiHLEBi KOPYCTYBavi NOBUHH ATH CBOIO 3roaY
Ha 30epiraHHs AaHUX, sIki HEOBXIAHi ANSl OHNAH BXOZY | BOHW MOBUHHI
NPWAHATM TepMiHW Ta yMOBM. KeWTaWuia niaTeepmkeHs peectpaii,
SiKa PO3CHNIAETLCA MO ENEKTPOHHIN NOLWTI, Ta OpWTIHAN paxyHKy-baKTypH
i3 3a3MaveHHAM [T NOKyNKM GyRYTh CRYXWTW [OKA3OM DOSLIMPEHOI
rapanTii. Baui 3aKoHHi NpaBa 3aNMIAIOTECA B Ui
3. TapanTis nokpuBae aci AechexT MPOAYKTY MIPOTATOM FAPEHTIAHOTO NEpionY,
noB'A3aHi 3 HEAONIKaMM BUTOTORNEHHS aGO MaTepiany Ha AaTy MOKyMKi.
TapanTisi 0GMEXYETLCR PEMOHTOM Ta / 60 3aMiHOIo, | He NokpHBae Gyab-
aKi i , ane He
260 HenpAMMANYA SGUTKaMM. [apaHTIA He e, AKUIO NPORYKT HENPABTIHO
BUKODUCTOBYBABCA  BCyNeped  IHCTPYKUiT, @00  Gye  HenpaswnsHo
nigKIoMeHIA. LIS rapaHTist He NOLMPIOETLA Ha:
Gyae-ike npoayKTy, ke &
TeXHIHHOTO OBCnyroBYBaHHS!

~ GyAb-AINi NPOAYKT, AWt ByB BHA0IMIHEHNii a60 MOAVGIKOBAHMIA

~ GyAv-sil NPOaYKT, Ae OpHriHANHI ineHTUbikaLHi (ToproBa Mapka,
CepiiiHuit HOMeP) MapKkyBaHHs Gyt 3iNCoBaH, uiHeHi abo BuAaneHi

~  Gymbsimii 30MTOK, JanOAIAHWA B  Pe3YNLTATI  HEAOTPUMAHHS
KepisHmLTBa 3 excnyaTaLi

~ Gyas-si He CE npoaykr

~ Gymb-sil BMpiD, AW GyB BIADEMOHTOBAHWA HeKBaniikoBaHUM
cneuianicTom a6o Ges nonepeHsoro Aossony Techtronic Industries

~  GymbsKi NPOAYKT NIAKTIOYEHW O HEHANeXHOTo  XWBNeHHst
(nigcuniogavii, anpyra, YacTora)

~  Gym-swmii 3BUTOK, 3ANOAIAMWA JOBHILKIM  BNNMBOM  (XiMidHAM,
iaHAM, YAAPaMM) aBO CTOPOHHIMM PeNOBHHAMMA

~ NepepBaueHe GHOLIGHHA 3ANACHUX YaCTHH

~ BUKOPHCTaHHS! HE3ATBEPIIKEHIX JAMACHHX HACTHH 60 akcecyapia
~ apbioparop uepes 6 wicauie, KopurysaHksi kapGiopatopa nicns 6

wicsuis

- aKcecyapn y Hanaki 3 o kynnewi
OKpeMO. TaKi BUHSTKI BKTIONAIOTb, aNe He OBMEXYIOTHCA TBUHTOBO
BUKDYTKOW, Avckamm,
NaNepoM i ne3amy, Gi4HIUM CrIPAMOBYIOHMM PUCTPOEM

- (wacTunn Ta oxneHi A0 anocy,
B TOVY W, a6 He OGMEXYIONMCH WITKOM, NaTPOHOM, WHYpOM
KuBneHHS, KOSITKOIO,

MILIKOM A7 ATy, BATSKHOIO TPYGOI0
4. [ina oGcnyrosysakksi BMpiG Mae GyTh BIANpaBNEHO aGo NpeacTaBneHo
8 ynoswosaxenuii RYOBI e TexHiMHOTO nﬁcnymaysaw;l‘

uewTpie. Y pesiknx kpaitiax MICI.leBMM Ypunep RYOBI soosmayercs
BiNpaBATY BAPIG B cepaici opranizauii RYOBI. Mpy eianpasui npoaykTy
R0 CTamuii TexsiuHOTO OBCNyroByBaHHa RYOBI, NpOAYKT noBUHeH GyTi
HapiiiHo YNaKoBaHAi, 663 XOBHOTO HEGE3NEUHOrO BUICTY, TaKOr sik GeHaNH,
BiAMiNeHI ATIPECOIO BIANPABHUK | CYNPOBORKYBATUCS KOPOTKAM OMIMCOM
HecnpasHoCTi.

5. PemOHT / sawiHa no rapanTii GeskowTosHi. Lle He poswwpioe a6o e
NIOMMHAE. HOBWIA rAPaHTIAHMI TEDMiH. 3aMIHEHi 4aCTUHU aGO IHCTPYMEHTH
CTaOTL HaWOIO BnackiCTIo. Y AeSKWX KpaiHax BapricTs AOCTaBKM a6o
BiACHKM NOBWHHI GyTY OMnatiexi BIANPaBHIKOM.

6. L rapautia pificHa B €sponeiickkomy Cnistosapucai, LWseiapii,
lenawpii, Hopeerii, Mixenureiini, Typessuni Ta Pocii. 3a Mexamn unx
oGnacteii, Gy nacka, 3BSKITECH 3 OcbiliHMM Aunepom RYOBI, wo6
BUIHAMATH, SKLIO MOLUMDIOETECA (HLLA rapaHTi

ABTOPM30BAHI CEPBICHI LIEHTPY
nepenika CepaicHIX LEHTpiB,
" t

ans
eineipaitre hitp:/uk.ryobitool




(END EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
4V Screwdriver
Brand: Ryobi
Model number: R4SI
Serial number range: 4448 1301000001 - 44481301999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised
standards

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-2:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, May. 10, 2016

Authorised to compile the technical file:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
4V Visseuse
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RASDP
Etendue des numéros de série: 4448130100001 - 4481301999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012

ez C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, May. 10, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
4V Schrauber
Marke: Ryobi
Modellnummer: R:
Sorionnummerbereich: 4451301000001 - 4481301999999

den folgenden europaischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS Dokumentation ist gemals EN 50581:2012 zusammengestellt

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, May. 10, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@

(ES) DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Porla presente declaramos que los productos
4V Destornillador
Marca: Ryobi
Nimero de modelo: RASDP
Intervalo del nimero de serie: 4481301000001 - 4481301999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segun
la norma EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, May. 10, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

(™ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
4V Awitatore
Marca: Ryobi
Numero modello: R4SI
Gamma numero sena\e 44481301000001 44481301999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

L RoHS é stata compil: lle norme EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, May. 10, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries Gml

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
av Schroevendraaler
Merk: Ryol
Modelnummer: R4SDP
Serienummerbereik: 4448130100001 - 4448130199999

s in overeenstemming met de volgende Europese Richtljnen en
geharmoniseerde normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoH: is in met EN 50581:2012

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-president, Regelgeving en Veiligheid

Winnenden, May. 10, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

@&

@



DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
4V Aparafusadora a bateria
Marca: Ryobi
Numero do modelo: R4SDP
Intervalo do nimero de série: 4448130100001 - 4448130199999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas

harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 56014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

@

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

lmoitamme téten, etté tuotteet

4V Ruuviavain
Tuotemerkki: Ryobi

Mallinumero: R4SDP

Sarjanumeroalue: 44481301000001 - 4448130199999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonolituja standardeja

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

Documentagao sobre restrigao de substéncias perigosas (RoHS) compilada segundo

a norma EN 50581:2012

P —aas

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagao & Seguranga
Winnenden, May. 10, 2016

ce

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
4V Skruemaskine

Brand: Ryobi

Modelnummer: RASDP

Serienummeromrade: 4448130100001 - 4481301999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede
standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, May. 10, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Konformitetsdeklaration

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany

Héirmed deklarerar vi att produkterna
4V Skruvdragare
Mérke: Ryobi
Modellnummer: R4SDP
Serienummerintervall: 4448130100001 - 4481301999999

ari enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoH: enligt EN 50581

Ce

Tz
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, May. 10, 2016

Godkénd att sammanstilla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Tz

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

ja

Winnenden, May. 10, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Samsvarserklaring

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet

4V Skrutrekker
Merke: Ryobi

Modellnummer: R4SDP

Serienummerserie: 4448130100001 - 4448130199999

eri samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

Tz

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, May. 10, 2016

Autorisert til 4 sette sammen den tekniske filen
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

3ASIBNEHVE O COOTBETCTBUMN

TPEBOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HaCTOALLM Mbl 325EBNSIEM, 4TO AaHHbI NPOAYKT

4V lliypynosepr

Mapxa: Ryobi

Homep mopen: R4SDP

[vanason 3aBoACKMX HoMepoB: 4448130100001 - 4448130199999

AvpexTus EC u x

cranaapros

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS EN 50581:2012

T ez

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buuie-MpeanaenT Mo Texwuke Besonacoctu U Cranaaptam
Winnenden, May. 10, 2016

Tuuo, 3a

Alexander Krug, [upektop
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@&
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC DECLARATIE DE CONFORMITATE EC
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Niniejszym deklarujemy, ze produkty Prin prezenta, declarsm c& produsele

4V Wkretarka 4V Surubelnita

Marka: Ryol Marca: Ryobi

Numer modelu R4SDI Numar serie: R4SDI

Zakres numerow sery]nych 44481301000001 - 44481301999999 Gama numar serie: 44451 301000001 - 44481301999999
Jjest zgodny z i jskimi i i este in itate cu urmé Directive Europene si standarde armonizate
‘normami 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010
Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012
Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z norma EN 50581:2012

Ce ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta

Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa Winnenden, May. 10, 2016

Winnenden, May. 10, 2016
Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Osoba Alexander Krug, Director General
Alexander Krug, Dyrekmr Zarzadzajacy Techtronic Industries GmbH
Techtronic Industries GmbH Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany
(€S PROHLASENI O SHODE EC (Y EC Atbilstibas deklaracija
Techtronic Industries GmbH Techironic Indusiries GmbH
Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Timto prohlasujeme, Ze vyjrobky Ar 50 pazinojam, ka produkt
v ubovak 4V Skravgriezis
Znatka: Ryobi Zimols: Ryobi
Cislo modelu: R4SDP Modela numurs: R4SDP
Rozsah sériovych Cisel: 44481301000001 - 44481301999999 Sérijas numura intervals: 4448130100000 - 44481301999999
Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010 EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010
RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012 RoHS dokumentacija ir izstradata saskapa ar EN 50581:2012
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpeénost Viceprezidents, Darba Droibas Noteikumi
Winnenden, May. 10, 2016 Winnenden, May. 10, 2016
Poveéfeni ke kompilaci technického souboru: Pilnvarots sastadit tehnisko failu:
Alexander Krug, Generalni Reditel Alexander Krug, Izpilddirektors
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
(HD EC Megfelelségi nyilatkozat (D EC Atitikties pareiskimas
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Eziiton kijelentjiik, hogy a termékek Mes pareiSkiame, kad Sie produktai
4V Csavarbehajto 4V Atsuktuvas
Marka: Ryobi Prekes zenklas: Ryobi
Tipusszam: R4SDP Modelio numeris: RASDP
Sorozatszam tartomany: 44481301000001 - 44481301999999 Serijinio numerio diapazonas: 44481301000001 - 44481301999999
megfelel az alébbi Eurépai Iranyelvek és vonatkozo intas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir damiyy standarty
rendelkezéseinek 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010 Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo

A RoHS dokumentacio Gsszedllitisa az EN 50581:2012 szerint tortént dokumentai sudaryti pagal standarta EN 50581:2012
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Alenék, Megfeleldségi es Biztonsagi Terilletek Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas

Winnenden, May. 10, 2016 Winnenden, May. 10, 2016

Amiiszaki |galiotas sudaryti technin faila;

Alexander Krug, Ugyvezets Igazgaté Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

@&



(ET) EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
4V Kruvikeeraja
Mark: Ryobi
Mudeli number: R4SDP
Seerianumbri vahemik: 4448130100001 - 4481301999999

vastab jérgmistele Euroopa direktiividele ja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

ez (g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, May. 10, 2016

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi

Marka: Ryobi
Broj modela: RASDP
Raspon serijskog broja: 4481301000001 - 4481301999999

uskladen sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, May. 10, 2016

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravijanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

(8D IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
4V lzvijag
Znamka: Ryobi
Stevika modeta: R4SDP
Razpon seriskih Stevilk: 4448130100001 - 4448130199999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Dokumentacija RoHS je sestavijena skladno s standardom EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Vamostne Zadeve
Winnenden, May. 10, 2016

Pooblascena oseba za sestavo tehnicne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

@

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasu/eme, Ze vyrobok
4V Skrutkov:
Znacka: Ryom
Cislo modelu: R4SDP
Rozsah sériovych isiel: 4481301000001 - 4448130199999

Jje v sulade s jucimi i a
‘normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 56014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Dokumentécia RoHS je zostavena podfa EN 50581:2012

e 43

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Reguldcia a Bezpegnost
Winnenden, May. 10, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Regulcia a Bezpetnost
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EK ARAwon oUppépPwaong
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A Tou TapBvToE BAwVOULE 611 To TTPoIGY
4V KatoaBidi
Mépxa: Ryobi
ApIBlGS povTéAou: R4S
EUpog TEIpIaKiY upweuwv 4481301000001 - 4448130199999

eivar oUpQWVO e Tig mapakdrw Eupwmaikés OBNYies Kai evapuoviajéva
e

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Ta éyypaga RoHS ouviaogovial oupgwva e 1o EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
AVTImpoeSpog, Tyra PuBpioewy & Acpaheiag
Winnenden, May. 10, 2016

E£0U01050T1EV0 GTOLO Vi GUVTAg TeXVIKOU apxeiou:
Alexander Krug, AeuBGvaov ZopBouhog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany

EC Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Bylelikle beyan ederiz ki; iirin
V Akiilii Vidalam
Marka: Ryobi
Model numarasi: R4SDP
Seri numarasi araligi: 44481301000001 - 4448130199999

asagidaki Avrupa Direktifleri ve uyumlastirimis standartiara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Bagkan Vekili, Diizenleme ve Giivenlik

Winnenden, May. 10, 2016

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir

Alexander Krug, Genel Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

@&



@ﬂexnapauia npo BianosigHicTL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Ipu ybOMy MU 385GNFEMO, WO MPOOYKM

LypynokpyT 4B

Mapxa: Ryobi

Howep mopeni: R4SDP

[lianasor cepiiiHoro Homepy: 44481301000001 - 4448130199999
y 3 i ma
2apwoHisosaHUMU cmarOapmamu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-2:2010

Hokymermauisi RoHS cknadena sionosioko 8o EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Bilie-NIPEaWAGHT, perymioBanks i Geanexa
Winnenden, May. 10, 2016

J1038iN Ha CKNAAAHHA TeXHINHOTO chaiina:
Alexander Krug, Kepyiouwii AupexTop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany

961075387-01





